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(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 34/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 18 Μαρτίου 2002

για την έκδοση της οδηγίας 2002/. . ./ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της . . .,
σχετικά µε την ασφαλιστική διαµεσολάβηση

(2002/C 145 E/01)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα
άρθρα 47 παράγραφος 2 και 55,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές διαδρα-
µατίζουν κεντρικό ρόλο στη διανοµή ασφαλιστικών και αντα-
σφαλιστικών προϊόντων στην Κοινότητα.

(2) Με την οδηγία 77/92/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
13ης ∆εκεµβρίου 1976 περί των µέτρων που αποσκοπούν
στη διευκόλυνση της πραγµατικής ασκήσεως του δικαιώµατος
εγκαταστάσεως και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών όσον
αφορά τις δραστηριότητες πράκτορα και µεσίτη ασφαλειών
(ex οµάδα 630 ∆ΤΤΒ), και ιδίως περί των µεταβατικών
µέτρων όσον αφορά τις δραστηριότητες αυτές (4), έγινε ένα
πρώτο βήµα προκειµένου να διευκολυνθεί η άσκηση της ελευ-
θερίας εγκατάστασης και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών
για τους πράκτορες και µεσίτες ασφαλειών.

(3) Η οδηγία 77/92/ΕΟΚ επρόκειτο να παραµείνει σε ισχύ µέχρις
ότου τεθούν σε εφαρµογή οι διατάξεις περί συντονισµού των
εθνικών κανόνων που αφορούν την ανάληψη και την άσκηση
των δραστηριοτήτων των πρακτόρων και µεσιτών ασφαλειών.

(4) Η σύσταση 92/48/ΕΟΚ της Επιτροπής της 18ης ∆εκεµβρίου
1991 για τους ασφαλιστικούς µεσάζοντες (5) υιοθετήθηκε σε
µεγάλο βαθµό από τα κράτη µέλη και βοήθησε την προσέγ-

γιση των εθνικών διατάξεων σχετικά µε τα απαιτούµενα επαγ-
γελµατικά προσόντα και την εγγραφή σε µητρώα των ασφαλι-
στικών διαµεσολαβητών.

(5) Ωστόσο, εξακολουθούν να υπάρχουν σηµαντικές διαφορές
µεταξύ των εθνικών διατάξεων, οι οποίες δηµιουργούν εµπό-
δια στην ανάληψη και άσκηση των δραστηριοτήτων των
ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών διαµεσολαβητών στην
εσωτερική αγορά. Είναι, εποµένως σκόπιµο να αντικατασταθεί
η οδηγία 77/92/ΕΟΚ από µια νέα οδηγία.

(6) Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές πρέπει
να έχουν τη δυνατότητα να επωφεληθούν από τα δικαιώµατα
που τους παρέχει η Συνθήκη µε την ελευθερία εγκατάστασης
και την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών.

(7) Η αδυναµία των ασφαλιστικών διαµεσολαβητών να ασκούν
ελεύθερα τις δραστηριότητές τους σε όλη την Κοινότητα
εµποδίζει την εύρυθµη λειτουργία της ενιαίας αγοράς ασφα-
λίσεων.

(8) Ο συντονισµός των εθνικών διατάξεων για τα απαιτούµενα
επαγγελµατικά προσόντα και την εγγραφή σε µητρώα των
προσώπων που αναλαµβάνουν και ασκούν τη δραστηριότητα
της ασφαλιστικής διαµεσολάβησης µπορεί, ως εκ τούτου, να
συµβάλλει τόσο στην ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς χρη-
µατοπιστωτικών υπηρεσιών όσο και στην βελτίωση της προ-
στασίας των καταναλωτών στον τοµέα αυτό.

(9) Τα ασφαλιστικά προϊόντα µπορούν να διανέµονται από διά-
φορες κατηγορίες φυσικών ή νοµικών προσώπων, όπως πρά-
κτορες, µεσίτες και φορείς παροχής τραπεζασφαλιστικών υπη-
ρεσιών. Για την ίση µεταχείριση µεταξύ των φορέων και την
προστασία των καταναλωτών απαιτείται η κάλυψη όλων
αυτών των προσώπων µε την παρούσα οδηγία.

(10) Η παρούσα οδηγία περιλαµβάνει ορισµό του «συνδεδεµένου
ασφαλιστικού διαµεσολαβητή», µε τον οποίο λαµβάνονται
υπόψη τα χαρακτηριστικά ορισµένων αγορών των κρατών
µελών και ο οποίος αποσκοπεί στον καθορισµό των όρων
εγγραφής σε µητρώο που µπορούν να εφαρµοστούν σ' αυτούς
τους διαµεσολαβητές. Ο ορισµός αυτός δεν εµποδίζει τα
κράτη µέλη να χρησιµοποιούν παραπλήσιες έννοιες σχετικά
µε τους ασφαλιστικούς διαµεσολαβητές οι οποίοι, ενώ
δρουν για λογαριασµό και εξ ονόµατος µιας ασφαλιστικής
επιχείρησης υπό την πλήρη ευθύνη της, είναι εξουσιοδοτηµέ-
νοι να εισπράττουν ασφάλιστρα ή ποσά που προορίζονται για
τους πελάτες υπό τους όρους χρηµατοοικονοµικής εγγύησης
που προβλέπει η παρούσα οδηγία.

EL18.6.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 145 E/1

(1) ΕΕ C 29 Ε της 30.1.2001, σ. 245.
(2) ΕΕ C 221 της 7.8.2001, σ. 121.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Νοεµβρίου 2001 (δεν

δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 18 Μαρτίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου της . . . (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 26 της 31.1.1977, σ. 14. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία
από την Πράξη Προσχωρήσεως του 1994.

(5) ΕΕ L 19 της 28.1.1992, σ. 32.



(11) Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στα πρόσωπα η δραστηριό-
τητα των οποίων συνίσταται στην παροχή υπηρεσιών ασφαλι-
στικής διαµεσολάβησης σε τρίτους έναντι αµοιβής, η οποία
µπορεί να είναι χρηµατική ή να έχει οποιαδήποτε άλλη µορφή
συνοµολογηµένου οικονοµικού οφέλους το οποίο συνδέεται
µε τις υπηρεσίες που παρέχουν αυτοί οι διαµεσολαβητές.

(12) Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα πρόσωπα που
ασκούν άλλη επαγγελµατική δραστηριότητα, όπως π.χ. οι
φοροτεχνικοί ή οι λογιστές, τα οποία παρέχουν περιστασιακά
συµβουλές για ασφαλιστικά θέµατα στο πλαίσιο αυτής της
άλλης επαγγελµατικής δραστηριότητας, εφόσον η δραστηριό-
τητα αυτή δεν αποσκοπεί ούτε στην παροχή βοήθειας προς
τον πελάτη κατά τη σύναψη ή την εκτέλεση ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής σύµβασης, ούτε στην κατ' επάγγελµα διαχεί-
ριση περιπτώσεων ζηµιών µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστι-
κής επιχείρησης, ούτε στην εκτίµηση και τον διακανονισµό
ζηµιών.

(13) Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα πρόσωπα που
ασκούν την ασφαλιστική διαµεσολάβηση ως παρεπόµενη δρα-
στηριότητα υπό ορισµένες αυστηρές προϋποθέσεις.

(14) Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές πρέπει
να εγγράφονται σε µητρώο της αρµόδιας αρχής του κράτους
µέλους όπου έχουν την διαµονή τους ή την κεντρική τους
διοίκηση, υπό την προϋπόθεση ότι διαθέτουν αυστηρά επαγ-
γελµατικά προσόντα όσον αφορά την ικανότητα, την καλή
φήµη, την κάλυψη της επαγγελµατικής αστικής ευθύνης και
την χρηµατοοικονοµική ικανότητα.

(15) Η εν λόγω εγγραφή σε µητρώο θα πρέπει να επιτρέπει στους
ασφαλιστικούς και αντασφαλιστικούς διαµεσολαβητές να δρα-
στηριοποιούνται σε άλλα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις αρχές
της ελεύθερης εγκατάστασης και της ελεύθερης παροχής υπη-
ρεσιών, µε την προϋπόθεση ότι έχει τηρηθεί η κατάλληλη
διαδικασία ενηµέρωσης µεταξύ των αρµόδιων αρχών.

(16) Απαιτείται η εφαρµογή κατάλληλων κυρώσεων έναντι των
προσώπων που ασκούν τη δραστηριότητα της ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης χωρίς να έχουν εγγραφεί
σε µητρώο, των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρή-
σεων που χρησιµοποιούν τις υπηρεσίες διαµεσολαβητών µη
εγγεγραµµένων σε µητρώα ή διαµεσολαβητών που δεν συµ-
µορφώνονται µε τις εθνικές διατάξεις που έχουν θεσπιστεί
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

(17) Η συνεργασία και η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των
αρµόδιων αρχών είναι απαραίτητη για την προστασία των
καταναλωτών και την εξασφάλιση της ευρωστίας των ασφαλι-
στικών και αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων στην ενιαία
αγορά.

(18) Έχει ουσιώδη σηµασία για τον πελάτη να γνωρίζει αν ο δια-
µεσολαβητής µε τον οποίο συναλλάσσεται τον συµβουλεύει
για προϊόντα από ένα ευρύ φάσµα ασφαλιστικών επιχειρήσεων
ή για προϊόντα που παρέχονται από ένα συγκεκριµένο αριθµό
ασφαλιστικών επιχειρήσεων.

(19) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να διευκρινίζει τις υποχρεώσεις
των ασφαλιστικών διαµεσολαβητών σχετικά µε τις πληροφο-
ρίες που παρέχουν στους πελάτες. Σχετικά µε το ζήτηµα
αυτό, τα κράτη µέλη δύνανται να διατηρούν ή να θεσπίζουν
αυστηρότερες διατάξεις οι οποίες θα ισχύουν για τους ασφα-
λιστικούς διαµεσολαβητές, ανεξαρτήτως του τόπου διαµονής
τους, εφόσον ασκούν τις διαµεσολαβητικές τους δραστηριό-
τητες στην επικράτειά τους, υπό τον όρο ότι οι αυστηρότερες
αυτές διατάξεις είναι σύµφωνες µε το κοινοτικό δίκαιο, συ-
µπεριλαµβανόµενης της οδηγίας 2000/31/ΕΚ (1) του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για ορισµένες
νοµικές πτυχές των υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφο-
ρίας, ιδίως του ηλεκτρονικού εµπορίου, στην εσωτερική
αγορά.

(20) Αν ο διαµεσολαβητής δηλώνει ότι παρέχει συµβουλές για
προϊόντα από ένα ευρύ φάσµα ασφαλιστικών επιχειρήσεων,
θα πρέπει να προβαίνει σε αµερόληπτη και επαρκώς διεξοδική
ανάλυση των προϊόντων που διατίθενται στην αγορά. Επί
πλέον, όλοι οι διαµεσολαβητές θα πρέπει να εξηγούν τους
λόγους στους οποίους βασίζονται οι συµβουλές τους.

(21) Η ανάγκη για παροχή των εν λόγω πληροφοριών είναι µικρό-
τερη, όταν ο καταναλωτής είναι µια εταιρεία που αναζητεί
ασφαλιστική ή αντασφαλιστική κάλυψη εµπορικών και βιοµη-
χανικών κινδύνων.

(22) Στα κράτη µέλη πρέπει να υφίστανται επαρκείς και αποτελε-
σµατικές διαδικασίες καταγγελιών και προσφυγών για το δια-
κανονισµό των διαφορών µεταξύ ασφαλιστικών διαµεσολαβη-
τών και καταναλωτών, χρησιµοποιώντας ενδεχοµένως τις
ισχύουσες διαδικασίες.

(23) Με την επιφύλαξη του δικαιώµατος των πελατών για προ-
σφυγή στα δικαστήρια, τα κράτη µέλη πρέπει να ενθαρρύνουν
τους δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς που έχουν θεσπιστεί για
την εξωδικαστική επίλυση των διαφορών να συνεργάζονται
στην επίλυση διασυνοριακών διαφορών. Η εν λόγω συνεργα-
σία θα µπορούσε π.χ. να επιτρέπει στους πελάτες να έρχονται
σε επαφή µε εξωδικαστικούς φορείς στο κράτος µέλος διαµο-
νής τους για καταγγελίες κατά των ασφαλιστικών διαµεσολα-
βητών που είναι εγκατεστηµένοι σε άλλα κράτη µέλη. Η δηµι-
ουργία του δικτύου FIN-NET παρέχει αυξηµένη βοήθεια
στους καταναλωτές όταν χρησιµοποιούν διασυνοριακές υπη-
ρεσίες.

ELC 145 E/2 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002
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(24) Η οδηγία 77/92/ΕΟΚ θα πρέπει κατά συνέπεια να καταργηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κανόνες για την ανάληψη και
άσκηση δραστηριοτήτων ασφαλιστικής και αντασφαλιστικής διαµε-
σολάβησης από φυσικά και νοµικά πρόσωπα τα οποία είναι εγκατε-
στηµένα ή επιθυµούν να εγκατασταθούν σε κράτος µέλος.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα πρόσωπα που παρέ-
χουν υπηρεσίες διαµεσολάβησης για ασφαλιστικές συµβάσεις, εφό-
σον πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η ασφαλιστική σύµβαση απαιτεί µόνον γνώσεις της παρεχόµε-
νης ασφαλιστικής κάλυψης,

β) η ασφαλιστική σύµβαση δεν είναι σύµβαση ασφάλισης ζωής,

γ) η ασφαλιστική σύµβαση δεν καλύπτει κανενός είδους αστική
ευθύνη,

δ) η κύρια επαγγελµατική δραστηριότητα των προσώπων αυτών
δεν είναι η ασφαλιστική διαµεσολάβηση,

ε) η ασφάλιση είναι συµπληρωµατική προς το προϊόν ή την υπη-
ρεσία που παρέχεται από οποιονδήποτε προµηθευτή, εφόσον η
εν λόγω ασφάλιση καλύπτει:

i) τον κίνδυνο βλάβης, απώλειας ή ζηµίας αγαθών που παρέχει
ο προµηθευτής αυτός, ή

ii) τη ζηµία ή απώλεια των αποσκευών και τους άλλους κιν-
δύνους που σχετίζονται µε ταξίδι για το οποίο έγινε κρά-
τηση από τον προµηθευτή αυτόν, ακόµη και αν η ασφάλιση
καλύπτει ασφάλιση ζωής ή κινδύνους αστικής ευθύνης, υπό
τον όρο ότι η κάλυψη αυτή είναι παρεπόµενη προς την
κυρία κάλυψη που αφορά τους κινδύνους που σχετίζονται
µε το ταξίδι,

στ) το ποσό των ετήσιων ασφαλίστρων δεν υπερβαίνει τα 500
ευρώ και η συνολική διάρκεια της ασφαλιστικής σύµβασης,
συµπεριλαµβανοµένων των ενδεχόµενων ανανεώσεων, δεν υπερ-
βαίνει περίοδο πέντε ετών.

3. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται όσον αφορά τις υπηρε-
σίες ασφαλιστικής και αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης που παρέ-

χονται σε σχέση µε κινδύνους και υποχρεώσεις εκτός της Κοινότη-
τας.

Η παρούσα οδηγία δεν θίγει επίσης το δίκαιο ενός κράτους µέλους
όσον αφορά τη δραστηριότητα ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
διαµεσολάβησης η οποία ασκείται από διαµεσολαβητές εγκατεστη-
µένους σε τρίτη χώρα και οι οποίοι εργάζονται στην επικράτειά του
στο πλαίσιο της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών.

Η παρούσα οδηγία δεν ρυθµίζει δραστηριότητες ασφαλιστικής δια-
µεσολάβησης που αναλαµβάνονται σε τρίτες χώρες, ούτε δραστη-
ριότητες κοινοτικών ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων,
όπως ορίζονται στην πρώτη οδηγία 73/239/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 24ης Ιουλίου 1973 περί συντονισµού των νοµοθετικών, κανο-
νιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη
δραστηριότητος πρωτασφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής και
την άσκηση αυτής (1), και στην πρώτη οδηγία 79/267/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 5ης Μαρτίου 1979 περί συντονισµού των νοµο-
θετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την
ανάληψη της δραστηριότητος της πρωτασφαλίσεως ζωής και την
άσκηση αυτής (2), οι οποίες αναλαµβάνονται µέσω ασφαλιστικών
διαµεσολαβητών σε τρίτες χώρες.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας:

1. ως «ασφαλιστική επιχείρηση» νοείται µια επιχείρηση η οποία
έχει λάβει διοικητική άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 6 της οδη-
γίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ,

2. ως «αντασφαλιστική επιχείρηση» νοείται η επιχείρηση, πλην των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων ή των ασφαλιστικών επιχειρήσεων
τρίτης χώρας, η κύρια δραστηριότητα της οποίας συνίσταται
στην αποδοχή κινδύνων τους οποίους έχει ασφαλίσει ασφαλι-
στική επιχείρηση, ασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας ή άλλη
αντασφαλιστική επιχείρηση,

3. ως «ασφαλιστική διαµεσολάβηση» νοούνται οι δραστηριότητες
είτε παρουσίασης, πρότασης, προπαρασκευής ή σύναψης συµ-
βάσεων ασφάλισης, ή οι δραστηριότητες παροχής βοήθειας
κατά τη διαχείριση και την εκτέλεση των εν λόγω συµβάσεων,
ιδίως σε περίπτωση επέλευσης του ασφαλιστικού κινδύνου.

∆εν θεωρούνται ως ασφαλιστική διαµεσολάβηση οι εν λόγω
δραστηριότητες όταν αναλαµβάνονται από ασφαλιστική επιχεί-
ρηση ή από υπάλληλο ασφαλιστικής επιχείρησης ο οποίος
ενεργεί υπό την ευθύνη της ασφαλιστικής επιχείρησης.
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∆εν θεωρούνται ως ασφαλιστική διαµεσολάβηση ούτε οι δρα-
στηριότητες που συνίστανται στην περιστασιακή παροχή πλη-
ροφοριών στο πλαίσιο άλλης επαγγελµατικής δραστηριότητας
χωρίς την πρόθεση να βοηθηθεί ο πελάτης στη σύναψη ή την
εκτέλεση ασφαλιστικής σύµβασης, ούτε η κατ' επάγγελµα δια-
χείριση περιπτώσεων ζηµιών ασφαλιστικής επιχείρησης ή οι
δραστηριότητες εκτίµησης και διακανονισµού ζηµιών,

4. ως «αντασφαλιστική διαµεσολάβηση» νοούνται οι δραστηριό-
τητες παρουσίασης, πρότασης, προπαρασκευής ή σύναψης
συµβάσεων αντασφάλισης, ή οι δραστηριότητες παροχής βοή-
θειας κατά τη διαχείριση και την εκτέλεση των εν λόγω συµ-
βάσεων, ιδίως σε περίπτωση επέλευσης του ασφαλιστικού κιν-
δύνου.

∆εν θεωρούνται ως αντασφαλιστική διαµεσολάβηση οι εν λόγω
δραστηριότητες όταν αναλαµβάνονται από αντασφαλιστική επι-
χείρηση ή από υπάλληλο ασφαλιστικής επιχείρησης, ο οποίος
ενεργεί υπό την ευθύνη της αντασφαλιστικής επιχείρησης.

∆εν θεωρούνται ως αντασφαλιστική διαµεσολάβηση ούτε οι
δραστηριότητες που συνίστανται στην περιστασιακή παροχή
πληροφοριών στο πλαίσιο άλλης επαγγελµατικής δραστηριό-
τητας χωρίς την πρόθεση να βοηθηθεί ο πελάτης στη σύναψη
ή εκτέλεση αντασφαλιστικής σύµβασης, ούτε η κατ' επάγγελµα
διαχείριση περιπτώσεων ζηµιών έναντι αντασφαλιστικής επιχεί-
ρησης ή οι δραστηριότητες εκτίµησης και διακανονισµού
ζηµιών,

5. ως «ασφαλιστικός διαµεσολαβητής» νοείται κάθε φυσικό ή
νοµικό πρόσωπο το οποίο αναλαµβάνει ή ασκεί επ' αµοιβή
δραστηριότητες ασφαλιστικής διαµεσολάβησης,

6. ως «αντασφαλιστικός διαµεσολαβητής» νοείται κάθε φυσικό ή
νοµικό πρόσωπο το οποίο αναλαµβάνει ή ασκεί επ' αµοιβή
δραστηριότητες αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης,

7. ως «συνδεδεµένος ασφαλιστικός διαµεσολαβητής» νοείται κάθε
πρόσωπο το οποίο ασκεί δραστηριότητα ασφαλιστικής διαµε-
σολάβησης εξ ονόµατος και για λογαριασµό ασφαλιστικής
επιχείρησης ή περισσοτέρων της µιας ασφαλιστικών επιχειρή-
σεων, εφόσον τα σχετικά ασφαλιστικά προϊόντα δεν είναι αντα-
γωνιστικά µεταξύ τους, αλλά το οποίο δεν εισπράττει ούτε τα
ασφάλιστρα ούτε τα ποσά που προορίζονται για τον πελάτη
και ενεργεί υπό την πλήρη ευθύνη των εν λόγω ασφαλιστικών
επιχειρήσεων για τα προϊόντα που αφορούν εκάστη εξ αυτών.

Θεωρείται επίσης ως συνδεδεµένος ασφαλιστικός διαµεσολα-
βητής ο οποίος ενεργεί υπό την ευθύνη µιας ή περισσοτέρων
ασφαλιστικών επιχειρήσεων για τα προϊόντα που αφορούν εκά-
στη εξ αυτών, κάθε πρόσωπο το οποίο ασκεί δραστηριότητα
ασφαλιστικής διαµεσολάβησης η οποία είναι συµπληρωµατική
προς την κύρια επαγγελµατική του δραστηριότητα, όταν η
ασφάλιση αποτελεί συµπλήρωµα των αγαθών ή των υπηρεσιών
που παρέχονται στα πλαίσια της εν λόγω κύριας απασχόλησης,
και το οποίο δεν εισπράττει ούτε τα ασφάλιστρα ούτε τα ποσά
που προορίζονται για τον πελάτη.

8. ως «µεγάλοι κίνδυνοι» νοούνται οι κίνδυνοι όπως ορίζονται
στο άρθρο 5 στοιχείο δ) της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ,

9. ως «κράτος µέλος καταγωγής» νοείται:

α) εάν ο διαµεσολαβητής είναι φυσικό πρόσωπο, το κράτος
µέλος στο οποίο διαµένει και στο οποίο ασκεί τις επιχει-
ρηµατικές του δραστηριότητες,

β) εάν ο διαµεσολαβητής είναι νοµικό πρόσωπο, το κράτος
µέλος στο οποίο βρίσκεται η καταστατική του έδρα, ή,
αν δεν έχει καταστατική έδρα σύµφωνα µε το εθνικό του
δίκαιο, το κράτος µέλος στο οποίο βρίσκεται η κεντρική
του διοίκηση,

10. ως «κράτος µέλος υποδοχής» νοείται το κράτος µέλος στο
οποίο ένας ασφαλιστικός ή αντασφαλιστικός διαµεσολαβητής
έχει υποκατάστηµα ή παρέχει υπηρεσίες,

11. ως «αρµόδιες αρχές» νοούνται οι αρχές τις οποίες ορίζει κάθε
κράτος µέλος δυνάµει του άρθρου 6,

12. ως «σταθερό υπόθεµα» νοείται κάθε µέσο που παρέχει στον
πελάτη τη δυνατότητα να αποθηκεύει πληροφορίες που απευ-
θύνονται προσωπικά σε αυτόν, κατά τρόπο ώστε να µπορεί να
ανατρέχει σε αυτές µελλοντικά, για το απαιτούµενο από τους
σκοπούς των πληροφοριών χρονικό διάστηµα, και που επιτρέ-
πει την αµετάβλητη αναπαραγωγή των αποθηκευµένων πληρο-
φοριών.

Ειδικότερα, στο σταθερό υπόθεµα συµπεριλαµβάνονται δισκέ-
τες, CD-ROM, DVD και ο σκληρός δίσκος του υπολογιστή
του πελάτη όπου αποθηκεύεται το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο,
ενώ δεν συµπεριλαµβάνονται οι ιστοσελίδες του ∆ιαδικτύου,
εκτός εάν µια τέτοια ιστοσελίδα πληροί τα κριτήρια που περι-
λαµβάνονται στο πρώτο εδάφιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΡΑΦΗ ΣΕ ΜΗΤΡΩΟ

Άρθρο 3

Εγγραφή σε µητρώο

1. Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές εγγρά-
φονται σε µητρώο αρµόδιας αρχής, όπως ορίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 2, στο κράτος µέλος καταγωγής τους.

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, τα κράτη µέλη µπορούν να
προβλέπουν ότι οι ασφαλιστικές και οι αντασφαλιστικές επιχειρή-
σεις ή άλλοι οργανισµοί µπορούν να συνεργάζονται µε τις αρµόδιες
αρχές για την εγγραφή των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών
διαµεσολαβητών σε µητρώα καθώς και την εφαρµογή σε αυτούς
τους διαµεσολαβητές των απαιτήσεων που προβλέπονται στο άρθρο
4. Ειδικότερα, οι συνδεδεµένοι ασφαλιστικοί διαµεσολαβητές µπο-
ρούν να εγγράφονται σε µητρώο από ασφαλιστική επιχείρηση ή από
ένωση ασφαλιστικών επιχειρήσεων υπό τον έλεγχο αρµόδιας αρχής.
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Τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να εφαρµόζουν την απαίτηση που
αναφέρεται στο πρώτο και το δεύτερο εδάφιο σε όλα τα φυσικά
πρόσωπα τα οποία εργάζονται για µια επιχείρηση και ασκούν δρα-
στηριότητα ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης.

Στην περίπτωση νοµικού προσώπου, τα κράτη προβαίνουν στην
εγγραφή του και καταχωρούν επίσης στο µητρώο τα ονόµατα
των φυσικών προσώπων, µελών της διοίκησης, τα οποία είναι υπεύ-
θυνα για τις δραστηριότητες διαµεσολάβησης.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να δηµιουργήσουν περισσότερα του
ενός µητρώα για τους ασφαλιστικούς και αντασφαλιστικούς διαµε-
σολαβητές, µε την προϋπόθεση ότι καθορίζουν τα κριτήρια σύµ-
φωνα µε τα οποία θα εγγράφονται οι διαµεσολαβητές.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν για τη δηµιουργία ενός ενιαίου σηµείου
πληροφόρησης που θα επιτρέπει την εύκολη και ταχεία πρόσβαση
στα στοιχεία αυτών των διάφορων µητρώων τα οποία λειτουργούν
ηλεκτρονικά και ενηµερώνονται ανά πάσα στιγµή. Το εν λόγω
σηµείο πληροφόρησης επιτρέπει επίσης τον προσδιορισµό των
αρµόδιων αρχών κάθε κράτους µέλους που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο.

3. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η εγγραφή των ασφαλιστικών
και αντασφαλιστικών διαµεσολαβητών σε µητρώο, συµπεριλαµβανο-
µένων των συνδεδεµένων ασφαλιστικών διαµεσολαβητών, να γίνεται
υπό τον όρο ότι πληρούν τα απαιτούµενα επαγγελµατικά προσόντα
του άρθρου 4.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν επίσης ώστε οι ασφαλιστικοί και αντα-
σφαλιστικοί διαµεσολαβητές, συµπεριλαµβανοµένων των συνδεδεµέ-
νων ασφαλιστικών διαµεσολαβητών, που παύουν να πληρούν τις
προϋποθέσεις αυτές, να διαγράφονται από το µητρώο. Εφόσον
είναι αναγκαίο, το κράτος µέλος καταγωγής ενηµερώνει το κράτος
υποδοχής για τη διαγραφή αυτή, µε όλα τα πρόσφορα µέσα.

4. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να χορηγούν στον ασφαλιστικό ή
αντασφαλιστικό διαµεσολαβητή ένα έγγραφο το οποίο επιτρέπει σε
κάθε ενδιαφερόµενο να ελέγχει µε αναδροµή στο ή στα µητρώα που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 ότι ο διαµεσολαβητής είναι δεό-
ντως εγγεγραµµένος.

Το έγγραφο αυτό παρέχει τουλάχιστον τα πληροφοριακά στοιχεία
που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 σηµεία α) και β)
και, στην περίπτωση νοµικού προσώπου, το όνοµα ή τα ονόµατα
του φυσικού προσώπου ή των φυσικών προσώπων που αναφέρονται
στο τέταρτο εδάφιο της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου.

Το κράτος µέλος απαιτεί να επιστρέφεται το εν λόγω έγγραφο στην
αρµόδια αρχή που το εξέδωσε όταν λήγει η εγγραφή του ασφαλι-
στικού ή αντασφαλιστικού διαµεσολαβητή.

5. Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές που
έχουν εγγραφεί σε µητρώο µπορούν να αναλαµβάνουν και να
ασκούν τη δραστηριότητα της ασφαλιστικής και αντασφαλιστικής
διαµεσολάβησης στην Κοινότητα τόσο υπό καθεστώς ελεύθερης
εγκατάστασης όσο και ελεύθερης παροχής υπηρεσιών.

6. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις
να προσφεύγουν στις υπηρεσίες ασφαλιστικής και αντασφαλιστικής
διαµεσολάβησης µόνο των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών δια-
µεσολαβητών που έχουν εγγραφεί σε µητρώο και των προσώπων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

Απαιτούµενα επαγγελµατικά προσόντα

1. Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές κατέ-
χουν επαρκείς γενικές, εµπορικές και επαγγελµατικές γνώσεις και
ικανότητες, όπως καθορίζεται από το κράτος µέλος καταγωγής του
διαµεσολαβητή.

Τα κράτη µέλη καταγωγής δύνανται να διαφοροποιούν τις προϋπο-
θέσεις που απαιτούνται, όσον αφορά τις επαγγελµατικές γνώσεις
και ικανότητες, ανάλογα µε τη δραστηριότητα του ασφαλιστικού
και αντασφαλιστικού διαµεσολαβητή και τα διατιθέµενα προϊόντα,
ιδίως εάν ο διαµεσολαβητής ασκεί κύρια δραστηριότητα άλλη από
την ασφαλιστική διαµεσολάβηση. Στην τελευταία αυτή περίπτωση,
ο ενδιαφερόµενος δεν µπορεί να ασκήσει δραστηριότητα ασφαλι-
στικής διαµεσολάβησης παρά µόνον εάν ένας ασφαλιστικός διαµε-
σολαβητής που πληροί τις απαιτήσεις του παρόντος άρθρου ή µια
ασφαλιστική επιχείρηση αναλαµβάνει στο ακέραιο την ευθύνη των
ενεργειών του.

Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι, για τις περιπτώσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, η
ασφαλιστική επιχείρηση εξακριβώνει ότι οι γνώσεις και ικανότητες
των διαµεσολαβητών πληρούν τις απαιτήσεις του πρώτου εδαφίου
της παρούσας παραγράφου και, ενδεχοµένως, παρέχει κατάλληλη
κατάρτιση σε αυτούς τους διαµεσολαβητές η οποία αντιστοιχεί στις
απαιτήσεις τις σχετικές µε τα προϊόντα που προτείνουν οι εν λόγω
διαµεσολαβητές.

Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν την απαίτηση που
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου σε όλα
τα φυσικά πρόσωπα που εργάζονται σε επιχείρηση και ασκούν τη
δραστηριότητα της ασφαλιστικής ή της αντασφαλιστικής διαµεσο-
λάβησης. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε ένα εύλογο ποσοστό
προσώπων από τη διοίκηση αυτών των επιχειρήσεων, τα οποία
είναι υπεύθυνα για τη διαµεσολάβηση όσον αφορά τα ασφαλιστικά
προϊόντα, καθώς και όλα τα άλλα πρόσωπα που συµµετέχουν
άµεσα στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική διαµεσολάβηση, να
έχουν αποδεδειγµένα τις γνώσεις και ικανότητες που απαιτούνται
για την άσκηση της δραστηριότητάς τους.

2. Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές πρέπει
να έχουν καλή φήµη. Ως ελάχιστη προϋπόθεση πρέπει να διαθέτουν
λευκό ποινικό µητρώο ή να πληρούν άλλη ισοδύναµη εθνική απαί-
τηση όσον αφορά σοβαρά ποινικά αδικήµατα που συνδέονται είτε
µε εγκλήµατα κατά της περιουσίας είτε µε εγκλήµατα σχετικά µε
οικονοµικές δραστηριότητες, και δεν θα πρέπει να έχουν κηρυχθεί
σε πτώχευση κατά το παρελθόν, εκτός αν έχουν αποκατασταθεί
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο.

Τα κράτη µέλη, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, δύνανται να επιτρέπουν στην ασφα-
λιστική επιχείρηση να εξακριβώνει την καλή φήµη των συνδεδεµέ-
νων ασφαλιστικών διαµεσολαβητών.
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Τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να εφαρµόζουν την απαίτηση του
πρώτου εδαφίου της παρούσας παραγράφου σε όλα τα φυσικά
πρόσωπα που εργάζονται σε επιχείρηση και ασκούν δραστηριότητα
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης. Όµως, τα κράτη
µέλη µεριµνούν ώστε η διοίκηση των εν λόγω επιχειρήσεων και το
τυχόν άλλο προσωπικό που ασχολείται άµεσα µε την ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική διαµεσολάβηση να πληρούν την απαίτηση αυτή.

3. Οι ασφαλιστικοί και αντασφαλιστικοί διαµεσολαβητές διαθέ-
τουν ασφάλιση επαγγελµατικής αστικής ευθύνης η οποία καλύπτει
το σύνολο του εδάφους της Κοινότητας, ή οποιαδήποτε άλλη
ανάλογη εγγύηση της αστικής ευθύνης που προκύπτει από επαγ-
γελµατική αµέλεια, για ποσό τουλάχιστον 1 000 000 ευρώ ανά
απαίτηση και 1 500 000 ευρώ συνολικά κατ' έτος για όλες τις
απαιτήσεις, εκτός εάν η εν λόγω ασφάλιση ή άλλη ανάλογη
εγγύηση παρέχεται ήδη από ασφαλιστική, αντασφαλιστική ή άλλη
επιχείρηση για λογαριασµό της οποίας ενεργεί ή από την οποία
εξουσιοδοτείται να ενεργεί ο ασφαλιστικός ή αντασφαλιστικός δια-
µεσολαβητής, ή εάν η εν λόγω επιχείρηση έχει αναλάβει πλήρως
την ευθύνη για τις ενέργειες του διαµεσολαβητή.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την
προστασία των πελατών έναντι αδυναµίας του ασφαλιστικού διαµε-
σολαβητή να µεταβιβάσει το ασφάλιστρο στην ασφαλιστική επιχεί-
ρηση ή να µεταβιβάσει το ποσό της αποζηµίωσης ή να προβεί σε
επιστροφή ασφαλίστρων στον ασφαλιζόµενο.

Τα εν λόγω µέτρα µπορούν να λάβουν µία ή περισσότερες από τις
ακόλουθες µορφές:

α) θέσπιση νοµοθετικών ή συµβατικών διατάξεων σύµφωνα µε τις
οποίες τα χρήµατα που καταβάλλει ο πελάτης στο διαµεσολα-
βητή λογίζονται ως καταβληθέντα στην επιχείρηση, ενώ τα χρή-
µατα που έχει καταβάλει η επιχείρηση στο διαµεσολαβητή δεν
λογίζονται ως καταβληθέντα στον πελάτη προτού αυτός τα
εισπράξει πραγµατικά,

β) απαίτηση από τους ασφαλιστικούς διαµεσολαβητές να έχουν
χρηµατοοικονοµική ικανότητα που αντιστοιχεί, σε µόνιµη
βάση, στο 4 % των ετήσιων εισπραχθέντων ασφαλίστρων, µε
ελάχιστο όριο τα 15 000 ευρώ,

γ) απαίτηση να µεταβιβάζονται τα χρήµατα του πελάτη µέσω
αυστηρά διαχωρισµένων λογαριασµών πελατών, οι οποίοι δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται για την εξόφληση άλλων πιστω-
τών σε περίπτωση πτώχευσης,

δ) απαίτηση σύστασης εγγυητικού κεφαλαίου.

5. Για την άσκηση των δραστηριοτήτων της ασφαλιστικής και
αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης πρέπει να πληρούνται οι επαγ-
γελµατικές προϋποθέσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο σε
µόνιµη βάση.

6. Τα κράτη µέλη µπορούν να καταστήσουν αυστηρότερες τις
απαιτήσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο ή να προσθέσουν άλλες
για τους ασφαλιστικούς και αντασφαλιστικούς διαµεσολαβητές που
έχουν εγγραφεί σε µητρώο στην επικράτειά τους.

7. Τα ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 ανα-
θεωρούνται περιοδικά προκειµένου να λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη
του ευρωπαϊκού δείκτη τιµών καταναλωτή όπως δηµοσιεύεται από
την Eurostat. Η πρώτη αναθεώρηση πραγµατοποιείται πέντε έτη
µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας και
κάθε µετέπειτα αναθεώρηση πραγµατοποιείται πέντε έτη µετά την
προηγούµενη.

Οι προσαρµογές είναι αυτόµατες. Το βασικό ποσό σε ευρώ αυξά-
νεται κατά το ποσοστό µεταβολής του προαναφερόµενου δείκτη
κατά την περίοδο µεταξύ της έναρξης ισχύος της παρούσας οδη-
γίας και της ηµεροµηνίας της πρώτης αναθεώρησης ή µεταξύ της
ηµεροµηνίας της τελευταίας αναθεώρησης και της ηµεροµηνίας της
νέας αναθεώρησης και στρογγυλοποιείται προς το επόµενο ακέραιο
ευρώ.

Άρθρο 5

Κοινοποίηση της εγκατάστασης και παροχής υπηρεσιών σε
άλλα κράτη µέλη

1. Κάθε ασφαλιστικός ή αντασφαλιστικός διαµεσολαβητής ο
οποίος προτίθεται να ασκήσει τις δραστηριότητές του για πρώτη
φορά σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη υπό καθεστώς ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών ή υπό καθεστώς ελεύθερης εγκατάστασης ενη-
µερώνει σχετικά τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγω-
γής.

Εντός προθεσµίας ενός µηνός µετά την κοινοποίηση αυτή, οι εν
λόγω αρµόδιες αρχές γνωστοποιούν στις αρµόδιες αρχές των κρα-
τών µελών υποδοχής που το επιθυµούν την πρόθεση του ασφαλι-
στικού ή αντασφαλιστικού διαµεσολαβητή και ενηµερώνουν ταυτό-
χρονα τον ενδιαφερόµενο διαµεσολαβητή.

Ο ασφαλιστικός ή αντασφαλιστικός διαµεσολαβητής µπορεί να
αρχίσει τη δραστηριότητά του ένα µήνα µετά την ηµεροµηνία
κατά την οποία ενηµερώθηκε από τις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους καταγωγής για την κοινοποίηση που προβλέπεται στο δεύ-
τερο εδάφιο. Ωστόσο, ο διαµεσολαβητής µπορεί να αρχίσει αµέσως
τη δραστηριότητά του αν το κράτος µέλος υποδοχής δεν επιθυµεί
να λαµβάνει τη σχετική γνωστοποίηση.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή την επιθυµία
τους να ενηµερώνονται σύµφωνα µε την παράγραφο 1. Η Επιτροπή
ενηµερώνει σχετικά όλα τα κράτη µέλη.

3. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής µπορούν
να λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να δηµοσιοποιούν µε τον
κατάλληλο τρόπο τους όρους υπό τους οποίους πρέπει να ασκού-
νται, προς το γενικό συµφέρον, οι εν λόγω επιχειρηµατικές δρα-
στηριότητες στο έδαφός τους.
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Άρθρο 6

Αρµόδιες αρχές

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρµόδιες αρχές που είναι επιφορ-
τισµένες µε την εξασφάλιση της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.
Ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά, αναφέροντας την ενδεχόµενη
κατανοµή αυτών των καθηκόντων.

2. Οι αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρέπει να είναι
είτε δηµόσιες αρχές είτε οργανισµοί που αναγνωρίζονται από το
εθνικό δίκαιο ή από δηµόσιες αρχές ρητώς εξουσιοδοτηµένες προς
τούτο από το εθνικό δίκαιο. ∆εν πρέπει να είναι ασφαλιστικές ή
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.

3. Οι αρµόδιες αρχές διαθέτουν όλες τις εξουσίες που είναι
αναγκαίες για την εκτέλεση των καθηκόντων τους. Κάθε κράτος
µέλος µεριµνά, σε περίπτωση που υπάρχουν περισσότερες της
µιας αρµόδιες αρχές στο έδαφός του, για την στενή συνεργασία
µεταξύ τους προκειµένου να εκπληρώνουν αποτελεσµατικά τα αντί-
στοιχα καθήκοντά τους.

Άρθρο 7

Κυρώσεις

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν κατάλληλες κυρώσεις σε περί-
πτωση άσκησης της δραστηριότητας του ασφαλιστικού ή αντασφα-
λιστικού διαµεσολαβητή από πρόσωπο που δεν έχει εγγραφεί σε
σχετικό µητρώο κράτους µέλους και δεν αναφέρεται στο άρθρο 1,
παράγραφος 2.

2. Τα κράτη µέλη προβλέπουν κατάλληλες κυρώσεις έναντι των
ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που χρησιµοποιούν
τις υπηρεσίες ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης
προσώπων που δεν έχουν εγγραφεί σε σχετικό µητρώο κράτους
µέλους και δεν αναφέρονται στο άρθρο 1, παράγραφος 2.

3. Τα κράτη µέλη προβλέπουν κατάλληλες κυρώσεις σε περί-
πτωση που ένας ασφαλιστικός ή αντασφαλιστικός διαµεσολαβητής
δεν συµµορφώνεται µε τις εθνικές διατάξεις που έχουν θεσπισθεί
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

4. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει την εξουσία των κρατών µελών
υποδοχής να λαµβάνουν κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη ή τον
κολασµό πράξεων που διαπράττονται στο έδαφός τους, οι οποίες
είναι αντίθετες προς νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις που
έχουν θεσπισθεί προς το γενικό συµφέρον. Η εξουσία αυτή περι-
λαµβάνει τη δυνατότητα των εν λόγω κρατών µελών να εµποδίσουν
τους παρανοµήσαντες ασφαλιστικούς ή αντασφαλιστικούς διαµεσο-
λαβητές να ασκήσουν περαιτέρω δραστηριότητες στο έδαφός τους.

5. Τυχόν θεσπιζόµενα µέτρα που συνεπάγονται κυρώσεις ή
περιορισµούς των δραστηριοτήτων ενός ασφαλιστικού ή αντασφα-
λιστικού διαµεσολαβητή πρέπει να είναι δεόντως αιτιολογηµένα και
να γνωστοποιούνται στον ενδιαφερόµενο διαµεσολαβητή. Κατά των
µέτρων αυτών µπορεί να ασκηθεί προσφυγή ενώπιον των δικαστη-
ρίων του κράτους µέλους που τα θέσπισε.

Άρθρο 8

Ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών

1. Οι αρµόδιες αρχές των διαφόρων κρατών µελών συνεργάζο-
νται προκειµένου να εξασφαλίζουν την ορθή εφαρµογή των διατά-
ξεων της παρούσας οδηγίας.

2. Οι αρµόδιες αρχές ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά µε
τους ασφαλιστικούς ή αντασφαλιστικούς διαµεσολαβητές στους
οποίους έχουν επιβληθεί κυρώσεις που προβλέπονται στο άρθρο
7 παράγραφος 3, ή µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά-
γραφος 4, οι δε πληροφορίες αυτές ενδέχεται να έχουν ως αποτέ-
λεσµα τη διαγραφή από το µητρώο των διαµεσολαβητών. Επιπλέον,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν να ανταλλάσσουν κάθε σχετική πληρο-
φορία µετά από αίτηση µιας από τις αρχές αυτές.

3. Όλα τα πρόσωπα που υποχρεούνται να λαµβάνουν ή να
παρέχουν πληροφορίες σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία οφείλουν
να τηρούν το επαγγελµατικό απόρρητο, όπως ορίζεται στο άρθρο
16 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου
1992 για τον συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοι-
κητικών διατάξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της
ασφάλειας ζωής και για την τροποποίηση των οδηγιών
73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την πρωτασφά-
λιση εκτός της ασφάλειας ζωής) (1) και στο άρθρο 15 της οδηγίας
92/96/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Νοεµβρίου 1992 για τον
συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά-
ξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση ζωής, και για την τροποποί-
ηση των οδηγιών 79/267/ΕΟΚ και 90/619/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία
σχετικά µε την ασφάλεια ζωής) (2).

Άρθρο 9

Καταγγελίες

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την καθιέρωση διαδικασιών οι οποίες
επιτρέπουν στους πελάτες και άλλους ενδιαφεροµένους να υποβάλ-
λουν καταγγελίες κατά των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών
διαµεσολαβητών.

Άρθρο 10

Εξώδικη επίλυση διαφορών

1. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τη θέσπιση κατάλληλων και
αποτελεσµατικών διαδικασιών υποβολής καταγγελιών και προσφυ-
γών για την εξώδικη επίλυση διαφορών µεταξύ των ασφαλιστικών
διαµεσολαβητών και των πελατών, χρησιµοποιώντας, κατά περί-
πτωση, ήδη υφιστάµενους φορείς.

2. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τους φορείς αυτούς να συνερ-
γάζονται στην επίλυση διασυνοριακών διαφορών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΟΦΕΙΛΟΥΝ ΝΑ ΠΑΡΕΧΟΥΝ
ΟΙ ∆ΙΑΜΕΣΟΛΑΒΗΤΕΣ

Άρθρο 11

Πληροφορίες που παρέχει ο ασφαλιστικός διαµεσολαβητής

1. Πριν από τη σύναψη της αρχικής ασφαλιστικής σύµβασης
και, εν ανάγκη, κατά την τροποποίηση ή την ανανέωσή της, ο
ασφαλιστικός διαµεσολαβητής παρέχει στον πελάτη τις κάτωθι του-
λάχιστον πληροφορίες:

α) την ταυτότητα και διεύθυνσή του,

β) το µητρώο στο οποίο είναι εγγεγραµµένος και τα µέσα για την
εξακρίβωση της εγγραφής του,

γ) οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση συµµετοχή του που υπερβαίνει το
10 % των δικαιωµάτων ψήφου ή του κεφαλαίου συγκεκριµένης
ασφαλιστικής επιχείρησης,

δ) οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση συµµετοχή συγκεκριµένης ασφαλι-
στικής επιχείρησης ή µητρικής επιχείρησης συγκεκριµένης ασφα-
λιστικής επιχείρησης που υπερβαίνει το 10 % των δικαιωµάτων
ψήφου ή του κεφαλαίου του ασφαλιστικού διαµεσολαβητή,

ε) τις διαδικασίες που αναφέρονται στο άρθρο 9, οι οποίες επι-
τρέπουν στους πελάτες και άλλους ενδιαφεροµένους να υποβάλ-
λουν καταγγελίες για τους ασφαλιστικούς και αντασφαλιστικούς
διαµεσολαβητές και, ενδεχοµένως, για τις εξώδικες διαδικασίες
καταγγελίας και προσφυγής που αναφέρονται στο άρθρο 10.

Επί πλέον, ο ασφαλιστικός διαµεσολαβητής ενηµερώνει τον πελάτη,
όσον αφορά την προτεινόµενη σύµβαση, για το κατά πόσον:

i) παρέχει συµβουλές βάσει της υποχρέωσης της παραγράφου 2
να παρέχει αµερόληπτη ανάλυση, ή

ii) έχει συµβατική υποχρέωση να ασκεί δραστηριότητες ασφαλιστι-
κής διαµεσολάβησης αποκλειστικά µε µία ή περισσότερες ασφα-
λιστικές επιχειρήσεις. Στην περίπτωση αυτή, ενηµερώνει επίσης
τον πελάτη για τις επωνυµίες των εν λόγω ασφαλιστικών επι-
χειρήσεων, ή

iii) δεν έχει συµβατική υποχρέωση να ασκεί δραστηριότητες ασφα-
λιστικής διαµεσολάβησης αποκλειστικά µε µία ή περισσότερες
ασφαλιστικές επιχειρήσεις και δεν παρέχει συµβουλές βάσει της
υποχρέωσης της παραγράφου 2 να παρέχει αµερόληπτη ανά-
λυση. Στην περίπτωση αυτή, ενηµερώνει επίσης τον πελάτη για
τις επωνυµίες των ασφαλιστικών επιχειρήσεων µε τις οποίες
δύναται να ασκεί και όντως ασκεί επιχειρηµατικές δραστηριό-
τητες.

2. Εάν ο ασφαλιστικός διαµεσολαβητής πληροφορήσει τον
πελάτη ότι παρέχει συµβουλές βάσει αµερόληπτης ανάλυσης, οφεί-
λει να τις παρέχει ύστερα από ανάλυση επαρκούς αριθµού ασφαλι-
στικών συµβάσεων που διατίθενται στην αγορά, ώστε να είναι σε
θέση να συστήσει την ασφαλιστική σύµβαση που ανταποκρίνεται
καλύτερα στις ανάγκες του πελάτη.

3. Πριν από τη σύναψη οποιασδήποτε σύµβασης ασφάλισης, ο
ασφαλιστικός διαµεσολαβητής πρέπει τουλάχιστον, βάσει ιδίως των
πληροφοριών τις οποίες παρέσχε ο πελάτης, να διευκρινίζει τις
απαιτήσεις και τις ανάγκες του πελάτη καθώς και τους λόγους
στους οποίους βασίζονται οι συµβουλές που δίδονται στον πελάτη
σχετικά µε συγκεκριµένο ασφαλιστικό προϊόν. Οι διευκρινίσεις
αυτές διαφοροποιούνται ανάλογα µε τον σύνθετο χαρακτήρα της
προτεινόµενης ασφαλιστικής σύµβασης.

4. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2,
και 3 δεν χρειάζεται να παρέχονται όταν ο ασφαλιστικός διαµεσο-
λαβητής διαµεσολαβεί στην ασφάλιση µεγάλων κινδύνων, ούτε στην
περίπτωση διαµεσολάβησης αντασφαλιστικών διαµεσολαβητών.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρούν σε ισχύ ή να εισάγουν
αυστηρότερες διατάξεις σχετικά µε τις απαιτήσεις της προβλεπόµε-
νης στην παράγραφο 1 πληροφόρησης, εφόσον οι διατάξεις αυτές
είναι συµβατές µε το κοινοτικό δίκαιο.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις εθνικές διατάξεις
που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο.

Η Επιτροπή, προκειµένου να εξασφαλίζει υψηλό επίπεδο διαφάνειας
µε κάθε κατάλληλο µέσο, φροντίζει ώστε οι κοινοποιούµενες σε
αυτήν πληροφορίες σχετικά µε τις εθνικές διατάξεις να κοινοποι-
ούνται επίσης στους καταναλωτές και τους ασφαλιστικούς διαµε-
σολαβητές.

Άρθρο 12

Όροι ενηµέρωσης

1. Κάθε πληροφορία που πρέπει να παρέχεται στους πελάτες
σύµφωνα µε το άρθρο 11 γνωστοποιείται:

α) γραπτώς ή επί άλλου σταθερού υποθέµατος διαθέσιµου και
προσιτού στον πελάτη,

β) µε σαφήνεια και ακρίβεια, ώστε να είναι κατανοητή από τον
πελάτη,

γ) σε επίσηµη γλώσσα του κράτους µέλους της ασφαλιστικής υπο-
χρέωσης ή σε οποιαδήποτε άλλη γλώσσα έχουν συµφωνήσει
µεταξύ τους οι αντισυµβαλλόµενοι.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 στοιχείο α), οι πλη-
ροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 11 µπορούν να παρέχονται
προφορικά εφόσον το ζητήσει ο πελάτης ή εάν απαιτείται άµεση
κάλυψη. Στις περιπτώσεις αυτές, οι πληροφορίες παρέχονται στον
πελάτη σύµφωνα µε την παράγραφο 1 αµέσως µετά τη σύναψη της
ασφαλιστικής σύµβασης.

3. Στην περίπτωση ασφάλισης µέσω τηλεφώνου, οι πληροφορίες
που δίδονται προηγουµένως στον πελάτη συνάδουν προς τους
κοινοτικούς κανόνες που διέπουν την εξ αποστάσεως εµπορία χρη-
µατοοικονοµικών υπηρεσιών προς τους καταναλωτές. Επιπλέον,
παρέχονται στον πελάτη πληροφορίες σύµφωνα µε την παράγραφο
1, αµέσως µετά τη σύναψη της ασφαλιστικής σύµβασης.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

∆ικαίωµα προσφυγής στα δικαστήρια

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να είναι δυνατή η προσφυγή στα
δικαστήρια κατά των αποφάσεων που λαµβάνονται σε σχέση µε
τους ασφαλιστικούς διαµεσολαβητές, τους αντασφαλιστικούς δια-
µεσολαβητές ή τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις δυνάµει των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που θεσπίζονται
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 14

Κατάργηση οδηγίας

Η οδηγία 77/92/ΕΟΚ καταργείται από την ηµεροµηνία που ανα-
φέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1.

Άρθρο 15

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες, νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία πριν από . . . (*). Ενηµερώνουν αµέσως την Επι-
τροπή σχετικά.

Αυτές οι διατάξεις, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, περιέχουν
αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος αυτής της
αναφοράς καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που θεσπί-
ζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. Στην
ανακοίνωση αυτή περιλαµβάνουν και πίνακα ο οποίος υποδεικνύει
τις εθνικές διατάξεις που αντιστοιχούν στην παρούσα οδηγία.

Άρθρο 16

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 17

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στ . . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΣΚΕΠΤΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 22 Σεπτεµβρίου 2000, η Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ασφαλιστική διαµεσολάβηση (1). Η πρόταση βασιζόταν στα άρθρα
47 παρ. 2 και 55 της Συνθήκης.

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωµοδότησε στις 14 Νοεµβρίου 2001 (2).

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή γνωµοδότησε στις 30 Μαΐου 2001 (3).

3. Στις 26 Νοεµβρίου 2001, το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία (4) προκειµένου να καθοριστεί
Κοινή Θέση σύµφωνα µε το άρθρο 251 παρ. 2 της Συνθήκης σε µεταγενέστερο στάδιο.

4. Στις 18 Μαρτίου 2002, το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή του θέση σύµφωνα µε το άρθρο 251 παρά-
γραφος 2 της συνθήκης.

II. ΣΤΟΧΟΣ

Η πρόταση έχει ως σκοπό την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών και συγχρόνως τη συµβολή σε
υψηλό βαθµό προστασίας του καταναλωτή. Οι εγγεγραµµένοι σε µητρώο διαµεσολαβητές θα µπορούν να
αναλαµβάνουν και να ασκούν τις δραστηριότητές τους σε όλη την Κοινότητα επωφελούµενοι από την
ελευθερία εγκατάστασης και την ελευθερία παροχής υπηρεσιών υπό τον έλεγχο των αρχών του κράτους
µέλους καταγωγής τους. Επιπλέον, η πρόταση καθορίζει κανόνες για την πληροφόρηση που πρέπει να
παρέχεται στους καταναλωτές.

Η πρόταση προβλέπει ότι τα φυσικά ή τα νοµικά πρόσωπα που ασκούν δραστηριότητες ασφαλιστικής και
αντασφαλιστικής διαµεσολάβησης θα πρέπει να εγγράφονται σε µητρώο βάσει ελαχίστων προϋποθέσεων, ιδίως
όσον αφορά τις επαγγελµατικές γνώσεις τους και την καλή φήµη τους.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Η κοινή θέση ακολουθεί την προσέγγιση που είχε προτείνει η Επιτροπή, αλλά συµπεριέλαβε και ορι-
σµένες τροπολογίες που πρότεινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Αυτό έγινε προκειµένου να ληφθεί υπόψη
το καθεστώς ορισµένων διαµεσολαβητών. Εποµένως ορίστηκε η έννοια του «συνδεδεµένου ασφαλιστικού
διαµεσολαβητή» (άρθρο 2 παρ. 7), καθώς και ο ουσιαστικότερος ρόλος των ασφαλιστικών επιχειρήσεων
κατά την διαδικασία εγγραφής των προσώπων αυτών καθώς και κατά τον έλεγχο των επαγγελµατικών
γνώσεων και προσόντων τους. Περαιτέρω, η κοινή θέση προσδιορίζει ότι µόνον τα ονόµατα ορισµένων
προσώπων της διοικητικής δοµής των διαµεσολαβητών (νοµικών προσώπων) πρέπει να εγγράφονται στα
µητρώα (άρθρο 3 παρ. 1). ∆ιευκρινίστηκε επίσης η µεταχείριση διαµεσολαβητών από τρίτες χώρες (άρθρο
1 παρ. 3). Τροποποιήθηκε αναλόγως η διάταξη σχετικά µε την ασφάλιση και την εγγύηση αποζηµίωσης
(άρθρο 4 παρ. 3), επιπλέον των οποίων προστέθηκε όριο 1 500 000 ευρώ συνολικά κατ' έτος για όλες
τις απαιτήσεις.

Το Συµβούλιο προσέθεσε µια ειδική διάταξη για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αρµοδίων αρχών
(άρθρο 7α, µε σηµερινή αρίθµηση άρθρο 8) προκειµένου να διευκολυνθεί η διαγραφή από τα εθνικά
µητρώα των ονοµάτων προσώπων στα οποία έχουν επιβληθεί ορισµένες κυρώσεις. Προστέθηκε επίσης µια
ειδική διάταξη που αφορά τις πωλήσεις µέσω τηλεφώνου (άρθρο 11 παρ. 3), που έχει τώρα αριθµό
άρθρο 12 παρ. 3. Τέλος, διευκρινίστηκαν περαιτέρω οι προϋποθέσεις πληροφόρησης (άρθρο 10 παρ.
1-3), µε σηµερινή αρίθµηση άρθρο 11 (παρ. 1-3) και εποµένως βελτιώθηκε η διαφάνεια για τους
πελάτες.
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2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Το Συµβούλιο δέχτηκε ορισµένες από τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου. Οι περισσότερες από αυτές
έγιναν δεκτές κατ' ουσίαν, καίτοι δεν ακολουθήθηκε η ακριβής διατύπωση. Ωστόσο, ορισµένες τροπο-
λογίες δεν µπορούσαν να γίνουν δεκτές από το Συµβούλιο.

2.1. Οι ακόλουθες τροπολογίες έγιναν δεκτές και ενσωµατώθηκαν στο κείµενο του Συµβουλίου:

Τροπολογία 4, αιτιολογική σκέψη 12 (τώρα αιτιολογική σκέψη 14)

Η µνεία της «κατοικίας» στην αιτιολογική αυτή σκέψη είναι θεµελιωµένη.

Τροπολογία 56, άρθρο 4, παράγραφος 4, σηµείο α)

Η θέσπιση συµβατικών διατάξεων (µε σκοπό την προστασία του καταναλωτή) ακολουθεί τις νοµικές
παραδόσεις ορισµένων κρατών µελών.

2.2. Οι ακόλουθες τροπολογίες έγιναν δεκτές χωρίς τροποποιήσεις στην προτεινόµενη διατύπωση:

Τροπολογία 1, αιτιολογική σκέψη 10

Μία επιπλέον φράση όσον αφορά την εξαίρεση των δραστηριοτήτων απλής παροχής πληροφοριών
γενικού χαρακτήρα σχετικά µε ασφαλιστικά προϊόντα πρέπει να εξετασθεί στο πλαίσιο σαφέστερων
τροποποιήσεων που έχουν γίνει στην αιτιολογική σκέψη 12, στο άρθρο 2 παρ. 3, τελευταίο εδάφιο
και στο άρθρο 2 παρ. 4 τελευταίο εδάφιο.

Τροπολογία 5, αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

Το ζήτηµα των περισσοτέρων µητρώων των κρατών µελών, τα οποία συµπληρώνονται από ένα προσιτό
κεντρικό σηµείο πληροφόρησης έχει εξετασθεί σαφώς στο τροποποιηµένο άρθρο 3 παρ. 2. Σύµφωνα µε
τις αρχές που εφαρµόζονται στην κατάρτιση κοινοτικής νοµοθεσίας, µια διάταξη αυτού του τύπου πρέπει
να γίνεται στα άρθρα και όχι στο αιτιολογικό.

Τροπολογία 7, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο α)

Το πνεύµα της τροπολογίας ήταν να βελτιωθεί η διατύπωση αυτού του σηµείου και να εξαιρεθούν οι
απλές συµβάσεις που δεν απαιτούν ειδικές ασφαλιστικές γνώσεις. Το κείµενο του Συµβουλίου προβλέπει
µία θετική διατύπωση για το ίδιο ζήτηµα και πιστεύεται ότι είναι σαφέστερο από την πρόταση της
Επιτροπής.

Τροπολογίες 8 και 49, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο β)

Την ουσία αυτής της τροπολογίας πραγµατεύεται το σηµείο ε) της ίδιας παραγράφου, στο οποίο
κανονικά ανήκει. Το τελευταίο µέρος της τροπολογίας «βασική κάλυψη που παρέχεται κατά συνήθεια»
δεν µπορεί να γίνει δεκτή διότι δεν προσθέτει καµία ουσία στον κατάλογο των κριτηρίων για τις
εξαιρέσεις της παραγράφου 2, ιδίως 2 β), γ), ε).

Τροπολογία 9, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο γ)

Η τροπολογία αυτή φαίνεται ότι έχει σκοπό να καλύψει την ασφάλιση ταξιδίων, τα οποία έχουν κάποιους
κινδύνους αστικής ευθύνης που περιλαµβάνονται σε µία συµπληρωµατική κάλυψη. Το όλο ζήτηµα
πραγµατεύεται τώρα σαφέστερα η νέα διατύπωση της παραγράφου 2 σηµείο ε).

Τροπολογία 11, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο ε)

Ο στόχος της τροπολογίας είναι να συµπεριλάβει όλα τα είδη κινδύνων που συνδέονται συνήθως µε ένα
ταξίδι. Ωστόσο, εν προκειµένω το Συµβούλιο θεωρεί ότι η διατύπωσή της είναι απλούστερη.
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Τροπολογία 15, άρθρο 2, σηµείο 3

Το Συµβούλιο δεν δέχθηκε να συµπεριλάβει όλες τις περιπτώσεις όπου ένα πρόσωπο παρέχει πληροφο-
ρίες, αλλά θέλησε να εξαιρέσει την ευκαιριακή παροχή πληροφοριών σαφέστερα απ' ότι φαίνεται να το
κάνει το Κοινοβούλιο. Η γενική φράση «παροχή πληροφοριών . . .» που τα περιείχε όλα διαγράφηκε και
προστέθηκε ένα νέο εδάφιο για την «περιστασιακή παροχή πληροφοριών» προκειµένου να διευκρινισθεί ο
ορισµός της ασφαλιστικής διαµεσολάβησης. Η µνεία των ηλεκτρονικών µέσων είναι περιττή στο σηµείο
αυτό, διότι εδώ θα πρέπει να περιγράφεται η δραστηριότητα και όχι η µέθοδος πώλησης. Η ασφαλιστική
διαµεσολάβηση µέσω ηλεκτρονικών συστηµάτων εµπίπτει σαφώς στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας,
εποµένως το τελευταίο µέρος της τροπολογίας αυτής δεν είναι αναγκαίο.

Τροπολογία 16, άρθρο 2, σηµείο 4

Βλέπε τους λόγους που αναφέρονται στην τροπολογία 15.

Τροπολογία 17, άρθρο 2, σηµείο 6α (νέο) (τώρα σηµείο 7)

Το Συµβούλιο συµπεριέλαβε τον ορισµό του «συνδεδεµένου ασφαλιστικού διαµεσολαβητή» προκειµένου
να προσδιορίσει το πεδίο εφαρµογής των διατάξεων που εφαρµόζονται σε αυτό τον τύπο διαµεσολαβη-
τού, ιδίως όσον αφορά την εγγραφή σε µητρώα και το ρόλο των ασφαλιστικών επιχειρήσεων κατά την
εξακρίβωση των επαγγελµατικών προσόντων. Η πρόταση της Επιτροπής δεν προβλέπει τέτοιο ορισµό.

Τροπολογία 21, άρθρο 2, σηµείο 10 (τώρα 12)

Ο ανοικτός κατάλογος των «σταθερών υποθεµάτων» συµπεριλαµβάνεται µε ελαφρές τροποποιήσεις στην
διατύπωση («ειδικότερα . . .») προκειµένου να γίνει σαφέστερο το ζήτηµα αυτό.

Τροπολογία 23, άρθρο 3, παράγραφος 1α (νέο)

Η τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενσωµατώθηκε κατ' ουσίαν στο άρθρο 3 παρ. 1, δεύτερο
εδάφιο. Ωστόσο, το Συµβούλιο προτιµά τη διατύπωσή του «υπό τον έλεγχο της αρµόδιας αρχής» από
την εναλλακτική διατύπωση «υπό την ευθύνη της αρµόδιας αρχής» εφόσον το καθήκον του ελέγχου ήδη
προϋποθέτει ευθύνη.

Τροπολογία 24, άρθρο 3, παράγραφος 2 (τώρα παράγραφος 3)

Η ουσία του πρώτου µέρους της τροπολογίας λαµβάνεται υπόψη στη νέα διατύπωση του άρθρου 3 παρ.
3 και του άρθρου 4. Η τελευταία φράση της τροπολογίας η οποία έχει σκοπό να συµπεριλάβει προθε-
σµία τριών ετών για την εγγραφή θα δηµιουργούσε ένα πολύ επαχθές σύστηµα το οποίο έχει θεωρηθεί
δαπανηρό και η διαχείρισή του δύσκολη στην πράξη.

Τροπολογία 26, άρθρο 3, παράγραφος 4

Καίτοι είναι χρήσιµος ένας λεπτοµερής κατάλογος, η δηµοσίευση του λεπτοµερούς καταλόγου δεν είναι
υποχρεωτική στην πρόταση της Επιτροπής. Επί πλέον, οι διατάξεις πρέπει να νοούνται στο πλαίσιο µιας
εύκολης πρόσβασης στο κεντρικό σηµείο πληροφόρησης.

Τροπολογία 27, άρθρο 3, παράγραφος 5

Τα ζητήµατα σχετικά µε το εδαφικό πεδίο εφαρµογής της οδηγίας, ιδίως τις δραστηριότητες ασφαλι-
στικής διαµεσολάβησης που παρέχονται εκτός της ΕΕ, αντιµετωπίζονται πλέον µέσω τροπολογίας του
άρθρου 1 παρ. 3.

Τροπολογία 29, άρθρο 4, παράγραφος 1, τρίτο εδάφιο

Η ουσία της τροπολογίας αυτής ελήφθη υπόψη µε την πλήρη αναδιατύπωση του άρθρου 4 παρ. 1.
Επιπλέον, η διατύπωση του Συµβουλίου προσδιορίζει µε ακριβέστερο τρόπο το ρόλο των ασφαλιστικών
επιχειρήσεων όσον αφορά την εξακρίβωση των επαγγελµατικών προσόντων από ότι η προτεινόµενη
τροπολογία.
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Τροπολογία 30, άρθρο 4, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο

Η «κίνηση διαδικασίας αφερεγγυότητας» φαίνεται να αποτελεί υπερβολικά αυστηρό κριτήριο για την
εξαίρεση των φυσικών προσώπων. Η διατύπωση «κήρυξη σε πτώχευση» είναι πολύ σαφέστερη και καλύ-
τερα αιτιολογηµένη. Επί πλέον, η κοινή θέση ακολουθεί την τροπολογία απαιτώντας λευκό ποινικό
µητρώο σε σχέση µε εγκλήµατα κατά της περιουσίας, αλλά προσθέτει ότι τα ποινικά αδικήµατα πρέπει
να είναι σοβαρά.

Τροπολογία 37, άρθρο 10, παράγραφος 1, εισαγωγική φράση (τώρα άρθρο 11)

Το κριτήριο της «σύναψης» της σύµβασης εισήχθη στο άρθρο 10 παρ. 1 σύµφωνα µε τις προτάσεις του
Κοινοβουλίου. Ωστόσο, η διατύπωση «αρχική ασφαλιστική σύµβαση» είναι προτιµότερη κατά την άποψη
του Συµβουλίου διότι είναι ένας όρος που περιλαµβάνει πολλές πτυχές.

Τροπολογία 44, άρθρο 11, παράγραφος 2, (τώρα άρθρο 12, στο οποίο προστέθηκε µία νέα παρά-
γραφος 3)

Τα ζητήµατα της προφορικής ενηµέρωσης και της τηλεφωνικής επικοινωνίας έχουν πλέον διασαφηνισθεί
σε δύο χωριστές παραγράφους, οι οποίες λαµβάνουν υπόψη και την προστασία του καταναλωτού και το
καθεστώς που θεσπίζεται όσον αφορά τις πωλήσεις µέσω τηλεφώνου στην κοινή θέση της οδηγίας για
την εξ αποστάσεως εµπορία χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών.

2.3. Οι ακόλουθες τροπολογίες του ΕΚ δεν έγιναν δεκτές και δεν ενσωµατώθηκαν στο κείµενο του Συµβου-
λίου:

Τροπολογία 52, αιτιολογική σκέψη 10α

Το ζήτηµα αντιµετωπίζεται σαφέστερα µέσω της τροποποίησης του άρθρου 1 παρ. 2 εδάφιο ε).

Τροπολογία 6, άρθρο 1, παράγραφος 2, εισαγωγική φράση

Το Συµβούλιο παρατήρησε πρακτικά προβλήµατα εξαιρώντας ορισµένα πρόσωπα από τις επαγγελµατικές
προϋποθέσεις της οδηγίας (εγγραφή σε µητρώα, έλεγχος από αρµόδια αρχή) και συγχρόνως επιβάλλον-
τας σε αυτά υποχρέωση ενηµέρωσης, διότι αυτό θα µπορούσε να εγείρει προβλήµατα εκτέλεσης και
επιπλέον δεν θα αντικατόπτριζε την προσέγγιση της αρχικής πρότασης της Επιτροπής.

Τροπολογία 10, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο δ)

Το κριτήριο της κύριας πηγής εισοδήµατος δεν κρίθηκε πρακτικό, π.χ. όσον αφορά συνταξιούχους και
σπουδαστές οι οποίοι δεν θα πρέπει να υπόκεινται στις υποχρεώσεις της οδηγίας.

Τροπολογία 12, άρθρο 1, παράγραφος 2, σηµείο στ)

Μετά από εκτεταµένη συζήτηση, το Συµβούλιο προτίµησε να εξαιρέσει τις ασφαλιστικές συµβάσεις που
είναι ανανεώσιµες, αλλά η συνολική διάρκεια των οποίων δεν υπερβαίνει την πενταετία. Η προϋπόθεση
αυτή ευθυγραµµίζεται πλέον περισσότερο µε τις άλλες εξαιρέσεις, ιδίως του σηµείου ε). Εξάλλου, το
κατώτατο όριο που καθορίζεται στο σηµείο αυτό όσον αφορά το ποσόν του ετήσιου ασφαλίστρου της
ασφαλιστικής σύµβασης µειώθηκε από 1 000 ευρώ σε 500 ευρώ.

Τροπολογίες 57 και 48, άρθρο 1, παράγραφος 2α (νέο)

Η τροπολογία αυτή θα εισήγε ένα νέο κατάλογο κατηγοριών ασφαλιστικών συµβάσεων και τύπων
διαµεσολαβητών µε σκοπό την εξαίρεση από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας. Ωστόσο, ορισµένα από
τα ζητήµατα αυτά καλύπτονται ήδη από την ισχύουσα διατύπωση του άρθρου 1, παράγραφος 2, εφόσον
βεβαίως συντρέχουν οι καθοριζόµενες προϋποθέσεις (σύµβαση συνολικής τουριστικής ασφάλισης και
ορισµένες συµβάσεις ασφάλισης ζώων). Ορισµένες άλλες δραστηριότητες ή πρόσωπα που αναφέρονται
δεν θα πρέπει να εξαιρούνται, διότι αυτό θα είχε επιπτώσεις στην πώληση ασφαλιστικών προϊόντων που
συνεπάγονται ασφαλιστικούς κινδύνους.
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Τροπολογία 19, άρθρο 12, σηµείο 6β (νέο)

Η εισαγωγή του ορισµού ενός «βοηθού ασφαλιστικού διαµεσολαβητή» θα προσέθετε στην πολυπλοκό-
τητα. Το ζήτηµα των υπαλλήλων που εργάζονται για έναν ασφαλιστικό διαµεσολαβητή έχει επιπλέον
αντιµετωπισθεί µε τη νέα διατύπωση των άρθρων 3 και 4.

Τροπολογία 18, άρθρο 2, σηµείο 6γ (νέο)

Το Συµβούλιο προτίµησε να µη συµπεριλάβει ειδικές διατάξεις για την «τραπεζασφαλιστική διανοµή».
Αυτό κρίθηκε περιττό, καθώς οι περισσότερες σχετικές δραστηριότητες εµπίπτουν σαφώς στο πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας. Επιπλέον, ο προτεινόµενος ορισµός είναι σχετικά ανελαστικός και δεν λαµβάνει
υπόψη τις διάφορες τεχνικές τραπεζασφαλιστικής διανοµής. Στα πλαίσια των τραπεζασφαλίσεων, ωστόσο,
µπορεί να έχουν σηµασία οι διατάξεις των άρθρων 3 και 4. (π.χ. άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο).

Τροπολογία 20, άρθρο 2, σηµείο 8 σηµείο α)

Η τροπολογία αυτή αφορά την περίπτωση όπου ο τόπος κατοικίας και ο τόπος επαγγελµατικής δρα-
στηριότητας είναι διαφορετικοί. Κατά την άποψη του Συµβουλίου, δεν είναι πολύ αναγκαίο να γίνει
διάκριση στην πράξη. Επιπλέον, η ίδια η διατύπωση της τροπολογίας δεν ενισχύει τη σαφήνεια, καθώς
εισάγει τη δυνατότητα δύο κρατών µελών καταγωγής. Αντίθετα, ο ορισµός που χρησιµοποιείται από το
Συµβούλιο είναι σύµφωνος µε παρεµφερείς ορισµούς που χρησιµοποιούνται στις οδηγίες χρηµατοοικο-
νοµικών υπηρεσιών.

Τροπολογία 22, άρθρο 2α (νέο)

Βλέπε το λόγο που αναφέρεται στην τροπολογία 18.

Τροπολογία 25, άρθρο 3, παράγραφος 2α (νέο)

Βλέπε το λόγο που αναφέρεται στην τροπολογία 19.

Τροπολογία 31, άρθρο 4, παράγραφος 3

Η διατύπωση «οποιαδήποτε άλλη ανάλογη κάλυψη» φαίνεται ότι είναι αρκετά σαφής. Η διατύπωση της
τροπολογίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου θα µπορούσε να ερµηνευθεί ότι µειώνει το κατάλληλο
επίπεδο επαγγελµατικής ευθύνης των ασφαλιστικών διαµεσολαβητών. Στόχοι δεν πρέπει να είναι περισ-
σότερο ευέλικτοι και λιγότερο αυστηροί κανόνες για να καλύπτεται η επαγγελµατική αµέλεια των
διαµεσολαβητών.

Τροπολογία 32, άρθρο 4α (νέο)

Το Συµβούλιο δεν έκρινε αναγκαίο να προβλέψει µία γενική «πατρογονική ρήτρα». Οι προϋποθέσεις
εγγραφής στα µητρώα πρέπει να εφαρµόζονται σε κάθε περίπτωση από τις αρµόδιες εθνικές αρχές.

Τροπολογία 34, άρθρο 5, παράγραφος 3α (νέο)

Η αυτόµατη δηµοσιοποίηση του καταλόγου δεν θα πρέπει να είναι υποχρεωτική, αλλά µόνο προαιρετική
για τις εθνικές αρχές.

Τροπολογία 54, άρθρο 8

Το Συµβούλιο προτίµησε να αφήσει τις λεπτοµερείς προϋποθέσεις εφαρµογής στα κράτη µέλη σύµφωνα
µε την πρόταση της Επιτροπής.

Τροπολογία 36, άρθρο 9, παράγραφος 1 (τώρα άρθρο 10)

Η προτεινόµενη τροπολογία φαίνεται ότι είναι καταλληλότερη για αιτιολογική σκέψη. Η προσθήκη της
στα άρθρα όπως προτείνεται από το Κοινοβούλιο θα µετέτρεπε το χαρακτήρα µιας σύστασης σε υπο-
χρέωση.
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Τροπολογία 38, άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο β) (τώρα άρθρο 11)

Οι προϋποθέσεις ενηµέρωσης έχουν διατυπωθεί διεξοδικά εκ νέου και έχουν προσαρµοσθεί σε χωριστό
εδάφιο, µετά την παράγραφο 1 στοιχείο ε). Επιπλέον, το Συµβούλιο είναι της γνώµης ότι ο εν λόγω
τύπος ενηµέρωσης θα πρέπει οπωσδήποτε να παρέχεται και όχι µόνο κατόπιν αιτήµατος του πελάτη.
Άλλως, θα διεκυβεύετο ο στόχος της ενηµέρωσης των πελατών που επιδιώκεται από την πρόταση
προκειµένου να εξασφαλισθεί η διαφάνεια.

Τροπολογία 55, άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο δ) (τώρα άρθρο 11)

Βλέπε το λόγο που αναφέρεται στην τροπολογία 38.

Τροπολογία 40, άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο ε) (τώρα άρθρο 11)

Το Συµβούλιο προτίµησε να µην καθορίσει υποχρέωση να αναφέρονται τα πρόσωπα που φέρουν την
ευθύνη, αφού αυτό το ζήτηµα θα αποφασισθεί τελικά από τα δικαστήρια.

Τροπολογίες 41 και 60, άρθρο 10, παράγραφος 2 (τώρα άρθρο 11)

Το Συµβούλιο προτίµησε να ακολουθήσει την πρόταση της Επιτροπής και να αποφύγει να καθορίσει για
το διαµεσολαβητή κριτήριο «βέλτιστης συµβουλής», το οποίο θα ήταν πολύ δύσκολο να εφαρµοσθεί.

Τροπολογία 42, άρθρο 10, παράγραφος 3 (διαγράφηκε) (τώρα άρθρο 11)

Η υποχρέωση εξειδίκευσης σύµφωνα µε τις ανάγκες των πελατών διευκρινίσθηκε στην κοινή θέση µε την
προσθήκη µιας φράσης που αναφέρεται στο σύνθετο χαρακτήρα του προϊόντος και των πληροφοριών
που παρέχονται από τον ίδιο τον πελάτη. Με την τροποποίηση αυτή η παράγραφος καθορίζει γενικές
προϋποθέσεις διευκρινίσεων σχετικά µε το προϊόν που πρέπει να συνεκτιµηθούν µε άλλες νοµικές
προϋποθέσεις.

Τροπολογία 43, άρθρο 10, παράγραφος 4 (νέο άρθρο 11)

Η ουσία της τροπολογίας αυτής έχει αντιµετωπισθεί αρκούντως στους ορισµούς του άρθρου 1 που
εξαιρούν ορισµένους τύπους δραστηριοτήτων.

Τροπολογία 45, άρθρο 11α (νέο)

Η τροπολογία προβλέπει ότι µη εγγεγραµµένα πρόσωπα, τα οποία εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής
της οδηγίας, θα πρέπει να συµµορφώνονται µε τις προϋποθέσεις ενηµέρωσης. Οι αποδέκτες εκφεύγουν
εποµένως του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας. Επιπλέον, θα ήταν εξαιρετικά δύσκολο να εφαρµόζεται
στην πράξη από τα κράτη µέλη εφόσον τα πρόσωπα στα οποία απευθύνεται υπόκεινται σε έλεγχο. Το
Συµβούλιο προτίµησε να ακολουθήσει την αρχική προσέγγιση της πρότασης της Επιτροπής εν προκει-
µένω.

3. ∆ύο σηµαντικότερα νέα στοιχεία που περιέχονται στην κοινή θέση σε σύγκριση µε την πρόταση
της Επιτροπής

Άρθρο 1 παράγραφος 3 — ∆ιαµεσολαβητές από τρίτες χώρες

Η διευκρίνιση της εφαρµογής της οδηγίας έναντι τρίτων χωρών συµβάλλει στην ευκολότερη εφαρµογή.
Επιπλέον, λαµβάνει υπόψη κατ' ουσίαν την τροπολογία 27 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο ε) — Εξαίρεση ορισµένων τύπων συµπληρωµατικής ασφάλισης

Η σαφέστερη εξαίρεση ορισµένων ασφαλιστικών καλύψεων από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας καθη-
συχάζει τις ανησυχίες ορισµένων ενδιαφεροµένων φορέων, π.χ. παρόχων ταξιδιωτικών ασφαλίσεων. Επι-
πλέον, λαµβάνει υπόψη τις αρχές των τροπολογιών 8, 9 και 11.
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Άρθρο 2, παράγραφος 7 — Ορισµός του «συνδεδεµένου διαµεσολαβητή»

Ο ορισµός του «συνδεδεµένου διαµεσολαβητή» είναι αναγκαίος για να γίνει σαφέστερο το πεδίο εφαρ-
µογής της οδηγίας και να επεξηγηθούν οι προϋποθέσεις που περιέχονται στα άρθρα 3 και 4, όσον αφορά
τον ρόλο των ασφαλιστικών επιχειρήσεων στη διαδικασία εγγραφής σε µητρώα και ελέγχου. Αναγνωρί-
ζεται έτσι η ευθύνη των ασφαλιστικών επιχειρήσεων για την προστασία του καταναλωτή.

Άρθρο 3, παράγραφος 2 — ∆ιαφορετικά µητρώα και κεντρικό σηµείο πληροφόρησης

Τα κράτη µέλη µπορούν να δηµιουργήσουν περισσότερα του ενός µητρώα, αλλά ένα κεντρικό σηµείο
πληροφόρησης θα πρέπει να διασφαλίζει την εύκολη πρόσβαση άλλων αρχών και/ή των πελατών. Η
προϋπόθεση αυτή θα συµφιλίωνε το στόχο της εύκολης ροής πληροφοριών µε τις διαφορετικές παρα-
δόσεις και τις ήδη υπάρχουσες αρµοδιότητες.

Άρθρο 4, παράγραφος 3 — Ποσά συνολικών κατώτερων ορίων για την ασφάλεια αποζηµίωσης

Το Συµβούλιο καθόρισε όριο για την ασφάλεια αποζηµίωσης 1 500 000 ευρώ συνολικά κατ' έτος για
όλες τις απαιτήσεις.

Άρθρο 10, παράγραφος 5 (τώρα άρθρο 11, παράγραφος 5) — Εθνικές προϋποθέσεις σχετικά µε την
πληροφόρηση

Η διάταξη αυτή διευκρινίζει ότι είναι δυνατές αυστηρότερες διατάξεις σε εθνικό επίπεδο, αλλά απαιτεί
συγχρόνως να κοινοποιούνται οι εθνικές διατάξεις στην Επιτροπή. Οι διατάξεις µπορούν να συνάδουν µε
εθνικές προτιµήσεις χωρίς να καταστρατηγούν το στόχο της ελεύθερης εµπορίας ασφαλιστικών προϊόν-
των. Η διάταξη αυτή, όπως και η σχετική αιτιολογική σκέψη, συνάδει µε άλλες διατάξεις που περιέχονται
σε άλλες πράξεις σχετικά µε τις χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες.

Άρθρο 11, παράγραφος 3 (τώρα άρθρο 12, παράγραφος 3) — ∆ιάταξη για την πώληση µέσω
τηλεφώνου

Το Συµβούλιο προσέθεσε µία διατύπωση που διευκρινίζει την εφαρµογή της οδηγίας όσον αφορά τις
πωλήσεις µέσω τηλεφώνου σε σχέση µε την οδηγία για την εξ αποστάσεως εµπορία χρηµατοοικονοµικών
υπηρεσιών.

4. Συµπεράσµατα

Η κοινή θέση, η οποία καθορίστηκε οµοφώνως από το Συµβούλιο, ενισχύει την ανάγκη ενός υποχρεω-
τικού νοµοθετικού πλαισίου για τις υπηρεσίες ασφαλιστικής διαµεσολάβησης και για ένα σαφώς καθορι-
σµένο καθεστώς προστασίας του καταναλωτή στον τοµέα αυτό. Προσπαθεί συγχρόνως να µην καταστήσει
το σύστηµα αδικαιολόγητα επαχθές για τους ενδιαφερόµενους.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 35/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 25 Μαρτίου 2002

για την έκδοση της οδηγίας 2002/. . ./ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
τροποποίηση της οδηγίας 97/68/ΕΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
τα ληπτέα µέτρα κατά της εκποµπής αερίων και σωµατιδιακών ρύπων προερχόµενων από κινητήρες

εσωτερικής καύσης που τοποθετούνται σε µη οδικά κινητά µηχανήµατα

(2002/C 145 E/02)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και, ιδίως,
το άρθρο 95,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Το πρόγραµµα Auto Oil II στόχευε να προσδιορίσει αποδο-
τικές στρατηγικές για την εκπλήρωση των στόχων ποιότητας
του αέρα της Κοινότητας. Η ανακοίνωση της Επιτροπής µε
τίτλο «Ανασκόπηση του προγράµµατος Auto Oil II», κατέ-
ληξε στο συµπέρασµα ότι υφίσταται ανάγκη λήψης µέτρων,
ιδίως για την αντιµετώπιση των θεµάτων του όζοντος και των
σωµατιδιακών εκποµπών. Πρόσφατες εργασίες όσον αφορά
την ανάπτυξη εθνικών ανώτατων ορίων εκποµπών έδειξαν
ότι χρειάζεται να αποφασισθούν περαιτέρω µέτρα για την
εκπλήρωση των στόχων για την ποιότητα του αέρα δυνάµει
της κοινοτικής νοµοθεσίας.

(2) Έχουν εισαχθεί σταδιακώς αυστηρά πρότυπα για τις εκποµπές
από οδικά οχήµατα. Η περαιτέρω ενδυνάµωση αυτών των
προτύπων έχει ήδη αποφασισθεί. Η σχετική συνεισφορά των
ρύπων από µη οδικά κινητά µηχανήµατα θα αποκτήσει έτσι
µεγαλύτερη σπουδαιότητα στο µέλλον.

(3) Η οδηγία 97/68/ΕΚ (4), προβλέπει οριακές τιµές εκποµπών
για τους αέριους και σωµατιδιακούς ρύπους από κινητήρες

εσωτερικής καύσεως τοποθετηµένους σε µη οδικά κινητά
µηχανήµατα.

(4) Αν και η οδηγία 97/68/ΕΚ είχε εφαρµογή αρχικά µόνον σε
ορισµένους κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση, η πέµπτη αιτιο-
λογική σκέψη της εν λόγω οδηγίας προβλέπει την περαιτέρω
επέκταση του πεδίου εφαρµογής της ώστε να συµπεριληφθούν
ιδίως οι βενζινοκινητήρες.

(5) Οι εκποµπές από µικρούς κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα
(βενζινοκινητήρες) σε διάφορους τύπους µηχανηµάτων, συνει-
σφέρουν σηµαντικά σε ήδη εντοπισµένα τρέχοντα και µελλο-
ντικά προβλήµατα της ποιότητας του αέρα, ιδίως στο σχηµα-
τισµό όζοντος.

(6) Οι εκποµπές από µικρούς κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα
υπόκεινται σε αυστηρά περιβαλλοντικά πρότυπα στις ΗΠΑ,
πράγµα που δείχνει ότι είναι δυνατό να επιτευχθεί σηµαντική
µείωση των εκποµπών.

(7) Η έλλειψη κοινοτικής νοµοθεσίας καθιστά δυνατή την εµπο-
ρία κινητήρων ξεπερασµένης τεχνολογίας από περιβαλλοντική
άποψη, θέτοντας έτσι σε κίνδυνο τους στόχους για την ποι-
ότητα του αέρα στην Κοινότητα ή την εφαρµογή εθνικής
νοµοθεσίας στο πεδίο αυτό, γεγονός που ενδέχεται να οδη-
γήσει στη δηµιουργία τεχνικών εµποδίων στο εµπόριο.

(8) Η οδηγία 97/68/ΕΚ συµβαδίζει στενά µε την αντίστοιχη
νοµοθεσία των ΗΠΑ και η συνέχιση της ευθυγράµµισης θα
αποβεί επωφελής τόσο για τη βιοµηχανία όσο και για το
περιβάλλον.

(9) Απαιτείται να δοθεί στην ευρωπαϊκή βιοµηχανία κάποιος πρό-
σθετος χρόνος, ιδίως στους κατασκευαστές εκείνους που δεν
έχουν ενεργοποιηθεί ακόµη σε διεθνή κλίµακα, ώστε να µπο-
ρούν να ανταποκρίνονται στα πρότυπα εκποµπών.

(10) Η οδηγία 97/68/ΕΚ για τους κινητήρες ανάφλεξης µε συµ-
πίεση (ΑΣυ), καθώς και οι κανονισµοί των Ηνωµένων Πολι-
τειών της Αµερικής για τους κινητήρες ανάφλεξης µε σπιν-
θήρα (ΑΣπ), χρησιµοποιούν µια προσέγγιση δύο σταδίων.
Παρότι θα ήταν δυνατό να υιοθετηθεί µια µονοσταδιακή προ-
σέγγιση στην κοινοτική νοµοθεσία, αυτό θα µπορούσε να
αφήσει το πεδίο χωρίς ρυθµιστικό πλαίσιο για 4-5 χρόνια
ακόµη.
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(1) ΕΕ C 180 Ε της 26.6.2001, σ. 31.
(2) ΕΕ C 260 της 17.9.2001, σ. 1.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Οκτωβρίου 2001 (ΕΕ

C 87 E της 11.4.2002), κοινή θέση του Συµβουλίου της 25ης Μαρτίου
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φαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της . . . (δεν έχει ακόµα δηµοσι-
ευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 59 της 27.2.1998, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2001/63/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 227 της 23.8.2001, σ. 41).



(11) Για να επιτευχθεί η απαιτούµενη ευελιξία για παγκόσµια ευθυ-
γράµµιση, συµπεριλαµβάνεται η δυνατότητα παρέκκλισης η
οποία αποφασίζεται µε τη διαδικασία επιτροπολογίας.

(12) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδη-
γίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(13) Η οδηγία 97/68/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 97/68/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2:

α) Η όγδοη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«— διάθεση στην αγορά η πράξη µε την οποία ένας κινη-
τήρας καθίσταται διαθέσιµος για πρώτη φορά στην
αγορά, έναντι πληρωµής ή δωρεάν, προκειµένου να δια-
νεµηθεί και/ή να χρησιµοποιηθεί µέσα στην Κοινότητα,».

β) Προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

«— κινητήρας αντικατάστασης, κάθε νεοκατασκευασµένος
κινητήρας που προορίζεται για αντικατάσταση κινητήρα
µηχανής, η προµήθεια του οποίου έγινε αποκλειστικά
για το σκοπό αυτό,

— φορητός κινητήρας, κάθε κινητήρας που πληροί µία
τουλάχιστον από τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) ο κινητήρας πρέπει να χρησιµοποιείται σε τµήµα του
εξοπλισµού το οποίο φέρει ο χειριστής καθ' όλη τη
διάρκεια της εκτέλεσής της ή των προβλεπόµενων
λειτουργιών του,

β) ο κινητήρας πρέπει να χρησιµοποιείται σε τµήµα του
εξοπλισµού το οποίο κατά τη λειτουργία του πρέπει
να φέρεται σε διάφορες θέσεις, όπως πάνω-κάτω ή
αριστερά-δεξιά, για την εκτέλεσή της ή των προβλε-
πόµενων λειτουργιών του,

γ) ο κινητήρας πρέπει να χρησιµοποιείται σε τµήµα του
εξοπλισµού για το οποίο το συνολικό, χωρίς υγρά,
βάρος κινητήρα και εξοπλισµού να είναι κάτω των
20 χιλιογράµµων και µε ένα τουλάχιστον από τα
ακόλουθα χαρακτηριστικά:

i) ο χειριστής, καθ' όλη τη διάρκεια της εκτέλεσής
της ή των προβλεποµένων λειτουργιών του εξο-
πλισµού, πρέπει ή να τον υποστηρίζει ή να τον
φέρει,

ii) ο χειριστής, καθ' όλη τη διάρκεια της εκτέλεσής
της ή των προβλεποµένων λειτουργιών του εξο-
πλισµού, πρέπει να τον υποστηρίζει ή να τον
ελέγχει σε µια ορισµένη στάση,

iii) ο κινητήρας πρέπει να χρησιµοποιείται σε γεννή-
τρια ή σε αντλία,

— µη φορητός κινητήρας, κάθε κινητήρας ο οποίος δεν
εµπίπτει στον ορισµό του φορητού κινητήρα,

— επαγγελµατικός φορητός κινητήρας πολλαπλών θέσεων,
κάθε κινητήρας χειρός που ικανοποιεί τις απαιτήσεις
των εδαφίων α) και β) του ορισµού του φορητού κινη-
τήρα, σχετικά µε τον οποίο ο κατασκευαστής του κινη-
τήρα έχει αποδείξει στην αρµόδια για την έγκριση αρχή
ότι στον κινητήρα αυτόν θα εφαρµόζεται Περίοδος ∆ια-
τηρησιµότητας των Εκποµπών κατηγορίας 3 (σύµφωνα
µε το τµήµα 2.1 του προσαρτήµατος 4 του Παραρτή-
µατος ΙV),

— περίοδος διατηρησιµότητας εκποµπών, ο αριθµός των
ωρών που αναφέρονται στο παράρτηµα IV προσάρτηµα
4 για τον προσδιορισµό των συντελεστών επιδείνωσης,

— µικρή σειρά κινητήρων, µία σειρά κινητήρων ανάφλε-
ξης µε σπινθήρα (ΑΣπ) µε συνολική ετήσια παραγωγή
µικρότερη των 5 000 µονάδων.

— µικρός κατασκευαστής κινητήρων ΑΣπ, κάθε κατα-
σκευαστής µε συνολική ετήσια παραγωγή κάτω των
25 000 µονάδων».

2. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) στην πρώτη πρόταση, οι λέξεις «παράρτηµα VI» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «παράρτηµα VII»,

ii) στη δεύτερη πρόταση, οι λέξεις «παράρτηµα VII» αντικα-
θίστανται από τις λέξεις «παράρτηµα VIII».

β) Η παράγραφος 4 τροποποιείται ως εξής:

i) στο σηµείο α), η φράση «παράρτηµα VIII» αντικαθίσταται
από τη φράση «παράρτηµα IX»,

ii) στο σηµείο β), η φράση «παράρτηµα IX» αντικαθίσταται
από τη φράση «παράρτηµα X».

γ) Στην παράγραφο 5, η φράση «παράρτηµα X» αντικαθίσταται
από τη φράση «παράρτηµα XI».

3. Στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Τα κράτη µέλη αποδέχονται τις εγκρίσεις τύπου και,
ανάλογα µε την περίπτωση, τα σχετικά σήµατα έγκρισης, που
απαριθµούνται στο Παράρτηµα XII, ως σύµφωνες προς την
παρούσα οδηγία».

ELC 145 E/18 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



4. Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

α) Η επικεφαλίδα «Χρονοδιάγραµµα» αντικαθίσταται από την
επικεφαλίδα «Χρονοδιάγραµµα — Κινητήρες ανάφλεξης µε
συµπίεση».

β) Στην παράγραφο 1, η φράση «παράρτηµα VI» αντικαθίσταται
από τη φράση «παράρτηµα VII».

γ) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) η φράση «παράρτηµα VI» αντικαθίσταται από τη φράση
«παράρτηµα VII»,

ii) η φράση «του σηµείου 4.2.1 του παραρτήµατος I» αντι-
καθίσταται από τη φράση «του σηµείου 4.1.2.1 του
παραρτήµατος I».

δ) Η παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής:

i) η φράση «παράρτηµα VI» αντικαθίσταται από τη φράση
«παράρτηµα VII»,

ii) η φράση «του σηµείου 4.2.3 του παραρτήµατος I» αντι-
καθίσταται από τη φράση «του σηµείου 4.1.2.3 του
παραρτήµατος I».

ε) Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4, η φράση «, και τη
διάθεση στην αγορά νέων κινητήρων» αντικαθίσταται από τη
φράση «, και τη διάθεση στην αγορά κινητήρων».

5. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 9α

Χρονοδιάγραµµα — Κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα

1. ΧΩΡΙΣΜΟΣ ΣΕ ΚΛΑΣΕΙΣ

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, οι κινητήρες ανά-
φλεξης µε σπινθήρα χωρίζονται στις ακόλουθες κλάσεις:

Κύρια κλάση S: Μικροί κινητήρες καθαρής ισχύος £ 19 kW

Η κύρια κλάση S υποδιαιρείται σε δύο κατηγορίες

Η: Κινητήρες για φορητά µηχανήµατα

Ν: Κινητήρες για µη φορητά µηχανήµατα

Κλάση/κατηγορία Κυβισµός (κυβικά cm)

Φορητοί κινητήρες

Κλάση SH:1 < 20

Κλάση SH:2 ‡ 20

< 50

Κλάση SH:3 ‡ 50

Μη φορητοί κινητήρες

Κλάση SN:1 < 66

Κλάση SN:2 ‡ 66

< 100

Κλάση SN:3 ‡ 100

< 225

Κλάση SN:4 ‡ 225

2. ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΕΓΚΡΙΣΕΩΝ ΤΥΠΟΥ

Μετά τις . . . (*), τα κράτη µέλη δεν µπορούν να αρνούνται
τη χορήγηση εγκρίσεων τύπου για ένα τύπο κινητήρα ΑΣπ ή
σειρά κινητήρων ή την έκδοση του αναφερόµενου στο
Παράρτηµα VII εγγράφου, ούτε µπορούν να επιβάλλουν
άλλες απαιτήσεις για την έγκριση τύπου όσον αφορά τις
εκποµπές ρύπων για µη οδικά κινητά µηχανήµατα µε εγκατε-
στηµένο σε αυτά κινητήρα, εφόσον ο κινητήρας πληροί τις
απαιτήσεις που προδιαγράφονται στην παρούσα οδηγία όσον
αφορά τις εκποµπές αέριων ρύπων.

3. ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΤΥΠΟΥ ΣΤΟ ΣΤΑ∆ΙΟ I

Τα κράτη µέλη αρνούνται να χορηγούν εγκρίσεις τύπου για
ένα τύπο κινητήρα ή µία σειρά κινητήρων και να εκδίδουν το
αναφερόµενο στο Παράρτηµα VII έγγραφο, όπως αρνούνται
να χορηγούν και οποιεσδήποτε άλλες εγκρίσεις τύπου για µη
οδικά κινητά µηχανήµατα στα οποία υπάρχει εγκατεστηµένος
κινητήρας, µετά τις . . . (*) εφόσον ο κινητήρας δεν πληροί
τις απαιτήσεις που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία και
στις περιπτώσεις όπου οι εκποµπές των αέριων ρύπων από
τον κινητήρα δεν ανταποκρίνονται στις οριακές τιµές που
προβλέπονται στον πίνακα του τµήµατος 4.2.2.1 του Παραρ-
τήµατος I.

4. ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΤΥΠΟΥ ΣΤΟ ΣΤΑ∆ΙΟ II

Τα κράτη µέλη αρνούνται να χορηγούν εγκρίσεις τύπου για
ένα τύπο κινητήρα ή σειρά κινητήρων και να εκδίδουν τα
αναφερόµενα στο Παράρτηµα VII έγγραφα, όπως αρνούνται
και να χορηγούν οποιεσδήποτε άλλες εγκρίσεις τύπου για µη
οδικά κινητά µηχανήµατα στα οποία είναι εγκατεστηµένος
κινητήρας:

µετά την 1η Αυγούστου 2004 για κλάσεις κινητήρα SN:1
και SN:2,

µετά την 1η Αυγούστου 2006 για κλάσεις κινητήρα SN:4,

µετά την 1η Αυγούστου 2007 για κλάσεις κινητήρα SH:1,
SH:2 και SN:3,

µετά την 1η Αυγούστου 2008 για κλάσεις κινητήρα SH:3,

εφόσον ο κινητήρας δεν πληροί τις απαιτήσεις που προβλέ-
πονται στην παρούσα οδηγία και στις περιπτώσεις όπου οι
εκποµπές αέριων ρύπων από τον κινητήρα δεν ανταποκρίνον-
ται στις οριακές τιµές που εµφαίνονται στον πίνακα του
τµήµατος 4.2.2.2 του Παραρτήµατος I.

5. ∆ΙΑΘΕΣΗ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ: ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΙΝΗΤΗ-
ΡΩΝ

Έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία για τη σχετική κατηγορία
κινητήρα στις παραγράφους 3 και 4, µε εξαίρεση µηχανή-
µατα και κινητήρες που προορίζονται για εξαγωγή σε τρίτες
χώρες, τα κράτη µέλη επιτρέπουν τη διάθεση στην αγορά
κινητήρων, εγκατεστηµένων ήδη ή µη σε µηχανήµατα,
µόνον εφόσον πληρούν τις απαιτήσεις της παρούσας οδη-
γίας.
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6. ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Ωστόσο, για κάθε κατηγορία, τα κράτη µέλη µπορούν να
µεταθέτουν τις ηµεροµηνίες των παραγράφων 3, 4 και 5
για δύο χρόνια όσον αφορά κινητήρες µε ηµεροµηνία παρα-
γωγής πρότερη των εν λόγω ηµεροµηνιών».

6. Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Οι απαιτήσεις του άρθρου 8, παράγραφοι 1 και 2,
του άρθρου 9, παράγραφος 4 και του άρθρου 9α, παρά-
γραφος 5, δεν εφαρµόζονται:

— σε κινητήρες για χρήση από τις ένοπλες δυνάµεις,

— σε κινητήρες απαλλασσόµενους σύµφωνα µε τις παρα-
γράφους 1α και 2.»

β) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«1α. Οι κινητήρες αντικατάστασης πρέπει να ανταποκρί-
νονται στις οριακές τιµές στις οποίες έπρεπε να ανταποκρί-
νεται ο προς αντικατάσταση κινητήρας κατά το χρόνο της
αρχικής του διάθεσης στην αγορά.

Σε ετικέτα προσκολληµένη στον κινητήρα ή µέσα στο εγχει-
ρίδιο του κατόχου, πρέπει να υπάρχει η ένδειξη “ΚΙΝΗΤΗ-
ΡΑΣ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ”».

γ) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«3. Οι απαιτήσεις του άρθρου 9α, παράγραφοι 4 και 5,
αναβάλλονται για τρία χρόνια για τους µικρούς κατασκευα-
στές κινητήρων.

4. Οι απαιτήσεις του άρθρου 9α, παράγραφοι 4 και 5,
αντικαθίστανται από τις αντίστοιχες απαιτήσεις του σταδίου Ι
για µικρές σειρές κινητήρων µέχρι 25 000 µονάδες το πολύ,
µε την επιφύλαξη ότι οι διάφορες σειρές κινητήρων έχουν
διαφορετικό κυβισµό.»

7. Τα άρθρα 14 και 15 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 14

Προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο

Όλες οι τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την προσαρµογή
των Παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας, µε εξαίρεση τις
απαιτήσεις που ορίζονται στο Παράρτηµα I, τµήµα 1, τµήµατα
2.1 έως 2.8 και τµήµα 4, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η
τεχνική πρόοδος, θεσπίζονται από την Επιτροπή, σύµφωνα µε
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 15, παράγραφος 2.

Άρθρο 14α

∆ιαδικασία παρεκκλίσεων

Η Επιτροπή µελετά τις ενδεχόµενες τεχνικές δυσχέρειες όσον
αφορά τη συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις του σταδίου ΙΙ για
ορισµένες χρήσεις των κινητήρων, και ιδίως των κινητών µηχα-
νών στις οποίες τοποθετούνται κινητήρες των κλάσεων SH:2 και
SH:3. Εφόσον από τις µελέτες της Επιτροπής προκύπτει ότι, για

τεχνικούς λόγους, ορισµένες φορητές µηχανές, και συγκεκρι-
µένα οι επαγγελµατικές φορητές µηχανές πολλαπλών θέσεων,
δεν µπορούν να συµµορφωθούν µε τις προθεσµίες αυτές, η
Επιτροπή υποβάλλει, έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, έκθεση
συνοδευόµενη από κατάλληλες προτάσεις για την παροχή
παρεκκλίσεων, µέχρι πέντε το πολύ ετών, για τις εν λόγω µηχα-
νές, δυνάµει της διαδικασίας του άρθρου 15, παράγραφος 2.

Άρθρο 15

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή προσαρµογής
στην τεχνική πρόοδο των οδηγιών για την άρση των τεχνικών
εµποδίων από το εµπόριο στον τοµέα των οχηµάτων µε κινη-
τήρα (εφεξής αποκαλούµενη “επιτροπή”).

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (*),
τηρουµένου του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε 3 µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

___________
(*) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.»

8. Στην αρχή των Παραρτηµάτων, προστίθεται ο ακόλουθος κατά-
λογος Παραρτηµάτων:

«ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I: Πεδίο εφαρµογής, ορισµοί, σύµβολα και
συντµήσεις, σηµάνσεις κινητήρα, προδιαγρα-
φές και δοκιµές, προδιαγραφή εκτιµήσεων
συµµόρφωσης της παραγωγής, παράµετροι
για τον ορισµό της σειράς κινητήρων, επι-
λογή µητρικού κινητήρα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: Πληροφοριακα εγγραφα

Προσάρτηµα 1: Ουσιώδη χαρακτηριστικά του (µητρικού) κινη-
τήρα

Προσάρτηµα 2: Ουσιώδη χαρακτηριστικά της σειράς κινητήρων

Προσάρτηµα 3: Ουσιώδη χαρακτηριστικά τύπου κινητήρα στα
πλαίσια σειράς

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III: ∆ιαδικασία δοκιµής — κινητήρες ανάφλεξης
µε συµπίεση

Προσάρτηµα 1: ∆ιαδικασίες µέτρησης και δειγµατοληψίας

Προσάρτηµα 2: ∆ιακρίβωση των αναλυτικών οργάνων

Προσάρτηµα 3: Αξιολόγηση δεδοµένων και υπολογισµοί
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV: ∆ιαδικασία δοκιµής — κινητήρες ανάφλεξης
µε σπινθήρα

Προσάρτηµα 1: ∆ιαδικασίες µέτρησης και δειγµατοληψίας

Προσάρτηµα 2: ∆ιακρίβωση των αναλυτικών οργάνων

Προσάρτηµα 3: Αξιολόγηση δεδοµένων και υπολογισµοί

Προσάρτηµα 4: Συντελεστές επιδείνωσης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V: Τεχνικά χαρακτηριστικά καυσίµου αναφοράς
τα οποία απαιτούνται για τις δοκιµές εγκρί-
σεως και για την επαλήθευση της συµµόρ-
φωσης της παραγωγής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI: Σύστηµα ανάλυσης και δειγµατοληψίας

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII: Πιστοποιητικό έγκρισης τύπου

Προσάρτηµα 1: Αποτελέσµατα δοκιµών για κινητήρες ΑΣυ

Προσάρτηµα 2: Αποτελέσµατα δοκιµών για κινητήρες ΑΣπ

Προσάρτηµα 3: Εξοπλισµός και βοηθητικά εξαρτήµατα που
πρέπει να τοποθετούνται για τη δοκιµή για
τον προσδιορισµό της ισχύος του κινητήρα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII: Σύστηµα αρίθµησης πιστοποιητικών έγκρι-
σης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX: Κατάλογος εκδοθεισών εγκρίσεων τύπου
κινητήρων/σειρών κινητήρων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X: Κατάλογος παραχθέντων κινητήρων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI: Φύλλο δεδοµένων κινητήρων µε έγκριση
τύπου

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII: Αναγνώριση εναλλακτικών εγκρίσεων τύπου»

9. Τα Παραρτήµατα τροποποιούνται σύµφωνα µε το Παράρτηµα
της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο στις . . . (*). Ενηµερώνουν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις
της αναφοράς αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
βασικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Όχι αργότερα από τις . . . (*), η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση και, εφόσον ενδεί-

κνυται, πρόταση σχετικά µε τις δυνητικές δαπάνες και οφέλη και µε
το κατά πόσο είναι εφικτή:

α) Η µείωση των εκποµπών σωµατιδίων από µικρούς κινητήρες
ανάφλεξης µε σπινθήρα, µε ιδιαίτερη έµφαση στους δίχρονους
κινητήρες. Η έκθεση λαµβάνει υπόψη:

i) την εκτίµηση της συµβολής των κινητήρων αυτών στην
εκποµπή σωµατιδίων και τον τρόπο µε τον οποίο τα προ-
τεινόµενα µέτρα µείωσης των εκποµπών θα µπορούσαν να
συµβάλλουν στη βελτίωση της ποιότητας του αέρα και στη
µείωση των επιπτώσεων στην υγεία,

ii) τις διαδικασίες και τον εξοπλισµό για δοκιµές και µετρήσεις
που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για την αξιολόγηση
των εκποµπών σωµατιδίων από µικρούς κινητήρες ανάφλε-
ξης µε σπινθήρα κατά την έγκριση τύπου,

iii) τις εργασίες και τα πορίσµατα του Προγράµµατος Μέτρη-
σης Σωµατιδίων,

iv) τις εξελίξεις όσον αφορά τις διαδικασίες δοκιµών, την τεχνο-
λογία κινητήρων, τον καθαρισµό των καυσαερίων, καθώς και
ενισχυµένα πρότυπα για τα καύσιµα και τα έλαια κινητήρων,
και

v) το κόστος της µείωσης των εκποµπών σωµατιδίων από
µικρούς κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα και τη σχέση
κόστους/αποτελεσµατικότητας για οιαδήποτε προτεινόµενα
µέτρα·

β) η µείωση των εκποµπών ψυχαγωγικών οχηµάτων, στα οποία
περιλαµβάνονται τα χιονοέλκηθρα και τα κάρτινγκ, τα οποία
δεν καλύπτονται επί του παρόντος·

γ) η µείωση των καυσαερίων και των εκποµπών σωµατιδίων µικρών
κινητήρων ανάφλεξης µε συµπίεση, ισχύος µικρότερης των 18
Kw·

δ) η µείωση των καυσαερίων και των εκποµπών σωµατιδίων ελκτι-
κών κινητήρων ανάφλεξης µε συµπίεση. Θα πρέπει να επιλεγεί
ένας κύκλος δοκιµής για τη µέτρηση αυτών των εκποµπών.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1) Το Παράρτηµα I τροποποιείται ως εξής:

α) Στο τµήµα 1, η πρώτη πρόταση «ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται σε όλους τους κινητήρες που προορίζονται για τοποθέτηση σε µη οδικά κινητά
µηχανήµατα και σε δευτερεύοντες κινητήρες προσαρµοσµένους σε οχήµατα, τα οποία προορίζονται για την οδική
µεταφορά επιβατών ή αγαθών.»

β) Οι παράγραφοι 1Α, Β, Γ, ∆ και Ε τροποποιούνται ως εξής:

«Α. να προορίζονται και να είναι κατάλληλα να κινούνται, από µόνα τους ή δι' άλλου µέσου, σε έδαφος µε ή χωρίς
οδόστρωµα και:

i) µε κινητήρα ΑΣυ µε καθαρή ισχύ, σύµφωνα µε το σηµείο 2.4, άνω των 18 kW και έως το πολύ 560 kW (4)
και ο οποίος λειτουργεί µε διαλείπουσα και όχι µε µια αποκλειστική σταθερή ταχύτητα.

Μηχανήµατα, οι κινητήρες (παραµένει αµετάβλητο)

— κινητοί γερανοί, ή

ii) µε κινητήρα ΑΣυ µε καθαρή ισχύ, σύµφωνα µε το σηµείο 2.4, άνω των 18 kW και έως το πολύ 560 kW και ο
οποίος λειτουργεί µε σταθερή ταχύτητα.

Στα µηχανήµατα, οι κινητήρες των οποίων καλύπτονται από τον ορισµό αυτό, περιλαµβάνονται, χωρίς η
αναφορά αυτή να είναι περιοριστική:

— αεροσυµπιεστές,

— ηλεκτροπαραγωγά ζεύγη µε διαλείπον φορτίο, συµπεριλαµβανοµένων ψυκτικών µονάδων και µονάδων
ηλεκτροσυγκόλλησης, ισχύει µόνο από την 31η ∆εκεµβρίου 2006 και εφεξής,

— αρδευτικές αντλίες,

— χλοοκοπτικά, τεµαχιστές ξύλου, εκχιονιστικά, σάρωθρα, ή

iii) µε βενζινοκινητήρα ΑΣπ µε καθαρή ισχύ, σύµφωνα µε το τµήµα 2.4, όχι άνω των 19 kW.

Στα µηχανήµατα, οι κινητήρες των οποίων καλύπτονται από τον ορισµό αυτό, περιλαµβάνονται, χωρίς η
αναφορά αυτή να είναι περιοριστική:

— χλοοκοπτικές µηχανές,

— αλυσοπρίονα,

— γεννήτριες,

— υδραντλίες,

— θαµνοκοπτικά.

Η οδηγία δεν εφαρµόζεται στα εξής:

Β. πλοία,

Γ. σιδηροδροµικές µηχανές,

∆. αεροσκάφη,
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Ε. ψυχαγωγικά οχήµατα, π.χ.

— αυτοκινούµενα χιονοέλκηθρα

— µοτοσικλέτες εκτός δρόµου

— οχήµατα παντός εδάφους.»

γ) Το τµήµα 2 τροποποιείται ως εξής:

— Στο τµήµα 2.4, υποσηµείωση (2), προστίθενται τα εξής:

«. . . εκτός από ανεµιστήρες ψύξεως αερόψυκτων κινητήρων προσαρµοσµένων απευθείας στο στροφαλοφόρο (βλ.
προσάρτηµα 3 του Παραρτήµατος VII).»

— Στο τµήµα 2.8, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— για κινητήρες που υποβάλλονται σε δοκιµή του κύκλου G1, η ενδιάµεση ταχύτητα πρέπει να είναι το 85 % της
µέγιστης ονοµαστικής ταχύτητας (βλ. τµήµα 3.5.1.2 του Παραρτήµατος IV)».

— «Προστίθενται τα ακόλουθα τµήµατα:

«2.9. ως προσαρµόσιµη παράµετρος, νοείται κάθε φυσικώς προσαρµόσιµη διάταξη, σύστηµα ή στοιχείο του
σχεδιασµού, που µπορεί να επηρεάσει τις εκποµπές ή την απόδοση του κινητήρα κατά τη διάρκεια των
δοκιµών ή της κανονικής του λειτουργίας,

2.10. ως µετεπεξεργασία, νοείται η διέλευση καυσαερίων µέσω διάταξης ή συστήµατος, σκοπός των οποίων είναι η
χηµική ή φυσική αλλοίωση των αερίων πριν από την απελευθέρωσή τους στην ατµόσφαιρα,

2.11. ως κινητήρας ανάφλεξης µε σπινθήρα (ΑΣπ), νοείται κινητήρας που λειτουργεί βάσει της αρχής σπινθήρας-
ανάφλεξη,

2.12. ως βοηθητική διάταξη ελέγχου εκποµπών, νοείται κάθε διάταξη, η οποία ανιχνεύει παραµέτρους λειτουργίας
του κινητήρα µε σκοπό τη ρύθµιση της λειτουργίας οποιουδήποτε τµήµατος του συστήµατος ελέγχου
εκποµπών,

2.13. ως σύστηµα ελέγχου εκποµπών, νοείται κάθε διάταξη, σύστηµα ή στοιχείο σχεδιασµού, το οποίο ελέγχει ή
µειώνει τις εκποµπές,

2.14. ως σύστηµα καυσίµου, νοείται το σύνολο των συστατικών µερών που συµµετέχουν στη µέτρηση και ανάµειξη
του καυσίµου,

2.15. ως δευτερεύων κινητήρας, νοείται κάθε κινητήρας εγκατεστηµένος εντός ή πάνω σε όχηµα µε κινητήρα, ο
οποίος όµως δεν παρέχει προωθητική ισχύ στο όχηµα.

2.16. ως διάρκεια φάσης, νοείται ο χρόνος µεταξύ του σηµείου εγκατάλειψης της ταχύτητας και/ή της ροπής της
προηγούµενης φάσης ή της φάσης προσταθεροποίησης και της έναρξης της επόµενης φάσης. Περιλαµβάνει
το χρόνο κατά τη διάρκεια του οποίου η ταχύτητα και/ή η ροπή µεταβάλλονται και τη σταθεροποίηση στην
έναρξη κάθε φάσης.»

— Το τµήµα 2.9 γίνεται τµήµα 2.17 και τα υφιστάµενα τµήµατα 2.9.1 έως 2.9.3 γίνονται τµήµατα 2.17.1 έως
2.17.3.

δ) Το τµήµα 3 τροποποιείται ως εξής:

— Το τµήµα 3.1 αντικαθίσταται από το εξής:

«3.1. Κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση εγκεκριµένοι σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία πρέπει να φέρουν:»

— Το τµήµα 3.1.3 τροποποιείται ως εξής:

Το Παράρτηµα VII αντικαθίσταται από το Παράρτηµα VIII.

— Παρεµβάλλεται το ακόλουθο τµήµα:

«3.2. Κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα εγκεκριµένοι σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία πρέπει να φέρουν:

3.2.1. το εµπορικό σήµα ή την εµπορική επωνυµία του κατασκευαστή του κινητήρα,

3.2.2. τον αριθµό έγκρισης τύπου ΕΚ, όπως ορίζεται στο Παράρτηµα VIII».

— Τα τµήµατα 3.2 έως 3.6 γίνονται τµήµατα 3.3 έως 3.7.

— Το τµήµα 3.7 τροποποιείται ως εξής: το Παράρτηµα VI αντικαθίσταται από το Παράρτηµα VII.
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ε) Το τµήµα 4 τροποποιείται ως εξής:

— Παρεµβάλλεται η ακόλουθη επικεφαλίδα: «4.1. Κινητήρες ΑΣυ».

— Το τµήµα 4.1 γίνεται τµήµα 4.1.1 και η αναφορά στα τµήµατα 4.2.1 και 4.2.3. αντικαθίσταται από αναφορά στα
τµήµατα 4.1.2.1 και 4.1.2.3.

— Το τµήµα 4.2 γίνεται τµήµα 4.1.2 και τροποποιείται ως εξής: το Παράρτηµα V αντικαθίσταται από το Παράρτηµα
VI.

— Το τµήµα 4.2.1 γίνεται τµήµα 4.1.2.1· το τµήµα 4.2.2 γίνεται τµήµα 4.1.2.2 και η παραποµπή στο τµήµα 4.2.1
αντικαθίσταται από παραποµπή στο τµήµα 4.1.2.1· τα τµήµατα 4.2.3 και 4.2.4 γίνονται τµήµατα 4.1.2.3 και
4.1.2.4.

στ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4.2. Κινητήρες ΑΣπ

4.2.1. Γενικά

Τα εξαρτήµατα που µπορούν να επιδράσουν στην εκποµπή αέριων ρύπων πρέπει να σχεδιάζονται, κατασκευά-
ζονται και συναρµολογούνται κατά τρόπο ώστε ο κινητήρας, σε συνήθεις συνθήκες χρήσεως, να πληροί τις
διατάξεις της παρούσας οδηγίας παρά τους κραδασµούς τους οποίους µπορεί να υφίσταται.

Τα τεχνικής φύσεως µέτρα που λαµβάνονται από τον κατασκευαστή πρέπει να είναι τέτοια ώστε να δια-
σφαλίζεται ότι οι αναφερθείσες εκποµπές παραµένουν ουσιαστικά εντός των ορίων, σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία, καθ' όλη τη διάρκεια της φυσιολογικής ζωής του κινητήρα και κάτω από κανονικές συνθήκες
χρήσεως, σύµφωνα µε το Παράρτηµα IV, προσάρτηµα 4.

4.2.2. Προδιαγραφές σχετικά µε τις εκποµπές ρύπων

Τα αέρια συστατικά που εκπέµπονται από τον κινητήρα που υποβάλλεται σε δοκιµή πρέπει να µετρώνται µε
τις µεθόδους που περιγράφονται στο Παράρτηµα VI (και να συµπεριλαµβάνεται οποιαδήποτε διάταξη µετε-
πεξεργασίας).

Άλλα συστήµατα ή αναλύτες µπορούν να γίνονται αποδεκτά, εφόσον δίνουν ισοδύναµα αποτελέσµατα µε
εκείνα των ακόλουθων συστηµάτων αναφοράς:

— για αέριες εκποµπές που µετρώνται στα πρωτογενή καυσαέρια, το σύστηµα που εµφαίνεται στο σχήµα 2
του Παραρτήµατος VI,

— για αέριες εκποµπές που µετρώνται στα αραιωµένα καυσαέρια συστήµατος αραιώσεως πλήρους ροής, το
σύστηµα που εµφαίνεται στο σχήµα 3 του Παραρτήµατος VI.

4.2.2.1. Οι λαµβανόµενες τιµές των εκποµπών µονοξειδίου του άνθρακα, υδρογονανθράκων, οξειδίων του αζώτου και
του αθροίσµατος των εκποµπών υδρογονανθράκων και οξειδίων του αζώτου δεν πρέπει να υπερβαίνουν στο
στάδιο Ι, την τιµή που εµφαίνεται στον πίνακα κατωτέρω:

Στάδιο Ι

Κλάση

Μονοξείδιο
του άνθρακα

(CO)
(g/kWh)

Υδρογονάνθρακες
(HC)

(g/kWh)

Οξείδια αζώτου
(NOx)
(g/kWh)

Άθροισµα υδρογονανθράκων
και οξειδίων του αζώτου

HC + NOx
(g/kWh)

SH:1 805 295 5,36

SH:2 805 241 5,36

SH:3 603 161 5,36

SN:1 519 50

SN:2 519 40

SN:3 519 16,1

SN:4 519 13,4
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4.2.2.2. Οι λαµβανόµενες τιµές των εκποµπών µονοξειδίου του άνθρακα και του αθροίσµατος των εκποµπών υδρο-
γονανθράκων και οξειδίων του αζώτου δεν πρέπει να υπερβαίνουν στο στάδιο ΙΙ, την τιµή που εµφαίνεται στον
πίνακα κατωτέρω:

Στάδιο II (1)

Κλάση
Μονοξείδιο του άνθρακα

(CO)
(g/kWh)

Άθροισµα υδρογονανθράκων
και οξειδίων του αζώτου HC + NOx

(g/kWh)

SH:1 805 50

SH:2 805 50

SH:3 603 72

SN:1 610 50,0

SN:2 610 40,0

SN:3 610 16,1

SN:4 610 12,1

Οι εκποµπές NOx για όλες τις κλάσεις κινητήρων δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 10 g/kWh.

4.2.2.3. Ανεξάρτητα µε τον ορισµό του “φορητού κινητήρα” στο άρθρο 2 της παρούσας οδηγίας, δίχρονοι κινητήρες
που χρησιµοποιούνται για την κίνηση εκχιονιστήρων πρέπει να πληρούν µόνο τα πρότυπα SH:1, SH:2 ή SH:3.

___________
(1) Βλ. Παράρτηµα 4, προσάρτηµα 4: οι συντελεστές επιδείνωσης περιλαµβάνονται.»

ζ) Τα τµήµατα 6.3 έως 6.9 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα τµήµατα:

«6.3. Κυβισµός κάθε κυλίνδρου, µεταξύ 85 % και 100 % του µέγιστου κυβισµού της στα πλαίσια της σειράς
κινητήρων.

6.4. Μέθοδος αναρρόφησης αέρα

6.5. Τύπος καυσίµου

— ντίζελ

— βενζίνη

6.6. Τύπος/σχέδιο θαλάµου καύσεως

6.7. Βαλβίδες και θυρίδες — διάταξη, µέγεθος και αριθµός

6.8. Σύστηµα καυσίµου:

για ντίζελ

— εγχυτήρας εν σειρά µε αντλία

— εν σειρά αντλία

— αντλία διανοµής

— µονό στοιχείο

— εγχυτήρας µονάδας

για βενζίνη

— εξαερωτήρας

— έγχυση καυσίµου διά θυρίδος

— άµεση έγχυση

6.9. ∆ιάφορα χαρακτηριστικά

— ανακυκλοφορία καυσαερίων

— έγχυση/γαλάκτωµα νερού
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— έγχυση αέρα

— σύστηµα ψύξης τροφοδοσίας

— τύπος ανάφλεξης (συµπίεση, σπινθήρας)

6.10. Μετεπεξεργασία καυσαερίων

— οξειδωτικός καταλύτης

— αναγωγικός καταλύτης

— τριοδικός καταλύτης

— θερµικός αντιδραστήρας

— παγίδα σωµατιδίων»

2) Το Παράρτηµα II τροποποιείται ως εξής:

α) Στο προσάρτηµα 2, το κείµενο στον πίνακα τροποποιείται ως εξής:

Η φράση «Παροχή καυσίµου ανά διαδροµή (mm3)» στις σειρές 3 και 6, αντικαθίσταται από τη φράση «Παροχή καυσίµου
ανά διαδροµή (mm3) για ντιζελοκινητήρες, ροή καυσίµου (g/h) για βενζινοκινητήρες».

β) Το προσάρτηµα 3 τροποποιείται ως εξής:

— Η επικεφαλίδα του τµήµατος 3 αντικαθίσταται από την εξής: «ΤΡΟΦΟ∆ΟΣΙΑ ΚΑΥΣΙΜΟΥ ΓΙΑ ΝΤΙZΕΛΟΚΙΝΗΤΗ-
ΡΕΣ»

— Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα τµήµατα:

— Το τµήµα 4 γίνεται τµήµα 5 και προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία:

«5.3. Μεταβλητό σύστηµα βαλδίδας χρονισµού (εάν έχει εφαρµογή και όπου: εισαγωγής και/ή εξαγωγής)

5.3.1. Τύπος: συνεχής ή on/off

5.3.2. Γωνία µετατόπισης φάσης εκκέντρου»
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— Προστίθενται τα ακόλουθα τµήµατα:

3) Το Παράρτηµα ΙΙΙ τροποποιείται ως εξής:

α) Η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από την εξής: «∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ∆ΟΚΙΜΗΣ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΣυ»

β) Το τµήµα 2.7 τροποποιείται ως εξής: Το Παράρτηµα VI αντικαθίσταται από το Παράρτηµα VII και το Παράρτηµα ΙV
αντικαθίσταται από το Παράρτηµα V.

γ) Το τµήµα 3.6 τροποποιείται ως εξής:

— Τα τµήµατα 3.6.1 και 3.6.1.1 τροποποιούνται ως εξής:

«3.6.1. Προδιαγραφές εξοπλισµού σύµφωνα µε το Τµήµα 1Α του Παραρτήµατος Ι:

3.6.1.1. Προδιαγραφή Α: Για τους κινητήρες που περιλαµβάνονται στο Τµήµα 1 Α(i) του Παραρτήµατος Ι, κατά τη
λειτουργία του δυναµοµέτρου στον υπό δοκιµή κινητήρα πρέπει να ακολουθείται ο ακόλουθος κύκλος 8
φάσεων (1): (κείµενο αµετάβλητο).

___________
(1) Ταυτόσηµος µε τον κύκλο C1 του σχεδίου προτύπου ISO 8178-4.»

— Προστίθεται το ακόλουθο τµήµα:

«3.6.1.2. Προδιαγραφή Β. Για τους κινητήρες που περιλαµβάνονται στο Τµήµα 1 Α(ii), κατά τη λειτουργία του
δυναµοµέτρου στον υπό δοκιµή κινητήρα πρέπει να ακολουθείται ο ακόλουθος κύκλος 5 φάσεων (1):

Αριθµός φάσης Ταχύτητα κινητήρα Φορτίο % Συντελεστής στάθµισης

1 Ονοµαστική 100 0,05

2 Ονοµαστική 75 0,25

3 Ονοµαστική 50 0,3

4 Ονοµαστική 25 0,3

5 Ονοµαστική 10 0,1
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Οι τιµές φορτίου είναι ποσοστιαίες % τιµές της ροπής που αντιστοιχεί στην πρώτιστη τιµή ισχύος που
ορίζεται ως η µέγιστη διαθέσιµη ισχύς κατά τη διάρκεια µιας ακολουθίας µεταβλητών τιµών ισχύος, η
οποία µπορεί να εµφανιστεί για απεριόριστο αριθµό ωρών κατ' έτος, µεταξύ καθορισµένων διαστηµάτων
συντήρησης και υπό καθορισµένες συνθήκες περιβάλλοντος, όπου η συντήρηση εκτελείται όπως καθο-
ρίζεται από τον κατασκευαστή (2).

___________
(1) Ταυτόσηµος µε τον κύκλο D2 του ISO 8178-4: πρότυπο 1996(Ε).
(2) Για σαφέστερο ορισµό της πρώτιστης ισχύος, βλ. εικόνα 2 του ISO 8528-1: πρότυπο 1993(Ε).»

— Το τµήµα 3.6.3 τροποποιείται ως εξής:

«3.6.3. Ακολουθία δοκιµής

Ξεκινά η ακολουθία δοκιµής. Η δοκιµή πρέπει να εκτελείται κατ' ανιούσα σειρά αριθµών φάσης όπως
εκτίθεται ανωτέρω για τους κύκλους δοκιµής.

Κατά τη διάρκεια κάθε φάσης του δεδοµένου κύκλου δοκιµής» (κείµενο αµετάβλητο).

δ) Στο προσάρτηµα 1, το τµήµα 1 τροποποιείται ως εξής:

Στα τµήµατα 1 και 1.4.3, το Παράρτηµα V αντικαθίσταται από το Παράρτηµα VI.

4) Προστίθεται το ακόλουθο Παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ∆ΟΚΙΜΗΣ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ ΜΕ ΣΠΙΝΘΗΡΑ

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1.. Στο παρόν Παράρτηµα περιγράφεται η µέθοδος προσδιορισµού των εκποµπών αέριων ρύπων από τους υπό
εξέταση κινητήρες.

1.2.. Η δοκιµή πραγµατοποιείται µε τον κινητήρα στερεωµένο πάνω σε πάγκο δοκιµών και συνδεδεµένο µε δυναµόµε-
τρο.

2. ΣΥΝΘΗΚΕΣ ∆ΟΚΙΜΗΣ

2.1. Συνθήκες δοκιµής κινητήρων

Μετριώνται η απόλυτη θερµοκρασία (Ta) του αέρα στην εισαγωγή του κινητήρα, εκφρασµένη σε Kelvin, και η
ατµοσφαιρική πίεση (ps) εν ξηρώ, εκφρασµένη σε kPa, ενώ προσδιορίζεται η παράµετρος fa βάσει των ακολούθων
σχέσεων:

ƒa ¼
8>>: 99

ps

9>>;
1;2

�
8>>: Ta
298

9>>;
0;6

2.1.1. Εγκυρότητα δοκιµής

Για να αναγνωριστεί ως έγκυρη µια δοκιµή, η παράµετρος ƒa πρέπει να ικανοποιεί τη σχέση:

0,93 � ƒa � 1,07

2.1.2. Κινητήρες µε ψύξη του αέρα τροφοδοσίας

Πρέπει να καταγράφεται η θερµοκρασία του ψυκτικού µέσου και η θερµοκρασία του αέρα τροφοδότησης

2.2. Σύστηµα εισαγωγής αέρα στον κινητήρα

Ο υποβαλλόµενος σε δοκιµή κινητήρας πρέπει να είναι εφοδιασµένος µε σύστηµα εισαγωγής αέρα που να
παρουσιάζει στραγγαλισµό του αέρα εισαγωγής σε πλαίσια διακύµανσης 10 % του ανώτατου ορίου που καθορί-
ζεται από τον κατασκευαστή για ένα νέο καθαριστή αέρα στις συνθήκες λειτουργίας του κινητήρα, όπως προδια-
γράφονται από τον κατασκευαστή, οι οποίες έχουν ως αποτέλεσµα τη µέγιστη ροή αέρα στην αντίστοιχη εφαρ-
µογή του κινητήρα.

Στην περίπτωση µικρών κινητήρων ανάφλεξης µε σπινθήρα (κυβισµού < 1 000 cm3), πρέπει να χρησιµοποιείται
σύστηµα αντιπροσωπευτικό του εγκατεστηµένου κινητήρα.
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2.3. Σύστηµα εξαγωγής του κινητήρα

Ο υποβαλλόµενος σε δοκιµή κινητήρας πρέπει να είναι εφοδιασµένος µε σύστηµα εξαγωγής που να παρουσιάζει
αντίθλιψη µε όρια διακύµανσης στο 10 % του ανωτάτου ορίου που προδιαγράφεται από τον κατασκευαστή για τις
συνθήκες λειτουργίας του κινητήρα που απολήγουν στη µέγιστη δηλούµενη ισχύ στην αντίστοιχη εφαρµογή του
κινητήρα.

Στην περίπτωση µικρών κινητήρων ανάφλεξης µε σπινθήρα (κυβισµού < 1 000 cm3), πρέπει να χρησιµοποιείται
σύστηµα αντιπροσωπευτικό του εγκατεστηµένου κινητήρα.

2.4. Σύστηµα ψύξεως

Σύστηµα ψύξεως µε επαρκή ικανότητα ώστε να διατηρεί τον κινητήρα στην κανονική θερµοκρασία λειτουργίας
που καθορίζεται από τον κατασκευαστή. Η διάταξη αυτή έχει εφαρµογή για µονάδες που πρέπει να αποσπώνται
για να µετρηθεί η ισχύς τους, όπως π.χ. στην περίπτωση φυσητήρα όπου ο φυσητήρας (ψύξεως) πρέπει να
αποσυναρµολογείται για να επιτευχθεί πρόσβαση στον στροφαλοφόρο άξονα.

2.5. Έλαιο λιπάνσεως

Χρησιµοποιείται έλαιο λιπάνσεως που πληροί τις προδιαγραφές του κατασκευαστή για το συγκεκριµένο κινητήρα
και για τη χρήση για την οποία προορίζεται. Οι κατασκευαστές πρέπει να χρησιµοποιούν λιπαντικά που να είναι
αντιπροσωπευτικά των διαθέσιµων στο εµπόριο λιπαντικών για κινητήρες.

Πρέπει να καταγράφονται οι προδιαγραφές του ελαίου λιπάνσεως που χρησιµοποιείται για τη δοκιµή στο τµήµα
1.2 του Παραρτήµατος VII, προσάρτηµα 2 για κινητήρες ΑΣπ και να υποβάλλονται µαζί µε τα αποτελέσµατα της
δοκιµής.

2.6. Ρυθµίσιµοι εξαερωτήρες

Στην περίπτωση κινητήρων µε ρυθµιζόµενους εντός ορίων εξαερωτήρες, οι εξαερωτήρες δοκιµάζονται και στα δύο
ακραία σηµεία ρύθµισης.

2.7. Καύσιµο δοκιµής

Το καύσιµο πρέπει να είναι το καύσιµο αναφοράς που καθορίζεται στο Παράρτηµα V.

Ο αριθµός οκτανίου και η πυκνότητα του καυσίµου αναφοράς που χρησιµοποιείται για τη δοκιµή πρέπει να
καταγράφονται στο τµήµα 1.1.1 του Παραρτήµατος VII, προσάρτηµα 2 για κινητήρες ΑΣπ.

Στην περίπτωση των δίχρονων κινητήρων, η αναλογία µίγµατος καυσίµου/ελαίου πρέπει να είναι εκείνη που
συνιστάται από τον κατασκευαστή. Το ποσοστό του ελαίου στο µίγµα καυσίµου-λιπαντικού που τροφοδοτεί
τους δίχρονους κινητήρες και η προκύπτουσα πυκνότητα του καυσίµου πρέπει να καταγράφονται στο τµήµα
1.1.4 του Παραρτήµατος VII, προσάρτηµα 2 για τους κινητήρες ΑΣπ.

2.8. Καθορισµός των ρυθµίσεων του δυναµοµέτρου

Οι µετρήσεις εκποµπών βασίζονται σε µη διορθωµένη ισχύ πεδήσεως. Τα βοηθητικά εξαρτήµατα που είναι
αναγκαία µόνο για τη λειτουργία της µηχανής και τα οποία µπορεί να είναι τοποθετηµένα στον κινητήρα πρέπει
να αποµακρύνονται κατά τη δοκιµή. Όταν τα βοηθητικά δεν έχουν αποµακρυνθεί, πρέπει να προσδιορίζεται η
απορροφούµενη από αυτά ισχύς για να υπολογίζονται οι ρυθµίσεις του δυναµοµέτρου εκτός στην περίπτωση
κινητήρων όπου τα βοηθητικά αυτά αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του κινητήρα (π.χ. ανεµιστήρες ψύξεως για
αερόψυκτους κινητήρες).

Οι ρυθµίσεις στραγγαλισµού του αέρα εισαγωγής και της αντίθλιψης του σωλήνα εξατµίσεως πρέπει να προσαρ-
µόζονται, στην περίπτωση κινητήρων όπου είναι δυνατόν να γίνει µια τέτοια ρύθµιση, στα ανώτατα όρια του
κατασκευαστή, σύµφωνα µε τα τµήµατα 2.2 και 2.3. Οι µέγιστες τιµές ροπής στις καθορισµένες ταχύτητες
δοκιµής πρέπει να προσδιορίζονται πειραµατικά για να υπολογίζονται οι τιµές ροπής για τις καθορισµένες φάσεις
δοκιµής. Στην περίπτωση κινητήρων που δεν είναι σχεδιασµένοι να λειτουργούν σε ένα φάσµα ταχυτήτων βάσει
καµπύλης ροπής υπό πλήρες φορτίο, η µέγιστη ροπή στις ταχύτητες δοκιµής πρέπει να δηλώνεται από τον
κατασκευαστή. Η ρύθµιση του κινητήρα για κάθε φάση δοκιµής πρέπει να υπολογίζεται χρησιµοποιώντας τον
τύπο:

S ¼
8>>:ðPM þ PAEÞ �

L
100

9>>;� PAE

όπου:

S είναι η ρύθµιση του δυναµοµέτρου (kW)

PM είναι η µέγιστη παρατηρούµενη ή δηλούµενη ισχύς στην ταχύτητα δοκιµής υπό τις συνθήκες δοκιµής (βλ.
προσάρτηµα 2 του Παραρτήµατος VII) (kW)

PAE είναι η δηλούµενη ολική ισχύς που απορροφάται από οποιοδήποτε βοηθητικό εξάρτηµα προσαρµοσµένο για
τη δοκιµή (kW) και µη απαιτούµενο βάσει του προσαρτήµατος 3 του Παραρτήµατος VII.
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L είναι η ποσοστιαία ροπή που καθορίζεται για τον τρόπο δοκιµής.

Εάν η σχέση

PAE
PM
� 0,03

η τιµή της PAE µπορεί να επαληθεύεται από την τεχνική υπηρεσία που χορηγεί την έγκριση τύπου.

3. ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ∆ΟΚΙΜΗΣ

3.1. Εγκατάσταση του εξοπλισµού µέτρησης

Τα όργανα και τα στελέχη (καθετήρες) δειγµατοληψίας τοποθετούνται εκεί όπου απαιτείται. Όταν για την αραίωση
των καυσαερίων χρησιµοποιείται σύστηµα αραίωσης πλήρους ροής, στο σύστηµα πρέπει να συνδέεται το ακραίο
τµήµα της εξάτµισης.

3.2. Εκκίνηση του συστήµατος αραίωσης και του κινητήρα

Το σύστηµα αραίωσης και ο κινητήρας πρέπει να τίθενται σε λειτουργία και να προθερµαίνονται µέχρι να
σταθεροποιηθούν υπό κατάσταση πλήρους φορτίου και ονοµαστικής ταχύτητας οι τιµές θερµοκρασίας και πιέσεως
(τµήµα 3.5.2).

3.3. Ρύθµιση του λόγου αραιώσεως

Ο λόγος ολικής αραιώσεως δεν πρέπει να είναι κατώτερος του τέσσερα.

Σε συστήµατα ελεγχόµενης συγκέντρωσης CO2 και NOx, πρέπει στην αρχή και στο τέλος κάθε δοκιµής να
µετριέται η περιεκτικότητα του αέρα αραιώσεως σε CO2 και NOx. Οι προ και µετά τη δοκιµή µετρήσεις
συγκεντρώσεως των εκ του περιβάλλοντος CO2 και NOx του αέρα αραιώσεως πρέπει να είναι στα πλαίσια των
100 ppm ή 5 ppm µεταξύ τους, αντίστοιχα.

Όταν χρησιµοποιείται σύστηµα ανάλυσης αραιωµένων καυσαερίων, οι σχετικές συγκεντρώσεις που προέρχονται
από το περιβάλλον πρέπει να προσδιορίζονται διά δειγµατοληψίας αέρα αραιώσεως σε σάκο δειγµατοληψίας σε
όλη την ακολουθία της δοκιµής.

Μπορεί να πραγµατοποιείται συνεχής (όχι σε σάκο) µέτρηση συγκέντρωσης περιβάλλοντος σε τρία σηµεία τουλάχι-
στον, στην αρχή, στο τέλος και σε ένα σηµείο κοντά στο µέσο του κύκλου και να λαµβάνεται η µέση τιµή. Με
αίτηση των κατασκευαστών, οι µετρήσεις για το περιβάλλον µπορούν να παραλείπονται.

3.4. Έλεγχος των διατάξεων αναλύσεως

Οι αναλύτες εκποµπών πρέπει να ρυθµίζονται για την ένδειξη του µηδενός και να βαθµονοµούνται.

3.5. Κύκλος δοκιµής

3.5.1. Μηχανήµατα προδιαγραφής γ) σύµφωνα µε το τµήµα 1Α iii) του Παραρτήµατος I.

Κατά τη λειτουργία του δυναµοµέτρου στον υπό δοκιµή κινητήρα, πρέπει να ακολουθούνται οι ακόλουθοι κύκλοι
δοκιµής ανάλογα µε το δεδοµένο τύπο µηχανήµατος:

κύκλος D (1): κινητήρες µε σταθερή ταχύτητα και διαλείπον φορτίο, όπως τα ηλεκτροπαραγωγά ζεύγη

κύκλος G1: εφαρµογές µη φορητών µε ενδιάµεση ταχύτητα

κύκλος G2: εφαρµογές µη φορητών µε ονοµαστική ταχύτητα

κύκλος G3: εφαρµογές φορητών.
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3.5.1.1. Φάσεις δοκιµής και παράγοντες στάθµισης

Κύκλος D

Αριθµός φάσης 1 2 3 4 5

Ταχύτητα κινητήρα Ονοµαστική ταχύτητα Ενδιάµεση Ταχύτητα ραλαντί

Φορτίο (1) % 100 75 50 25 10

Συντελεστής
στάθµισης

0,05 0,25 0,3 0,3 0,1

Κύκλος G1

Αριθµός φάσης 1 2 3 4 5 6

Ταχύτητα κινητήρα Ονοµαστική ταχύτητα Ενδιάµεση ταχύτητα Ταχύτητα ραλαντί

Φορτίο % 100 75 50 25 10 0

Συντελεστής
στάθµισης

0,09 0,2 0,29 0,3 0,07 0,05

Κύκλος G2

Αριθµός φάσης 1 2 3 4 5 6

Ταχύτητα κινητήρα Ονοµαστική ταχύτητα Ενδιάµεση ταχύτητα Ταχύτητα ραλαντί

Φορτίο % 100 75 50 25 10 0

Συντελεστής
στάθµισης

0,09 0,2 0,29 0,3 0,07 0,05

Κύκλος G3

Αριθµός φάσης 1 2

Ταχύτητα κινητήρα Ονοµαστική ταχύτητα Ενδιάµεση ταχύτητα Ταχύτητα ραλαντί

Φορτίο % 100 0

Συντελεστής
στάθµισης

0,85 (2) 0,15 (2)

(1) Οι τιµές φορτίου είναι ποσοστιαίες % τιµές της ροπής που αντιστοιχεί στην πρώτιστη τιµή ισχύος που ορίζεται ως η µέγιστη
διαθέσιµη ισχύς κατά τη διάρκεια µιας ακολουθίας µεταβλητών τιµών ισχύος, η οποία µπορεί να εµφανιστεί για απεριόριστο
αριθµό ωρών κατ' έτος, µεταξύ καθορισµένων διαστηµάτων συντήρησης και υπό καθορισµένες συνθήκες περιβάλλοντος, όπου
η συντήρηση εκτελείται όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή. Για σαφέστερο ορισµό της πρώτιστης ισχύος, βλ. εικόνα 2
του ISO 8528-1: 1993(Ε).

(2) Για το Στάδιο Ι, αντί των 0,85 και 0,15 µπορούν να χρησιµοποιούνται οι τιµές 0,90 και 0,10 αντίστοιχα.

3.5.1.2. Επιλογή κατάλληλου κύκλου δοκιµής

Εάν είναι γνωστή η πρωταρχική τελική χρήση ενός µοντέλου κινητήρα, τότε ο κύκλος δοκιµής µπορεί να επιλεγεί
µε βάση τα παραδείγµατα που δίδονται στο τµήµα 3.5.1.3. Εάν η πρωταρχική τελική χρήση ενός κινητήρα είναι
αµφίβολη, τότε ο κατάλληλος κύκλος δοκιµής θα πρέπει να επιλέγεται µε βάση την προδιαγραφή του κινητήρα.

3.5.1.3.. Παραδείγµατα (ο κατάλογος δεν είναι εξαντλητικός):

Τυπικά παραδείγµατα είναι:
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Κύκλος D:

Ηλεκτροπαραγωγά ζεύγη µε διαλείπον φορτίο, συµπεριλαµβανοµένων και ηλεκτροπαραγωγών ζευγών σε πλοία και
τραίνα (όχι για προώθηση), ψυκτικές µονάδες, µονάδες ηλεκτροσυγκολλήσεως,

Αεροσυµπιεστές.

Κύκλος G1:

Εµπρόσθιοι ή οπίσθιοι κινητήρες σε χλοοκοπτικές µηχανές,

Αµαξίδια του γκολφ,

Σάρωθρα χλόης,

Περιστροφικές ή κυλινδρικές χλοοκοπτικές µηχανές διευθυνόµενες πεζή,

Εκχιονιστικός εξοπλισµός,

Σκουπιδοφάγοι.

Κύκλος G2:

Φορητές γεννήτριες, αντλίες, ηλεκτροσυγκολλητικά και αεροσυµπιεστές,

Είναι επίσης δυνατό να περιλαµβάνονται και εξοπλισµός για κήπους και χλόη, που λειτουργεί µε ονοµαστική
ταχύτητα κινητήρα.

Κύκλος G3:

Φυσητήρες,

Αλυσοπρίονα,

Ψαλίδια φρακτών,

Φορητά πριονιστήρια,

Περιστροφικά οιάκια,

Ψεκαστές,

Ψαλίδια χορδών,

Συστήµατα δηµιουργίας κενού.

3.5.2. Προετοιµασία του κινητήρα

Η προθέρµανση του κινητήρα και του συστήµατος πρέπει να γίνεται υπό µέγιστη ταχύτητα και ροπή για τη
σταθεροποίηση των παραµέτρων του κινητήρα σύµφωνα µε τις συστάσεις του κατασκευαστή.

Σηµείωση: Η περίοδος σταθεροποίησης θα πρέπει, επίσης, να προλαµβάνει την επίδραση κατακαθίσεων από
προηγούµενη δοκιµή στο σύστηµα εξαγωγής. Απαιτείται, επίσης, και µια περίοδος σταθεροποίησης
µεταξύ σηµείων δοκιµής, για να ελαχιστοποιούνται οι επιδράσεις από σηµείου σε σηµείο.

3.5.3. Ακολουθία δοκιµής

Οι κύκλοι δοκιµής G1, G2 ή G3 πρέπει να εκτελούνται κατ' αύξοντα αριθµό φάσεων του υπόψη κύκλου. Ο
χρόνος δειγµατοληψίας για κάθε φάση πρέπει να είναι τουλάχιστο 180s. Οι τιµές συγκέντρωσης των εκποµπών
προϊόντων καύσεως πρέπει να µετριούνται και να καταγράφονται κατά τα τελευταία 120 s του αντίστοιχου χρόνου
δειγµατοληψίας. Για κάθε σηµείο µέτρησης, η περίοδος της φάσης πρέπει να διαρκεί επ' αρκετό χρονικό διάστηµα
για την επίτευξη θερµικής σταθερότητας στον κινητήρα πριν από την έναρξη της δειγµατοληψίας. Η διάρκεια της
φάσης πρέπει να καταγράφεται και να αναφέρεται.
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α) Για κινητήρες υποβαλλόµενους σε δοκιµή µε τη διάταξη δοκιµής ελέγχου ταχύτητας δυναµοµέτρου: Κατά τη
διάρκεια κάθε φάσης του κύκλου δοκιµής µετά την αρχική µεταβατική περίοδο, η καθορισµένη ταχύτητα πρέπει
να διατηρείται σε πλαίσια διακύµανσης ± 1 % της ονοµαστικής ταχύτητας ή ± 3 min-1, ανάλογα µε ποια τιµή
είναι µεγαλύτερη, εκτός από το ραλαντί η οποία πρέπει να είναι εντός των ανοχών που δηλώνει ο κατασκευα-
στής. Η καθορισµένη ροπή πρέπει να διατηρείται σε τιµές τέτοιες ώστε η µέση τιµή κατά τη διάρκεια της
περιόδου κατά την οποία λαµβάνονται οι µετρήσεις να είναι στο ± 2 % της µέγιστης ροπής υπό την ταχύτητα
δοκιµής.

β) Για κινητήρες υποβαλλόµενους σε δοκιµή µε τη διάταξη δοκιµής ελέγχου φορτίου δυναµοµέτρου: Κατά τη
διάρκεια κάθε φάσης του κύκλου δοκιµής µετά την αρχική µεταβατική περίοδο, η καθορισµένη ταχύτητα πρέπει
να διατηρείται σε πλαίσια διακύµανσης ± 2 % της ονοµαστικής ταχύτητας ή ± 3 min-1, ανάλογα µε ποια τιµή
είναι µεγαλύτερη, σε κάθε δε περίπτωση σε πλαίσια διακύµανσης ± 5 % εκτός από το ραλαντί η οποία πρέπει
να είναι εντός των ανοχών που δηλώνει ο κατασκευαστής.

Κατά τη διάρκεια κάθε φάσης του κύκλου δοκιµής όπου η προδιαγεγραµµένη ροπή είναι 50 % ή µεγαλύτερη
της µέγιστης ροπής υπό την ταχύτητα δοκιµής, η προδιαγεγραµµένη µέση ροπή κατά την περίοδο της λήψης
στοιχείων πρέπει να διατηρείται στο ± 5 % της προδιαγεγραµµένης ροπής. Κατά τη διάρκεια φάσεων του
κύκλου δοκιµής όπου η προδιαγεγραµµένη ροπή είναι λιγότερο του 50 % της µέγιστης ροπής υπό την
ταχύτητα δοκιµής, η προδιαγεγραµµένη µέση ροπή κατά την περίοδο της λήψης στοιχείων πρέπει να διατη-
ρείται στο ± 10 % της προδιαγεγραµµένης ροπής ή ± 0,5 Nm, ανάλογα µε το ποια τιµή είναι µεγαλύτερη.

3.5.4. Απόκριση του αναλύτη

Τα αποτελέσµατα του αναλύτη πρέπει να καταγράφονται σε καταγραφέα ταινίας χάρτου ή να µετριώνται µε ένα
ισοδύναµο σύστηµα λήψης δεδοµένων µε τα καυσαέρια να ρέουν διαµέσου των αναλυτών τουλάχιστον κατά τη
διάρκεια των τελευταίων 180s κάθε φάσης. Εάν για τη µέτρηση του αραιωµένου CO και CO2 χρησιµοποιείται
δειγµατοληψία µε σάκο (βλ. προσάρτηµα 1, τµήµα 1.4.4), θα λαµβάνεται στο σάκο δείγµα κατά τη διάρκεια των
τελευταίων 180s κάθε φάσης, το δείγµα θα αναλύεται και θα καταγράφονται τα αποτελέσµατα.

3.5.5. Συνθήκες κινητήρα

Σε κάθε φάση, και αφού έχει σταθεροποιηθεί ο κινητήρας, µετριέται η ταχύτητα και το φορτίο του κινητήρα, η
θερµοκρασία του αέρα εισαγωγής και η ροή του καυσίµου. Πρέπει να καταγράφονται και οποιαδήποτε πρόσθετα
στοιχεία απαιτούνται για τον υπολογισµό (βλ. προσάρτηµα 3, τµήµατα 1.1 και 1.2).

3.6. Επανέλεγχος των αναλυτών

Μετά τη δοκιµή εκποµπής, χρησιµοποιείται για επανέλεγχο ένα αέριο για το µηδενισµό και το ίδιο αέριο για
βαθµονόµηση. Η δοκιµή θεωρείται αποδεκτή εάν η διαφορά µεταξύ των δύο αποτελεσµάτων µετρήσεως είναι
λιγότερο από 2 %.

Προσάρτηµα 1

1. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ

Τα αέρια συστατικά που εκπέµπονται από τον κινητήρα που υποβάλλεται σε δοκιµασία, µετρώνται µε τις µεθόδους
που περιγράφονται στο Παράρτηµα VΙ. Οι µέθοδοι του Παραρτήµατος VΙ περιγράφουν τα συνιστώµενα συστή-
µατα αναλύσεως για τις αέριες εκποµπές (τµήµα 1.1).

1.1. Προδιαγραφές δυναµοµέτρου

Για την εκτέλεση των κύκλων δοκιµής που περιγράφονται στο Παράρτηµα ΙV, τµήµα 3.5.1 χρησιµοποιείται
δυναµόµετρο µε τα κατάλληλα χαρακτηριστικά. Τα όργανα για τη µέτρηση της ροπής και της ταχύτητας πρέπει
να επιτρέπουν τη µέτρηση της αξονικής ιπποδύναµης µέσα στα δεδοµένα όρια. Μπορεί επίσης να είναι αναγκαίοι
και ορισµένοι πρόσθετοι υπολογισµοί.

Η ορθότητα του εξοπλισµού µετρήσεως πρέπει να είναι τέτοια ώστε να µη υπερβαίνονται οι µέγιστες ανοχές των
τιµών του τµήµατος 1.3.

1.2. Ροή καυσίµου και ροή συνόλου αραιωµένων καυσαερίων

Για τη µέτρηση της ροής του καυσίµου που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό των εκποµπών (προσάρτηµα 3),
πρέπει να χρησιµοποιούνται µετρητές ροής καυσίµου µε την ορθότητα που ορίζεται στο σηµείο 1.3. Όταν
χρησιµοποιείται σύστηµα αραιώσεως πλήρους ροής, η ολική ροή των αραιωµένων καυσαερίων (GTOTW) µετριέται
µε PDP ή CFV CFV — Παράρτηµα VI, τµήµα 1.2.1.2. Η ορθότητα πρέπει να είναι σύµφωνη µε τα προβλεπόµενα
στο Παράρτηµα III, προσάρτηµα 2, τµήµα 2.2.
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1.3. Ορθότητα

Η διακρίβωση όλων των οργάνων µετρήσεως πρέπει να γίνεται µε βάση εθνικά (διεθνή) πρότυπα και να πληροί τις
απαιτήσεις των τµηµάτων 2 και 3.

Πίνακας 2

Επιτρεπτές αποκλίσεις οργάνων για παραµέτρους του κινητήρα

Αριθ. Παράµετρος Επιτρεπτή απόκλιση

1 Ταχύτητα κινητήρα ± 2 % της ένδειξης ή ± 1 % της µέγιστης
τιµής του κινητήρα, όποια είναι µεγαλύτερη

2 Ροπή ± 2 % της ένδειξης ή ± 1 % της µέγιστης
τιµής του κινητήρα, όποια είναι µεγαλύτερη

3 Κατανάλωση καυσίµου (α) ± 2 % της µέγιστης τιµής του κινητήρα

4 Κατανάλωση αέρα (α) ± 2 % της ένδειξης ή ± 1 % της µέγιστης
τιµής του κινητήρα, όποια είναι µεγαλύτερη

(α) Οι υπολογισµοί των εκποµπών των αερίων καύσεως όπως περιγράφεται στην παρούσα οδηγία βασίζονται, σε ορισµένες
περιπτώσεις, σε διαφορετικές µεθόδους µέτρησης και/ή υπολογισµού. Λόγω των περιορισµένων ολικών ανοχών για τον
υπολογισµό των εκποµπών καυσαερίων, οι επιτρεπτές τιµές για ορισµένες παραµέτρους, που χρησιµοποιούνται στις αντίστοιχες
εξισώσεις, πρέπει να είναι µικρότερες από τις επιτρεπτές ανοχές που δίδονται στο ISO 3046-3.

Πίνακας 3

Επιτρεπτές αποκλίσεις οργάνων για άλλες ουσιαστικές παραµέτρους

Αριθ. Παράµετρος Επιτρεπτή απόκλιση

1 Θερµοκρασίες £ 600 Κ ± 2 Κ απόλυτη

2 Θερµοκρασίες ‡ 600 Κ ± 1 % της ένδειξης

3 Πίεση καυσαερίων ± 0,2 kPa απόλυτη

4 Υποπιέσεις πολλαπλής εισαγωγής ± 0,05 kPa απόλυτη

5 Ατµοσφαιρική πίεση ± 0,1 kPa απόλυτη

6 Άλλες πιέσεις ± 0,1 kPa απόλυτη

7 Σχετική υγρασία ± 3 % απόλυτη

8 Απόλυτη υγρασία ± 5 % της ένδειξης

9 Ροή αέρα αραίωσης ± 2 % της ένδειξης

10 Ροή αραιωµένων καυσαερίων ± 2 % της ένδειξης

1.4. Προσδιορισµός των αέριων συστατικών

1.4.1. Γενικές προδιαγραφές αναλυτών

Οι αναλύτες πρέπει να έχουν περιοχή µετρήσεων κατάλληλη για την ορθότητα που απαιτείται για τη µέτρηση των
συγκεντρώσεων των συστατικών των καυσαερίων (τµήµα 1.4.1.1). Συνιστάται η χρήση των αναλυτών να γίνεται
κατά τρόπο ώστε η µετρούµενη συγκέντρωση να εµπίπτει µεταξύ του 15 % και 100 % της πλήρους κλίµακας.

Εάν η τιµή της πλήρους κλίµακας είναι 155 ppm (ή ppm C) ή λιγότερο ή αν χρησιµοποιούνται συστήµατα
αναγνώσεως (ηλεκτρονικοί υπολογιστές, καταγραφείς δεδοµένων) µε επαρκή ορθότητα και αναλυτική ικανότητα σε
περιοχές κάτω του 15 % της πλήρους κλίµακας, γίνονται αποδεκτές και συγκεντρώσεις κάτω του 15 % της
πλήρους κλίµακας. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να γίνονται πρόσθετες διακριβώσεις για να διασφαλίζεται η
ορθότητα των καµπυλών διακρίβωσης προσάρτηµα 2, τµήµα 1.5.5.2 του παρόντος Παραρτήµατος.

Η ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (EMC) του εξοπλισµού πρέπει να είναι σε τέτοια επίπεδα ώστε να ελαχιστοποι-
είται η περίπτωση πρόσθετων σφαλµάτων.

ELC 145 E/34 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002



1.4.1.1. Ορθότητα

Ο αναλύτης δεν πρέπει να αποκλίνει από το ονοµαστικό σηµείο διακρίβωσης άνω του ± % της ενδεικνυόµενης
τιµής σε όλη την περιοχή µετρήσεων εκτός του µηδενός και του ± 0,3 % της πλήρους κλίµακας στο µηδέν. Η
ορθότητα πρέπει να προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις διακρίβωσης που προβλέπονται στο τµήµα 1.3.

1.4.1.2. Επαναληψιµότητα

Η επαναληψιµότητα πρέπει να είναι τέτοια ώστε 2,5 φορές η τυπική απόκλιση δέκα επαναληπτικών αποκρίσεων σε
ένα δεδοµένο αέριο διακριβώσεως ή βαθµονοµήσεως να µην είναι µεγαλύτερη από το ± 1 % της συγκεντρώσεως
πλήρους κλίµακας για κάθε χρησιµοποιούµενη άνω των 100 ppm (ή ppm C) περιοχή ή ± 2 % κάθε περιοχής
κάτω των 100 ppm (ή ppm C).

1.4.1.3. Θόρυβος

Η από κορυφή σε κορυφή απόκριση του αναλύτη σε αέρια ρύθµισης του µηδενός και διακριβώσεως ή βαθµο-
νοµήσεως σε περίοδο δέκα δευτερολέπτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 2 % της πλήρους κλίµακας σε κάθε
χρησιµοποιούµενη περιοχή.

1.4.1.4. Μετατόπιση µηδενός

Ως µηδενική απόκριση ορίζεται η µέση απόκριση, συµπεριλαµβανοµένου και του θορύβου, σε ένα αέριο µηδενι-
σµού για χρονικό διάστηµα 30 δευτερολέπτων. Η µετατόπιση του µηδενός σε χρονικό διάστηµα 1 ώρας πρέπει να
είναι µικρότερη από 2 % της πλήρους κλίµακας στη χαµηλότερη χρησιµοποιούµενη περιοχή.

1.4.1.5. Μετατόπιση εύρους κλίµακας (βαθµονόµησης)

Ως απόκριση βαθµονόµησης ορίζεται η µέση απόκριση, συµπεριλαµβανοµένου και του θορύβου, σε ένα αέριο
βαθµονόµησης για χρονικό διάστηµα 30 δευτερολέπτων. Η µετατόπιση του εύρους της κλίµακας για χρονικό
διάστηµα 1 ώρας πρέπει να είναι µικρότερη από 2 % της πλήρους κλίµακας στη χαµηλότερη χρησιµοποιούµενη
περιοχή.

1.4.2. Ξήρανση αερίων

Τα καυσαέρια µπορούν να µετρούνται υγρά ή ξηρά. Κάθε διάταξη ξήρανσης αερίων, εφόσον χρησιµοποιείται,
πρέπει να έχει την ελάχιστη δυνατή επίδραση στη συγκέντρωση των µετρούµενων αερίων. Οι χηµικοί ξηραντές δεν
συνιστούν αποδεκτή µέθοδο για την αποµάκρυνση του νερού από το δείγµα.

1.4.3. Αναλύτες

Στα τµήµατα 1.4.3.1 έως 1.4.3.5, περιγράφονται οι αρχές µετρήσεως. Στο Παράρτηµα VI δίδεται λεπτοµερής
περιγραφή των συστηµάτων µέτρησης.

Η ανάλυση των προς µέτρηση αερίων πραγµατοποιείται µε τα ακόλουθα όργανα. Για µη γραµµικούς αναλύτες,
επιτρέπεται η χρήση κυκλωµάτων γραµµικής µορφοποίησης.

1.4.3.1. Ανάλυση µονοξειδίου του άνθρακα (CO)

Οι αναλύτες µονοξειδίου του άνθρακα πρέπει να είναι τύπου απορροφήσεως µη διασκεδαζοµένου υπερύθρου
(NDIR).

1.4.3.2. Ανάλυση διοξειδίου του άνθρακα (CO2)

Οι αναλύτες διοξειδίου του άνθρακα πρέπει να είναι τύπου απορροφήσεως µη διασκεδαζοµένου υπερύθρου
(NDIR).

1.4.3.3. Ανάλυση οξυγόνου (Ο2)

Οι αναλύτες οξυγόνου πρέπει να είναι του τύπου παραµαγνητικού ανιχνευτή (PMD), διοξειδίου του ζιρκονίου
(ZRDO) ή ηλεκτροχηµικού αισθητήρα (ECS).

Σηµείωση: Οι αισθητήρες διοξειδίου του ζιρκονίου δεν συνιστώνται όταν οι συγκεντρώσεις HC και CO είναι
υψηλές όπως σε περιπτώσεις κινητήρων ανάφλεξης µε σπινθήρα ατελούς καύσης. Οι ηλεκτροχηµικοί
αισθητήρες πρέπει να αντισταθµίζονται έναντι παρεµβολών CO2 και NOx.

1.4.3.4. Ανάλυση υδρογονανθράκων (HC)

Στην άµεση δειγµατοληψία αερίων, ο αναλύτης υδρογονανθράκων πρέπει να είναι θερµαινόµενος ανιχνευτής
ιονισµού φλόγας (HFID) µε θερµαινόµενο ανιχνευτή, βαλβίδες, σωληνώσεις, κ.λπ., για να διατηρείται η θερµο-
κρασία του αερίου στους 463 Κ ± 10 Κ (190 °C ± 10 °C).

Σε δειγµατοληψία αραιωµένων αερίων, ο αναλύτης υδρογονανθράκων πρέπει να είναι τύπου είτε θερµαινόµενου
ανιχνευτή ιονισµού φλόγας (HFID) είτε ανιχνευτή ιονισµού φλόγας (FID).
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1.4.3.5. Ανάλυση οξειδίων του αζώτου (NOx)

Ο αναλύτης των οξειδίων του αζώτου πρέπει να είναι ανιχνευτής χηµειοφωτοβολίας (CLD) ή θερµαινόµενος
ανιχνευτής χηµειοφωτοβολίας (HCLD) µε µετατροπέα NO2/NO, εφόσον η µέτρηση γίνεται σε ξηρή βάση. Εάν
η µέτρηση γίνεται σε υγρή βάση, πρέπει να χρησιµοποιείται HCLD µε µετατροπέα διατηρούµενο άνω των 328 Κ
(55 °C), υπό την προϋπόθεση της ικανοποίησης του ελέγχου σβέσεως ύδατος (Παράρτηµα ΙΙΙ, προσάρτηµα 2,
τµήµα 1.9.2.2). Και στις δύο περιπτώσεις, CLD και HCLD, η διαδροµή δειγµατοληψίας πρέπει να διατηρείται µε
θερµοκρασία τοιχωµάτων 328 K έως 473 Κ (55 °C έως 200 °C) µέχρι τον µετατροπέα για ξηρή µέτρηση και
µέχρι τον αναλύτη για υγρή µέτρηση.

1.4.4. ∆ειγµατοληψία για αέριες εκποµπές

Εάν η σύσταση των καυσαερίων επηρεάζεται από οποιοδήποτε σύστηµα µετεπεξεργασίας καυσαερίων, το δείγµα
των καυσαερίων πρέπει να λαµβάνεται µετά τη διάταξη αυτή.

Το στέλεχος δειγµατοληψίας καυσαερίων θα πρέπει να είναι από µια πλευρά υψηλής πιέσεως του σιγαστήρα, όσο
το δυνατόν όµως µακρύτερα από τη θυρίδα εξαγωγής. Για να εξασφαλιστεί πλήρης µείξη των καυσαερίων του
κινητήρα πριν την εξαγωγή του δείγµατος, µπορεί προαιρετικώς να εισαχθεί θάλαµος µείξεως µεταξύ της εξόδου
του σιγαστήρα και του στελέχους δειγµατοληψίας. Ο εσωτερικός όγκος του θαλάµου µείξεως δεν πρέπει να είναι
µικρότερος του δεκαπλασίου του όγκου των κυλίνδρων του υπό δοκιµή κινητήρα ενώ οι διαστάσεις του σε ύψος,
πλάτος και βάθος πρέπει, χονδρικά, να είναι ίδιες, όπως σε κύβο. Το µέγεθος του θαλάµου µείξεως θα πρέπει να
διατηρείται όσο είναι δυνατό µικρό και να συνδέεται όσο το δυνατόν κοντύτερα στον κινητήρα. Ο σωλήνας της
εξάτµισης µετά το θάλαµο µείξεως ή τον σιγαστήρα θα πρέπει να εκτείνεται σε απόσταση τουλάχιστον 610 mm
πέραν του σηµείου όπου βρίσκεται το στέλεχος και να είναι ικανού µεγέθους ώστε να ελαχιστοποιείται η
αντίθλιψη. Η θερµοκρασία της εσωτερικής επιφάνειας του θαλάµου µείξεως πρέπει να διατηρείται άνω του σηµείου
δρόσου των καυσαερίων, ως ελάχιστη δε θερµοκρασία συνιστάται µια θερµοκρασία 3380K (65 °C).

Όλα τα συστατικά µπορούν προαιρετικά να µετρώνται απευθείας στη σήραγγα αραιώσεως ή µε λήψη δείγµατος σε
σάκο και εν συνεχεία µέτρηση της συγκεντρώσεως στο σάκο δειγµατοληψίας.

Προσάρτηµα 2

1. ∆ΙΑΚΡΙΒΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΑΛΥΤΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ

1.1. Εισαγωγή

Κάθε συσκευή αναλύσεως πρέπει να διακριβώνεται στα αναγκαία χρονικά διαστήµατα ώστε να πληροί τις
απαιτήσεις ορθότητας του προτύπου αυτού. Στην παράγραφο αυτή περιγράφεται η µέθοδος διακριβώσεως
που πρέπει να χρησιµοποιείται για τις συσκευές αναλύσεως που αναφέρονται στο προσάρτηµα 1, τµήµα 1.4.3.

1.2. Αέρια διακριβώσεως

Πρέπει να τηρείται το όριο ζωής όλων των αερίων διακριβώσεως.

Πρέπει να καταγράφεται η ηµεροµηνία λήξης των αερίων διακριβώσεως που δηλώνεται από τον κατασκευαστή.

1.2.1. Καθαρά αέρια

Η απαιτούµενη καθαρότητα των αερίων ορίζεται από τα όρια προσµείξεων που δίδονται κατωτέρω. Για τη
δοκιµή, πρέπει να υπάρχουν διαθέσιµα τα ακόλουθα αέρια:

— καθαρό άζωτο (προσµείξεις £ 1 ppm C, £ 1 ppm CO, £ 400 ppm CO2, £ 0,1 ppm NO)

— καθαρό οξυγόνο (καθαρότητα > 99,5 % vol O2)

— µίγµα υδρογόνου-ηλίου (40 ± 2 % υδρογόνο, το υπόλοιπο ήλιο) προσµείξεις £ 1 ppm C, £ 400 ppm
CO2

— καθαρός συνθετικός αέρας (προσµείξεις £ 1 ppm C, £ 1 ppm CO, £ 400 ppm CO2, £ 0,1 ppm NO)
(περιεκτικότητα σε οξυγόνο µεταξύ 18 και 21 % vol)
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1.2.2. Αέρια διακρίβωσης και βαθµονόµησης

Πρέπει να υπάρχουν διαθέσιµα µείγµατα αερίων µε τις ακόλουθες χηµικές συστάσεις:

— C3H8 και καθαρός συνθετικός αέρας (βλ. σηµείο 1.2.1),

— CO και καθαρό άζωτο,

— NOx και καθαρό άζωτο (η ποσότητα ΝΟ2 που περιέχεται στο αέριο αυτό διακρίβωσης δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 5 % της περιεκτικότητας σε ΝΟ),

— CO2 και καθαρό άζωτο,

— CH4 και καθαρός συνθετικός αέρας,

— C2H6 και καθαρός συνθετικός αέρας.

Σηµείωση: Επιτρέπονται και άλλοι συνδυασµοί αερίων υπό την προϋπόθεση ότι τα αέρια δεν αντιδρούν µεταξύ
τους.

Όσον αφορά την πραγµατική συγκέντρωση ενός αερίου διακριβώσεως και βαθµονοµήσεως επιτρέπεται µία
ανοχή ± 2 % ως προς την ονοµαστική τιµή. Όλες οι συγκεντρώσεις του αερίου διακριβώσεως δίδονται κατ'
όγκο (% ή ppm).

Τα αέρια που χρησιµοποιούνται για τη διακρίβωση και τη βαθµονόµηση µπορούν να ληφθούν επίσης και µε τη
βοήθεια διατάξεων µείξεως ακριβείας (διαχωριστών αερίων), µε αραίωση µε καθαρό άζωτο ή µε καθαρό
συνθετικό αέρα. Η ορθότητα της συσκευής µείξεως πρέπει να είναι τέτοια ώστε η συγκέντρωση των αραιωµένων
αερίων διακριβώσεως να µπορεί να προσδιοριστεί µε ορθότητα ± 1,5 %. Η ορθότητα αυτή σηµαίνει ότι τα
πρωτογενή αέρια που χρησιµοποιούνται για τη µείξη πρέπει να είναι γνωστά µε ορθότητα τουλάχιστον 1 %,
βάσει εθνικών ή διεθνών προτύπων αερίων. Η επαλήθευση πρέπει να γίνεται στην περιοχή µεταξύ 15 και 50 %
της πλήρους κλίµακας για κάθε διακρίβωση στην οποία χρησιµοποιείται διάταξη µείξεως.

Προαιρετικά, η διάταξη µείξεως µπορεί να ελεγχθεί και µε κάποιο όργανο, από τη φύση του γραµµικό, π.χ.
χρησιµοποιώντας αέριο ΝΟ µε έναν CLD. Η τιµή βαθµονόµησης του οργάνου πρέπει να ρυθµίζεται µε το αέριο
βαθµονόµησης απευθείας συνδεόµενο µε το όργανο. Η διάταξη µείξεως πρέπει να ελέγχεται στις χρησιµοποι-
ούµενες ρυθµίσεις και η ονοµαστική τιµή πρέπει να συγκρίνεται µε τη µετρούµενη από το όργανο συγκέντρωση.
Η διαφορά αυτή πρέπει να είναι σε κάθε σηµείο στο 0,5 % της ονοµαστικής τιµής.

1.2.3. Έλεγχος παρεµβολής οξυγόνου

Τα αέρια ελέγχου παρεµβολής οξυγόνου πρέπει να περιέχουν προπάνιο µε 350 ppmC ± 75 ppmC από
υδρογονάνθρακες. Η τιµή συγκεντρώσεως πρέπει να προσδιορίζεται ως προς ανοχές αερίου διακριβώσεως µε
χρωµατογραφική ανάλυση του συνόλου των υδρογονανθράκων συν τις προσµίξεις ή µε δυναµική ανάµειξη. Το
προεξάρχον αραιωτικό πρέπει να είναι άζωτο µε το υπόλοιπο οξυγόνο. Το µείγµα που απαιτείται για δοκιµές
βενζινοκινητήρων είναι το εξής:

— Συγκέντρωση παρεµβολής O2: Υπόλοιπο

— 10 (9 έως 11): άζωτο

— 5 (4 έως 6): άζωτο

— 0 (0 έως 1): άζωτο

1.3. ∆ιαδικασία λειτουργίας των συσκευών αναλύσεως και του συστήµατος δειγµατοληψίας

Η διαδικασία λειτουργίας των συσκευών αναλύσεως πρέπει να ακολουθεί τις οδηγίες εκκίνησης και λειτουργίας
του κατασκευαστή. Πρέπει να περιλαµβάνονται οι ελάχιστες απαιτήσεις που δίδονται στα τµήµατα 1.4 έως 1.9.
Για εργαστηριακά όργανα όπως GC και HPLC (High Performance Liquid Chromatography), εφαρµογή έχει
µόνο το τµήµα 1.5.4.

1.4. ∆οκιµή διαρροής

Πρέπει να εκτελείται δοκιµή διαρροής του συστήµατος. Το στέλεχος αποσυνδέεται από το σύστηµα εξατµίσεως
και το άκρο του πωµατίζεται. Τίθεται σε λειτουργία η αντλία της συσκευής αναλύσεως. Μετά από µια αρχική
περίοδο σταθεροποιήσεως, όλοι οι µετρητές ροής πρέπει να δείχνουν µηδέν. Εάν όχι, πρέπει να ελέγχονται οι
γραµµές δειγµατοληψίας και να διορθώνεται το σφάλµα.

Ο µέγιστος επιτρεπτός ρυθµός διαρροής από την πλευρά του κενού είναι 0,5 % του κατά τη χρήση ρυθµού
ροής (παροχής) για το υπό έλεγχο τµήµα του συστήµατος. Για την εκτίµηση των κατά τη χρήση ρυθµών ροής
µπορούν να χρησιµοποιούνται οι τιµές ροής της συσκευής αναλύσεως και της παράκαµψης.
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Εναλλακτικώς, το σύστηµα µπορεί να εκκενωθεί µέχρι πιέσεως τουλάχιστον 20 kPa κενού (80 kPa απόλυτη).
Έπειτα από µια αρχική περίοδο σταθεροποίησης, η αύξηση της πίεσης δp (kPa/min) στο σύστηµα δεν πρέπει να
υπερβαίνει:

�p ¼ p=Vsyst � 0,005� fr

Όπου:

Vsyst = όγκος συστήµατος (l)

fr = παροχή του συστήµατος (l/min)

Μία άλλη µέθοδος είναι η εισαγωγή µιας κλιµακωτής µεταβολής συγκεντρώσεως στην αρχή της γραµµής
δειγµατοληψίας µε µεταγωγή από το αέριο µηδενισµού στο αέριο βαθµονόµησης. Εάν µετά από ικανό χρονικό
διάστηµα, η ένδειξη αντιστοιχεί σε µικρότερη συγκέντρωση σε σύγκριση µε την εισαχθείσα συγκέντρωση, αυτό
δείχνει την ύπαρξη προβληµάτων διακριβώσεως ή διαρροής.

1.5. ∆ιαδικασία διακριβώσεως

1.5.1. Συστοιχία οργάνων

Η συστοιχία των οργάνων πρέπει να διακριβώνεται και οι καµπύλες διακρίβωσης να ελέγχονται σε σύγκριση µε
πρότυπα αέρια. Πρέπει να χρησιµοποιούνται οι ίδιες παροχές αερίου µε εκείνες που χρησιµοποιούνται κατά τη
δειγµατοληψία των καυσαερίων.

1.5.2. Χρόνος προθερµάνσεως

Ο χρόνος προθερµάνσεως πρέπει να είναι σύµφωνος µε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Εάν δεν καθορίζεται, για
την προθέρµανση των συσκευών αναλύσεως συνιστάται ένας ελάχιστος χρόνος προθερµάνσεως δύο ωρών.

1.5.3. Συσκευές αναλύσεως NDIR και HFID

Η συσκευή αναλύσεως τύπου NDIR πρέπει να υφίσταται την αναγκαία ρύθµιση και η φλόγα καύσεως του
αναλύτη HFID να βελτιστοποιείται (τµήµα 1.9.1).

1.5.4. GC και HPCL

Και τα δύο όργανα διακριβώνονται σύµφωνα µε τους κανόνες της ορθής εργαστηριακής πρακτικής και τις
οδηγίες του κατασκευαστή.

1.5.5. Χάραξη των καµπυλών διακρίβωσης

1.5.5.1. Γενικές κατευθύνσεις

α) Κάθε κανονικά χρησιµοποιούµενη περιοχή λειτουργίας πρέπει να διακριβώνεται.

β) Οι αναλύτες CO-, CO2-, NOx και HC πρέπει να µηδενίζονται χρησιµοποιώντας καθαρό συνθετικό αέρα (ή
άζωτο).

γ) Εισάγονται στις συσκευές τα κατάλληλα αέρια διακριβώσεως, καταγράφονται οι τιµές και χαράσσεται η
καµπύλη διακριβώσεως.

δ) Για όλες τις κλίµακες του οργάνου, εκτός από την κατώτερη, η καµπύλη διακριβώσεως πρέπει να χαράσ-
σεται βάσει 10 τουλάχιστον, σε ίσες µεταξύ τους αποστάσεις, σηµείων διακριβώσεως (εξαιρουµένου του
µηδενός). Για την κατώτερη κλίµακα του οργάνου, η καµπύλη διακριβώσεως χαράσσεται βάσει 10 σηµείων
διακριβώσεως (εξαιρουµένου του µηδενός) διατεταγµένων έτσι ώστε το ήµισυ των σηµείων διακριβώσεως να
βρίσκεται κάτω του 15 % της πλήρους κλίµακας του αναλύτη και τα υπόλοιπα άνω του 15 % της πλήρους
κλίµακας. Για όλες τις κλίµακες, η µέγιστη ονοµαστική συγκέντρωση πρέπει να είναι ίση ή µεγαλύτερη του
90 % της πλήρους κλίµακας.

ε) Η καµπύλη διακριβώσεως υπολογίζεται µε τη µέθοδο των ελαχίστων τετραγώνων. Μπορεί να χρησιµοποι-
ηθεί µια κατάλληλη γραµµική ή µη γραµµική εξίσωση.

στ) Τα σηµεία διακριβώσεως δεν πρέπει να διαφέρουν από την κατάλληλη καµπύλη των ελαχίστων τετραγώνων
σε ποσοστό άνω του ± 2 % της ένδειξης ή του ± 0,3 % της πλήρους κλίµακας, όποια τιµή είναι µεγαλύ-
τερη.

ζ) Εφόσον απαιτείται, ο µηδενισµός επανελέγχεται και επαναλαµβάνεται η διαδικασία διακριβώσεως.
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1.5.5.2. Εναλλακτικές µέθοδοι

Εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι εναλλακτικές µέθοδοι (π.χ. µέσω υπολογιστή, µέσω ηλεκτρονικώς ελεγχόµενου
διακόπτη κλίµακας, κ.λπ.) µπορούν να παράσχουν ισοδύναµη ορθότητα, τότε µπορούν να χρησιµοποιηθούν και
αυτές οι µέθοδοι.

1.6. Επαλήθευση της διακρίβωσης

Πριν από κάθε ανάλυση, κάθε συνήθως χρησιµοποιούµενη περιοχή µέτρησης πρέπει να ελέγχεται σύµφωνα µε
την ακόλουθη διαδικασία.

Η διακρίβωση ελέγχεται χρησιµοποιώντας αέριο µηδενισµού και αέριο βαθµονοµήσεως των οποίων η ονοµα-
στική τιµή είναι µεγαλύτερη από το 80 % της πλήρους κλίµακας της περιοχής µετρήσεως.

Εάν, για τα δύο υπόψη σηµεία, η ευρισκόµενη τιµή δεν διαφέρει από τη δηλούµενη τιµή αναφοράς πέραν του
± 4 % της πλήρους κλίµακας, οι παράµετροι ρυθµίσεως µπορούν να τροποποιηθούν. Εάν δεν συµβαίνει κάτι
τέτοιο, τότε πρέπει να χαράσσεται µια νέα καµπύλη διακριβώσεως σύµφωνα µε το τµήµα 1.5.5.1.

1.7. ∆ιακρίβωση αναλυτών αερίων ιχνηθετών για µετρήσεις ροής καυσαερίων

Οι αναλύτες για µετρήσεις συγκέντρωσης αερίων ιχνηθετών διακριβώνονται χρησιµοποιώντας το πρότυπο αέριο.

Η καµπύλη διακριβώσεως χαράσσεται βάσει 10 τουλάχιστον σηµείων διακριβώσεως (εξαιρουµένου του µηδενός)
διατεταγµένων έτσι ώστε το ήµισυ των σηµείων να βρίσκεται στο διάστηµα µεταξύ 4 % και 20 % της πλήρους
κλίµακας του αναλύτη και τα υπόλοιπα να είναι µεταξύ 20 % και 100 % της πλήρους κλίµακας. Η καµπύλη
διακριβώσεως υπολογίζεται µε τη µέθοδο των ελαχίστων τετραγώνων.

Η καµπύλη διακριβώσεως δεν πρέπει να διαφέρει σε ποσοστό άνω του 1 % της πλήρους κλίµακας από την
ονοµαστική τιµή κάθε σηµείου διακριβώσεως, στην περιοχή από 20 % έως 100 % της πλήρους κλίµακας. ∆εν
πρέπει επίσης να διαφέρει σε ποσοστό άνω του ± 2 % της ένδειξης από την ονοµαστική τιµή στην περιοχή από
4 % έως 20 % της πλήρους κλίµακας. Ο αναλύτης µηδενίζεται και βαθµονοµείται πριν από την εκτέλεση της
δοκιµής χρησιµοποιώντας αέριο µηδενισµού και αέριο βαθµονόµησης των οποίων η ονοµαστική τιµή είναι
µεγαλύτερη του 80 % της πλήρους κλίµακας του αναλύτη.

1.8. ∆οκιµή αποδόσεως του µετατροπέα NOx

Η απόδοση του µετατροπέα που χρησιµοποιείται για τη µετατροπή του NO2 σε NO ελέγχεται όπως προβλέ-
πεται στα σηµεία 1.8.1 έως 1.8.8 (Σχήµα 1 του Παραρτήµατος III, προσάρτηµα 2).

1.8.1. ∆ιάταξη δοκιµής

Η απόδοση των µετατροπέων µπορεί να ελεγχθεί µε τη βοήθεια οζονιστήρα, χρησιµοποιώντας τη διάταξη
δοκιµής που εµφαίνεται στο σχήµα 1 του Παραρτήµατος III και την κατωτέρω διαδικασία.

1.8.2. ∆ιακρίβωση

Οι CLD και HCLD διακριβώνονται για τις συνηθέστερες περιοχές λειτουργίας ακολουθώντας τις προδιαγραφές
του κατασκευαστή και χρησιµοποιώντας αέριο µηδενισµού και αέριο βαθµονοµήσεως (η περιεκτικότητα των
οποίων σε NO πρέπει να ανέρχεται στο 80 % περίπου της περιοχής λειτουργίας και η συγκέντρωση του NO2
στο αέριο µείγµα σε λιγότερο από το 5 % της συγκεντρώσεως του NO). Η συσκευή αναλύσεως NOx ρυθµίζεται
για λειτουργία µε NO έτσι ώστε το αέριο βαθµονόµησης να µη διέρχεται διαµέσου του µετατροπέα. Κατα-
γράφεται η δεικνυόµενη συγκέντρωση.

1.8.3. Υπολογισµός

Η απόδοση του µετατροπέα NOx υπολογίζεται ως εξής:

Απόδοση (%) ¼
8>>:1þ a� b

c� d

9>>;� 100

Όπου:

a = συγκέντρωση NOx σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.6,

b = συγκέντρωση NOx σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.7,

c = συγκέντρωση NO σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.4,

d = συγκέντρωση NO σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.5,
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1.8.4. Προσθήκη οξυγόνου

Μέσω ενός Τ στη σωλήνωση, στη ροή αερίων προστίθεται συνεχώς οξυγόνο ή αέριο µηδενισµού µέχρις ότου η
ένδειξη της συγκέντρωσης να είναι περίπου 20 % µικρότερη από τη δεικνυόµενη συγκέντρωση διακριβώσεως
του τµήµατος 1.8.2. (Η συσκευή αναλύσεως είναι ρυθµισµένη για λειτουργία µε NO).

Καταγράφεται η δεικνυόµενη συγκέντρωση (c). Ο οζονιστήρας, καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας, παραµένει
απενεργοποιηµένος.

1.8.5. Ενεργοποίηση του οζονιστήρα

Ο οζονιστήρας τώρα ενεργοποιείται για την παραγωγή όζοντος σε ποσότητα ικανή να κατεβάσει τη συγκέν-
τρωση του NO στο 20 % περίπου (ελάχιστο 10 %) της συγκέντρωσης διακριβώσεως του τµήµατος 1.8.2.
Καταγράφεται η δεικνυόµενη συγκέντρωση (d). (Η συσκευή αναλύσεως είναι ρυθµισµένη για λειτουργία µε NO).

1.8.6. Λειτουργία µε NOx

Κατόπιν, η συσκευή αναλύσεως NO ρυθµίζεται για λειτουργία µε NOx έτσι ώστε το µείγµα των αερίων (που
αποτελείται από NO, NO2, O2 και N2) να διέρχεται τώρα διαµέσου του µετατροπέα. Καταγράφεται η δει-
κνυόµενη συγκέντρωση (α). (Η συσκευή είναι ρυθµισµένη για λειτουργία µε NOx).

1.8.7. Απενεργοποίηση του οζονιστήρα

Ο οζονιστήρας τώρα απενεργοποιείται. Το µείγµα των αερίων που αναφέρεται στο σηµείο 1.8.6 διοχετεύεται
διαµέσου του µετατροπέα στον ανιχνευτή. Καταγράφεται η δεικνυόµενη συγκέντρωση (b). (Η συσκευή είναι
ρυθµισµένη για λειτουργία µε NOx).

1.8.8. Λειτουργία µε NO

Με ρύθµιση για ΝΟ και µε απενεργοποιηµένο τον οζονιστήρα, διακόπτεται επίσης και η ροή οξυγόνου ή
συνθετικού αέρα. Η ένδειξη NOx της συσκευής αναλύσεως δεν πρέπει να αποκλίνει περισσότερο από ± 5 % από
την τιµή που µετριέται σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.2. (Η συσκευή αναλύσεως είναι ρυθµισµένη για λειτουργία µε
NO).

1.8.9. ∆ιάστηµα µεταξύ δοκιµών

Η απόδοση του µετατροπέα πρέπει να ελέγχεται κάθε µήνα.

1.8.10. Απαιτήσεις απόδοσης

Η απόδοση του µετατροπέα δεν πρέπει να είναι µικρότερη του 90 %, συνιστάται όµως ζωηρά να υπερβαίνει το
95 %.

Σηµείωση: Εάν, µε τη συσκευή αναλύσεως στη συνηθέστερη κλίµακα, ο οζονιστήρας δεν µπορεί να επιτύχει
µείωση από το 80 % στο 20 % σύµφωνα µε το τµήµα 1.8.5, τότε πρέπει να χρησιµοποιείται η
υψηλότερη κλίµακα που µπορεί να παράσχει τη µείωση αυτή.

1.9. Ρύθµιση του FID

1.9.1. Βελτιστοποίηση της απόκρισης του ανιχνευτή

Ο HFID πρέπει να ρυθµίζεται όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οργάνου. Για τη βελτιστοποίηση
της αποκρίσεως στη συνηθέστερη περιοχή εργασίας, ως αέριο βαθµονόµησης θα πρέπει να χρησιµοποιείται
προπάνιο σε αέρα.

∆ιατηρώντας το ρυθµό ροής του καυσίµου και του αέρα στις τιµές που συνιστώνται από τον κατασκευαστή,
εισάγεται στη συσκευή αναλύσεως αέριο βαθµονόµησης µε 350 ± 75 ppm C. Η απόκριση σε µια δεδοµένη
ροή καυσίµου προσδιορίζεται από τη διαφορά µεταξύ της αποκρίσεως του αερίου βαθµονόµησης και της
αποκρίσεως του αερίου µηδενισµού. Η ροή του καυσίµου ρυθµίζεται κατά µικρά διαστήµατα πάνω και κάτω
από τις προδιαγραφές του κατασκευαστή. Καταγράφεται η απόκριση του αερίου βαθµονόµησης και µηδενισµού
στις τιµές αυτές ροής καυσίµου. Η διαφορά µεταξύ της αποκρίσεως αερίου βαθµονόµησης και µηδενισµού
παρίσταται γραφικώς και η ροή του καυσίµου ρυθµίζεται προς την πλούσια πλευρά της καµπύλης. Αυτή είναι η
αρχική ρύθµιση ροής, η οποία µπορεί να χρειαστεί για περαιτέρω βελτιστοποίηση ανάλογα µε τα αποτελέσµατα
του συντελεστή απόκρισης υδρογονανθράκων και του ελέγχου παρεµβολής οξυγόνου σύµφωνα µε τα τµήµατα
1.9.2 και 1.9.3.

Εάν η παρεµβολή οξυγόνου ή οι συντελεστές απόκρισης υδρογονανθράκων δεν πληρούν τις ακόλουθες προ-
διαγραφές, η ροή του αέρα πρέπει να ρυθµίζεται κλιµακωτά πάνω και κάτω από τις προδιαγραφές του
κατασκευαστή και τα τµήµατα 1.9.2 και 1.9.3 θα πρέπει να επαναλαµβάνονται για κάθε ροή.

ELC 145 E/40 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002



1.9.2. Συντελεστές απόκρισης υδρογονανθράκων

Η συσκευή αναλύσεως διακριβώνεται χρησιµοποιώντας προπάνιο σε αέρα και καθαρό συνθετικό αέρα, σύµφωνα
µε το τµήµα 1.5.

Οι συντελεστές αποκρίσεως πρέπει να προσδιορίζονται όταν θέτουµε µία συσκευή αναλύσεως για πρώτη φορά
σε λειτουργία καθώς και µετά από µεγάλα διαστήµατα χρήσεως. Ο συντελεστής αποκρίσεως (Rf) για ένα
συγκεκριµένο είδος υδρογονανθράκων είναι ο λόγος της ένδειξης C1 του FID προς τη συγκέντρωση του
αερίου στον κύλινδρο εκφρασµένη σε ppm C1.

Η συγκέντρωση του εξεταζοµένου αερίου πρέπει να είναι τέτοια ώστε να επιτυγχάνεται απόκριση στο 80 %
περίπου της πλήρους κλίµακας. Η συγκέντρωση πρέπει να είναι γνωστή µε ορθότητα ± 2 % σε σχέση µε ένα
βαρυµετρικό πρότυπο εκφρασµένο σε όγκο. Επιπλέον, ο κύλινδρος αερίου πρέπει να σταθεροποιείται προηγου-
µένως για 24 ώρες σε θερµοκρασία 298 K (25 °C) ± 5 K.

Τα χρησιµοποιούµενα στη δοκιµή αέρια και οι συνιστώµενες περιοχές συντελεστών αποκρίσεως είναι οι εξής:

— µεθάνιο και καθαρός συνθετικός αέρας: 1,00 £ Rf £ 1,15

— προπυλένιο και καθαρός συνθετικός αέρας: 0,90 £ Rf £ 1,1

— τολουόλιο και καθαρός συνθετικός αέρας: 0,90 £ Rf £ 1,10

Οι τιµές αυτές παρέχονται θεωρώντας τον συντελεστή αποκρίσεως (Rf) του προπανίου και του καθαρού
συνθετικού αέρα ίσο προς 1,00.

1.9.3. Έλεγχος παρεµβολής οξυγόνου

Ο έλεγχος παρεµβολής οξυγόνου πρέπει να γίνεται όταν θέτουµε µια συσκευή αναλύσεως για πρώτη φορά σε
λειτουργία καθώς και µετά µεγάλα χρονικά διαστήµατα λειτουργίας. Πρέπει να επιλέγεται κλίµακα στην οποία
τα αέρια ελέγχου παρεµβολής να εµπίπτουν στην άνω του 50 % περιοχή. Η δοκιµή πρέπει να διεξάγεται µε τη
θερµοκρασία του κλιβάνου ρυθµισµένη καταλλήλως. Τα αέρια παρεµβολής οξυγόνου καθορίζονται στο
τµήµα 1.2.3.

α) Ο αναλύτης µηδενίζεται.

β) Ο αναλύτης βαθµονοµείται µε το 0 % σε οξυγόνο µείγµα για βενζινοκινητήρες.

γ) Επανελέγχεται η µηδενική απόκριση. Εάν έχει µεταβληθεί σε ποσοστό άνω του 0,5 % της πλήρους κλίµα-
κας, επαναλαµβάνεται η διαδικασία των σηµείων α) και β) του παρόντος.

δ) Εισάγονται τα αέρια ελέγχου παρεµβολής οξυγόνου 5 % και 10 %.

ε) Επανελέγχεται η µηδενική απόκριση. Εάν έχει µεταβληθεί σε ποσοστό άνω του ± 1 % της πλήρους
κλίµακας, η δοκιµή επαναλαµβάνεται.

στ) Η παρεµβολή οξυγόνου (% O2I) υπολογίζεται για κάθε µείγµα στο στάδιο δ) ως εξής:

O2I ¼
ðB� CÞ

B
� 100 ppm C ¼ A

D

Όπου:

A = συγκέντρωση υδρογονανθράκων (ppmC) του αερίου βαθµονόµησης που χρησιµοποιείται στο σηµείο β)

B = συγκέντρωση υδρογονανθράκων (ppmC) των αερίων ελέγχου παρεµβολής οξυγόνου που χρησιµο-
ποιούνται στο σηµείο δ)

C = απόκριση αναλύτη

D = % της πλήρους κλίµακας απόκριση του αναλύτη που οφείλεται στο Α

ζ) Η % παρεµβολή οξυγόνου (% O2I) πρέπει να είναι µικρότερη του ± 3 % για όλα τα απαιτούµενα αέρια
ελέγχου παρεµβολής οξυγόνου πριν από τη δοκιµή

η) Εάν η παρεµβολή οξυγόνου είναι µεγαλύτερη από ± 3 %, η ροή του αέρα πρέπει να ρυθµίζεται κλιµακωτά
άνω και κάτω των προδιαγραφών του κατασκευαστή, επαναλαµβάνοντας τη διαδικασία του σηµείου 1.9.1
για κάθε ροή.
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θ) Εάν η παρεµβολή οξυγόνου είναι µεγαλύτερη του ± 3 % µετά τη ρύθµιση της ροής του αέρα, πρέπει να
µεταβάλλεται η ροή του καυσίµου και στη συνέχεια η ροή του δείγµατος, επαναλαµβάνοντας τη διαδικασία
του σηµείου 1.9.1 για κάθε νέα ρύθµιση.

ι) Εάν η παρεµβολή οξυγόνου παραµένει µεγαλύτερη του ± 3 %, τότε πριν από τη δοκιµασία πρέπει ο
αναλύτης, το καύσιµο FID ή ο αέρας καύσεως να διορθωθούν ή να αντικατασταθούν. Στη συνέχεια πρέπει
να επαναληφθεί η διαδικασία του παρόντος µε τον επισκευασθέντα ή αντικατασταθέντα εξοπλισµό ή αέρια.

1.10. Αποτελέσµατα παρεµβολής σε αναλύτες CO-, CO2-, NOx και O2

Στην ένδειξη µπορούν να παρεµβαίνουν, µε διάφορους τρόπους, και αέρια άλλα από το αναλυόµενο. Θετική
παρεµβολή εµφανίζεται στα όργανα NDIR και PMD όπου το παρεµβαίνον αέριο παρέχει το ίδιο αποτέλεσµα µε
το µετρούµενο αέριο, σε µικρότερο όµως βαθµό. Αρνητική παρεµβολή εµφανίζεται σε όργανα NDIR από το
παρεµβαίνον αέριο που διευρύνει τη ζώνη απορρόφησης του µετρούµενου αερίου και σε όργανα CLD από το
παρεµβαίνον αέριο που αποσβένει την ακτινοβολία. Οι έλεγχοι παρεµβολής στα τµήµατα 1.10.1 και 1.10.2
πρέπει να εκτελούνται πριν από την αρχική χρήση του αναλύτη και µετά από µεγάλα διαστήµατα εργασίας,
τουλάχιστον όµως µια φορά το χρόνο.

1.10.1. Έλεγχος παρεµβολής σε αναλύτη CO

Το νερό και το CO2 µπορούν να επηρεάσουν την απόδοση της συσκευής αναλύσεως CO2. Έτσι, αέριο
βαθµονόµησης CO2 µε συγκέντρωση 80 έως 100 % της πλήρους κλίµακας της µέγιστης κλίµακας λειτουργίας
που χρησιµοποιείται κατά τη δοκιµασία διαβιβάζεται µέσα από νερό σε θερµοκρασία δωµατίου και καταγρά-
φεται η απόκριση της συσκευής. Η απόκριση της συσκευής δεν πρέπει να είναι µεγαλύτερη από το 1 % της
πλήρους κλίµακας για περιοχές ίσες ή πάνω από 300 ppm ή περισσότερο από 3 ppm για περιοχές κάτω από
300 ppm.

1.10.2. Έλεγχοι απόσβεσης αναλύτη NOx

Τα δύο αέρια που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τις συσκευές αναλύσεως CLD (και HCLD) είναι το CO2 και οι
υδρατµοί. Οι αποσβεστικές αποκρίσεις των αερίων αυτών είναι ανάλογες προς τις συγκεντρώσεις τους και, κατά
συνέπεια, απαιτούνται τεχνικές δοκιµής για τον προσδιορισµό της απόσβεσης στις πιο υψηλές συγκεντρώσεις
που αναµένεται να ανακύψουν κατά τη δοκιµασία.

1.10.2.1. Έλεγχος απόσβεσης CO2

Αέριο βαθµονόµησης CO2 µε συγκέντρωση 80 έως 100 % της πλήρους κλίµακας της µέγιστης κλίµακας
εργασίας διοχετεύεται διαµέσου της συσκευής NDIR και καταγράφεται ως Α η τιµή του CO2. Κατόπιν
αραιώνεται περίπου στο 50 % µε αέριο βαθµονόµησης NO και διοχετεύεται διαµέσου του NDIR και (H)-CLD
ενώ οι τιµές του CO2 και ΝΟ καταγράφονται ως B και C, αντίστοιχα. ∆ιακόπτεται το CO2 και αφήνεται να
διέρχεται µόνο το ΝΟ διαµέσου του (H)CLD, η δε τιµή του NO καταγράφεται ως ∆.

Η απόσβεση, η οποία δεν πρέπει να είναι µεγαλύτερη του 3 % της πλήρους κλίµακας, υπολογίζεται ως εξής:

% CO2 απόσβ. ¼
�
1�

8>>: ðC� AÞ
ðD� AÞ � ðD� BÞ

9>>;
�
� 100

Όπου:

A = συγκέντρωση µη αραιωµένου CO2 µετρούµενη µε NDIR %

B = συγκέντρωση αραιωµένου CO2 µετρούµενη µε NDIR %

C = συγκέντρωση αραιωµένου NO µετρούµενη µε CLD ppm

D = συγκέντρωση µη αραιωµένου ΝΟ µετρούµενη µε CLD ppm

Μπορούν να χρησιµοποιούνται και άλλες µέθοδοι αραίωσης και ποσοτικού προσδιορισµού τιµών αερίων
βαθµονόµησης CO2 και NO, όπως δυναµική/στατική ανάµειξη.

1.10.2.2. Έλεγχος απόσβεσης νερού

Ο έλεγχος αυτός εφαρµόζεται µόνο για µετρήσεις συγκεντρώσεων ένυγρων αερίων. Στον υπολογισµό της
απόσβεσης νερού πρέπει να λαµβάνεται υπόψη τυχόν αραίωση του αερίου βαθµονόµησης NO µε υδρατµούς
και κλιµάκωση της συγκέντρωσης υδρατµών του µείγµατος σε σχέση µε την αναµενόµενη κατά την δοκιµή.
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Αέριο βαθµονόµησης ΝΟ µε συγκέντρωση 80 έως 100 % της πλήρους κλίµακας στην κανονική περιοχή
εργασίας διοχετεύεται διαµέσου του (H)CLD και η τιµή του NO καταγράφεται ως D. Το NO διοχετεύεται
διαµέσου νερού σε θερµοκρασία δωµατίου και εν συνεχεία διαµέσου του (H)CLD, η δε τιµή του NO κατα-
γράφεται ως C. Προσδιορίζεται η θερµοκρασία του νερού και καταγράφεται ως F. Προσδιορίζεται και κατα-
γράφεται ως G η τάση κορεσµένων ατµών του µείγµατος που αντιστοιχεί στη θερµοκρασία F του νερού. Η
συγκέντρωση των υδρατµών ( %) του µείγµατος υπολογίζεται µε τον τύπο:

H ¼ 100�
8>>: G
PB

9>>;

και καταγράφεται ως H. Η αναµενόµενη συγκέντρωση του αραιωµένου αερίου βαθµονόµησης NO (σε υδρα-
τµούς) υπολογίζεται ως εξής:

De ¼ D�
8>>:1� H

100

9>>;

και καταγράφεται ως De.

Η απόσβεση του νερού δεν πρέπει να είναι µεγαλύτερη του 3 % και υπολογίζεται ως εξής:

% H2O απόσπ. ¼ 100�
8>>:De � C

De

9>>;�
8>>:Hm

H

9>>;
Ópoy:

De = αναµενόµενη συγκέντρωση αραιωµένου NO (ppm)

C = συγκέντρωση αραιωµένου NO (ppm)

Hm= µέγιστη συγκέντρωση υδρατµών

H = πραγµατική συγκέντρωση υδρατµών (%)

Σηµείωση: Είναι σηµαντικό το αέριο βαθµονόµησης NO να περιέχει την ελάχιστη συγκέντρωση NO2 για τον
έλεγχο αυτό, αφού στους υπολογισµούς της απόσβεσης δεν ελήφθη υπόψη η απορρόφηση του
NO2 στο νερό.

1.10.3. Παρεµβολή στον αναλύτη O2

Η απόκριση αναλύτη PMD που προκαλείται από αέρια διάφορα του οξυγόνου είναι συγκριτικά ασθενής. Τα
ισοδύναµα οξυγόνου των συνήθων συστατικών καυσαερίων εµφαίνονται στον πίνακα.

Ισοδύναµα οξυγόνου

Αέριο Ισοδύναµο O2
%

∆ιοξείδιο άνθρακα (CO2) – 0,623

Μονοξείδιο άνθρακα (CO) – 0,354

Οξείδιο αζώτου (NO) + 44,4

∆ιοξείδιο αζώτου (NO2) + 28,7

Νερό (H2O) – 0,381

Η παρατηρούµενη συγκέντρωση οξυγόνου πρέπει να διορθώνεται µε τον ακόλουθο τύπο, προκειµένου να
υπάρξουν µετρήσεις υψηλής ακριβείας:

Παρεµβολή =
(Ισοδύναµο % Ο2 � Παρ. συγκ.)

100

EL18.6.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 145 E/43



1.11. ∆ιαστήµατα µεταξύ διακριβώσεων

Οι συσκευές αναλύσεως πρέπει να διακριβώνονται σύµφωνα µε το τµήµα 1.5 τουλάχιστον κάθε τρεις µήνες ή
όποτε γίνεται κάποια διόρθωση ή αλλαγή συστήµατος που θα µπορούσε να επηρεάσει τη διακρίβωση.

Προσάρτηµα 3

1. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΙ

1.1. Αξιολόγηση αέριων εκποµπών

Για την αξιολόγηση των αέριων εκποµπών, λαµβάνεται ο µέσος όρος των ενδείξεων των τελευταίων 120 τουλάχι-
στον δευτερολέπτων κάθε φάσης λειτουργίας και προσδιορίζονται οι µέσες συγκεντρώσεις (conc) HC, CO, NOx
και CO2 κατά την διάρκεια κάθε φάσης λειτουργίας, από τους µέσους όρους των ενδείξεων και τα αντίστοιχα
δεδοµένα διακριβώσεως. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί και διαφορετικός τρόπος καταγραφής εάν µε αυτόν εξασφα-
λίζεται η απόκτηση ισοδύναµων δεδοµένων.

Οι µέσες συγκεντρώσεις του περιβάλλοντος (concd) µπορούν να προσδιοριστούν από τις ενδείξεις µέσω σάκων του
αέρα αραιώσεως ή από τις ενδείξεις συνεχούς µέτρησης (όχι από σάκο) του περιβάλλοντος και τα αντίστοιχα
δεδοµένα διακριβώσεως.

1.2. Υπολογισµός των αέριων εκποµπών

Τα τελικά αποτελέσµατα των δοκιµών προκύπτουν µέσω των ακόλουθων σταδίων.

1.2.1. ∆ιόρθωση για ξηρή/υγρή βάση (dry/wet)

Η µετρούµενη συγκέντρωση, εφόσον δεν έχει ήδη µετρηθεί σε υγρή βάση, µετατρέπεται σε υγρή βάση:

conc ðwetÞ ¼ kw � conc ðdryÞ

Για τα πρωτογενή καυσαέρια:

kw ¼ kw;r ¼
1

1þ �� 0,005� ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ � 0,01� % H2 ½dry
 þ kw2

Όπου α είναι ο λόγος υδρογόνου προς άνθρακα στο καύσιµο.

Η συγκέντρωση H2 στα καυσαέρια υπολογίζεται από τον τύπο:

H2 ½dry
 ¼
0,5� �� % CO ½dry
 � ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ

% CO ½dry
 þ ð3� % CO2 ½dry
Þ

Ο συντελεστής kw2 υπολογίζεται από τον τύπο:

kw2 ¼
1,608� Ha

1 000þ ð1,608� HaÞ

όπου Ha απόλυτη υγρασία του αέρα εισαγωγής σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα.

Για τα αραιωµένα καυσαέρια:

Για τη µέτρηση CO2 σε υγρή βάση:

kw ¼ kw;e;1 ¼
8>>:1� �� % CO2 ½wet


200

9>>;� kw1

Ή, για τη µέτρηση CO2 σε ξηρή βάση:

kw ¼ kw;e;2 ¼
8>>>: ð1� kw1Þ

1þ �� % CO2 ½dry

200

9>>>;

Όπου α είναι ο λόγος υδρογόνου προς άνθρακα στο καύσιµο.
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Ο συντελεστής kw1 υπολογίζεται από τις ακόλουθες εξισώσεις:

kw1 ¼
8>>: 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ

1 000þ 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ


9>>;

Όπου:

Hd = απόλυτη υγρασία του αέρα αραιώσεως σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα

Ha = απόλυτη υγρασία του αέρα εισαγωγής σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα

DF = 13,4
% concCO2 þ ðppm concCO þ ppm concHCÞ � 10�4

Για τον αέρα αραιώσεως:

kw;d ¼ 1� kw1

Ο συντελεστής kw1 υπολογίζεται από τις ακόλουθες εξισώσεις:

DF = 13,4
% concCO2 þ ðppm concCO þ ppm concHCÞ � 10�4

kw1 ¼
8>>: 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ

1 000þ 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ


9>>;

Όπου:

Hd = απόλυτη υγρασία του αέρα αραιώσεως σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα

Ha = απόλυτη υγρασία του αέρα εισαγωγής σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα

DF = 13,4
% concCO2 þ ðppm concCO þ ppm concHCÞ � 10�4

Για τον αέρα εισαγωγής (εάν είναι διαφορετικός από τον αέρα αραιώσεως):

kw;a ¼ 1� kw2

Ο συντελεστής kw2 υπολογίζεται από την ακόλουθη εξίσωση:

kw2 ¼
1,608� Ha

1 000þ ð1,608� HaÞ

όπου Ha απόλυτη υγρασία του αέρα εισαγωγής σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα.

1.2.2. ∆ιόρθωση υγρασίας για τα NOx

∆εδοµένου ότι οι εκποµπές NOx εξαρτώνται από τις συνθήκες του αέρα του περιβάλλοντος, η συγκέντρωση NOx
πρέπει να πολλαπλασιάζεται επί τον συντελεστή KH στον οποίο λαµβάνεται υπόψη η υγρασία:

KH = 0,6272þ 44,030� 10�3 � Ha � 0,862� 10�3 � H2
a (για 4χρονους κινητήρες)

KH = 1 (για 2χρονους κινητήρες)

όπου Ha απόλυτη υγρασία του αέρα εισαγωγής σε g νερού ανά kg ξηρού αέρα.

1.2.3. Υπολογισµός ρυθµού ροής µάζας εκποµπών

Οι ρυθµοί ροής µάζας εκποµπών Gasmass (g/h) για κάθε φάση λειτουργίας υπολογίζονται ως εξής:
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α) Για τα πρωτογενή καυσαέρια (1):

Gasmass ¼ MWGas
MWFUEL

� 1�
ð% CO2 ½wet
�% CO2AIRÞþ% CO ½wet
þ% HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

Όπου:

GFUEL (kg/h) είναι ο ρυθµός ροής της µάζας του καυσίµου,

MWGas (kg/kmole) είναι το µοριακό βάρος του επιµέρους αερίου που αναφέρεται στον πίνακα 1

Πίνακας 1

Μοριακά βάρη

Αέριο MWGas (kg/kmole)

NOx 46,01

CO 28,01

HC MWHC = MWFUEL

CO2 44,01

— MWFUEL = 12,011 + α × 1,00794 + β × 15,9994 (kg/kmole) είναι το µοριακό βάρος καυσίµου µε α το
λόγο υδρογόνου προς άνθρακα και β το λόγο οξυγόνου προς άνθρακα του καυσίµου (2)·

— CO2AIR είναι η συγκέντρωση CO2 στον αέρα εισαγωγής (η οποία υποτίθεται ότι είναι ίση µε 0,04 %,
εφόσον δεν µετρηθεί).

β) Για τα αραιωµένα καυσαέρια (3):

Gasmass ¼ u� concc � GTOTW

Όπου

— GTOTW (kg/h) είναι ο ρυθµός ροής µάζας αραιωµένων καυσαερίων σε υγρή βάση ο οποίος, όταν χρησι-
µοποιείται σύστηµα αραιώσεως πλήρους ροής, προσδιορίζεται σύµφωνα µε το Παράρτηµα ΙΙΙ, προσάρτηµα
1, τµήµα 1.2.4,

— concc είναι η διορθωµένη συγκέντρωση του περιβάλλοντος:

concc ¼ conc� concd � ð1� 1=DFÞ

µε
DF ¼ 13,4

% concCO2 þ ðppm concCO þ ppm concHCÞ � 10�4

Ο συντελεστής u εµφαίνεται στον πίνακα 2.

Πίνακας 2

Τιµές συντελεστή u

Αέριο u conc

NOx 0,001587 ppm

CO 0,000966 ppm

HC 0,000479 ppm

CO2 15,19 %
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(1) Στην περίπτωση των Nx, η συγκέντρωση πρέπει να πολλαπλασιάζεται επί τον συντελεστή διόρθωσης υγρασίας KH (συντελε-
στής διόρθωσης υγρασίας για τα NOx).

(2) Στο ISO 8178-1 παρουσιάζεται ένας πληρέστερος τύπος του µοριακού βάρους καυσίµου (τύπος 50 του κεφαλαίου
13.5.1 β). Στον τύπο λαµβάνεται υπόψη όχι µόνον ο λόγος υδρογόνου προς άνθρακα και οξυγόνου προς άνθρακα,
αλλά και άλλα πιθανά συστατικά του καυσίµου όπως το θείο και το άζωτο. Ωστόσο, δεδοµένου ότι οι κινητήρες ΑΣπ
της οδηγίας δοκιµάζονται µε βενζίνη (αναφερόµενη ως καύσιµο αναφοράς στο Παράρτηµα V) που περιέχει συνήθως µόνον
άνθρακα και υδρογόνο, χρησιµοποιείται ο απλουστευµένος τύπος.

(3) Στην περίπτωση των NOx, η συγκέντρωση πρέπει να πολλαπλασιάζεται επί τον συντελεστή διόρθωσης υγρασίας KH
(συντελεστής διόρθωσης υγρασίας για τα NOx).



Οι τιµές του συντελεστή u βασίζονται σε ένα µοριακό βάρος των αραιωµένων καυσαερίων ίσο µε 29 (kg/kmole)·
η τιµή του u για τους HC βασίζεται σε ένα µέσο λόγο άνθρακα προς υδρογόνο της τάξης του 1:1,85.

1.2.4. Υπολογισµός ειδικών εκποµπών

Η ειδική εκποµπή (g/kWh) πρέπει να υπολογίζεται για όλα τα µεµονωµένα συστατικά µε τον τύπο:

Μεµονωµ. αέρ. =

Xn
i¼1
ðGasmassi �WFiÞ

Xn
i¼1
ðPi �WFiÞ

Όπου Pi = PM,i + PAE,i

Όταν κατά τη δοκιµή υπάρχουν προσαρµοσµένα βοηθητικά εξαρτήµατα, όπως ανεµιστήρας ή φυσητήρας ψύξεως,
η απορροφούµενη ισχύς προστίθεται στα αποτελέσµατα εκτός από την περίπτωση κινητήρων στους οποίους τα
εξαρτήµατα αυτά αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του κινητήρα. Η ισχύς του ανεµιστήρα ή του φυσητήρα
προσδιορίζεται στις ταχύτητες που χρησιµοποιούνται για τις δοκιµές είτε µε υπολογισµό βάσει των τυπικών
χαρακτηριστικών, είτε µε πρακτικές δοκιµές (προσάρτηµα 3 του Παραρτήµατος VII).

Οι παράγοντες στάθµισης και ο αριθµός των n φάσεων που χρησιµοποιούνται στον ανωτέρω υπολογισµό εµφαί-
νονται στο Παράρτηµα IV, Τµήµα 3.5.1.1.

2. ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑΤΑ

2.1. ∆εδοµένα πρωτογενών καυσαερίων από 4-χρονο κινητήρα ΑΣπ

Κάνοντας χρήση των πειραµατικών δεδοµένων (Πίνακας 3), πραγµατοποιούνται υπολογισµοί πρώτα για τη φάση 1,
οι οποίοι κατόπιν επεκτείνονται σε άλλες φάσεις της δοκιµής χρησιµοποιώντας την ίδια διαδικασία.

Πίνακας 3

Πειραµατικά δεδοµένα 4-χρονου κινητήρα ΑΣπ

Φάση 1 2 3 4 5 6

Ταχύτητα κινητήρα m-1 2 550 2 550 2 550 2 550 2 550 1 480

Ισχύς kW 9,96 7,5 4,88 2,36 0,94 0

Φορτίο % % 100 75 50 25 10 0

Συντελεστές στάθ-
µισης — 0,090 0,200 0,290 0,300 0,070 0,050

Βαροµετρική πίεση kPa 101,0 101,0 101,0 101,0 101,0 101,0

Θερµοκρασία αέρα °C 20,5 21,3 22,4 22,4 20,7 21,7

Σχετική υγρασία
αέρα % 38,0 38,0 38,0 37,0 37,0 38,0

Απόλυτη υγρασία
αέρα gH20/kgair 5,696 5,986 6,406 6,236 5,614 6,136

CO ξηρή βάση ppm 60 995 40 725 34 646 41 976 68 207 37 439

NOx υγρή βάση ppm 726 1 541 1 328 377 127 85

HC υγρή βάση ppmC1 1 461 1 308 1 401 2 073 3 024 9 390

CO2 ξηρή βάση % Vol. 11,4098 12,691 13,058 12,566 10,822 9,516

Ροή µάζας
καυσίµου kg/h 2,985 2,047 1,654 1,183 1,056 0,429

Λόγος H/C
καυσίµου α — 1,85 1,85 1,85 1,85 1,85 1,85

Λόγος O/C
καυσίµου β 0 0 0 0 0 0
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2.1.1. Συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw
Ο συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw για τη µετατροπή µετρήσεων ξηρού CO και CO 2 σε υγρή βάση
υπολογίζεται µε τον ακόλουθο τύπο:

kw ¼ kw;r ¼
1

1þ �� 0,005� ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ � 0,01� % H2 ½dry
 þ kw2

Όπου:

H2 ½dry
 ¼
0,5� �� % CO ½dry
 � ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ

% CO ½dry
 þ ð3� % CO2 ½dry
Þ

και:

kw2 ¼
1,608� Ha

1 000þ ð1,608� HaÞ

H2 ½dry
 ¼
0,5� 1,85� 6,0995� ð6,0995þ 11,4098Þ

6,0995þ ð3� 11,4098Þ ¼ 2,450 %

kw2 ¼
1,608� 5,696

1 000þ ð1,608� 5,696Þ ¼ 0,009

kw ¼ kw;r ¼
1

1þ 1,85� 0,005� ð6,0995þ 11,4098Þ � 0,01� 2,450þ 0,009
¼ 0,872

CO ½wet
 ¼ CO ½dry
 � kw ¼ 60 995� 0,872 ¼ 53 198 ppm

CO2 ½wet
 ¼ CO2 ½dry
 � kw ¼ 11,410� 0,872 ¼ 9,951 % Vol:

Πίνακας 4

Τιµές CO και CO2 σε υγρή βάση ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

Η2 ξηρή βάση % 2,450 1,499 1,242 1,554 2,834 1,422

kw2 — 0,009 0,010 0,010 0,010 0,009 0,010

kw — 0,872 0,870 0,869 0,870 0,874 0,894

CO υγρή βάση ppm 53 198 35 424 30 111 36 518 59 631 33 481

CO2 υγρή βάση % 9,951 11,039 11,348 10,932 9,461 8,510

2.1.2. Εκποµπές HC

HCmass ¼
MWHC

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

Όπου:

MWHC ¼ MWFUEL

MWFUEL ¼ 12,011þ �� 1,00794 ¼ 13,876

HCmass ¼
13,876
13,876

� 1
ð9,951� 0,04þ 5,3198þ 0,1461Þ � 0,1461� 2,985� 1 000 ¼ 28,361 g=h
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Πίνακας 5

Εκποµπές HC (g/h) ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

HCmass 28,361 18,248 16,026 16,625 20,357 31,578

2.1.3. Εκποµπές NOx

Κατ' αρχήν, πρέπει να υπολογίζεται ο συντελεστής διόρθωσης υγρασίας KH των εκποµπών NOχ:

KH ¼ 0,6272þ 44,030� 10�3 � Ha � 0,862� 10�3 � H2
a

KH ¼ 0,6272þ 44,030� 10�3 � 5,696� 0,862� 10�3 � ð5,696Þ2 ¼ 0,850

Πίνακας 6

Συντελεστής διόρθωσης υγρασίας KH εκποµπών NOx σε διάφορες φάσεις

Φάση 1 2 3 4 5 6

KH 0,850 0,860 0,874 0,868 0,847 0,865

Κατόπιν υπολογίζεται η NOxmass (g/h):

NOxmass ¼
MWNOx

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� KH � GFUEL � 1 000

NOxmass ¼
46,01
13,876

� 1
ð9,951� 0,04þ 5,3198þ 0,1461Þ � 0,073� 0,85� 2,985� 1 000 ¼ 39,717 g=h

Πίνακας 7

Εκποµπές NOx (g/h) ανάλογα µε τις διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

NOxmass 39,717 61,291 44,013 8,703 2,401 0,820

2.1.4. Εκποµπές CO

COmass ¼
MWNOx

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

CO2mass ¼
44,01
13,876

� 1
ð9,951� 0,04þ 5,3198þ 0,1461Þ � 9,951� 2,985� 1 000 ¼ 6 126,806 g=h

Πίνακας 8

Εκποµπές CO (g/h) ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

COmass 2 084,588 997,638 695,278 591,183 810,334 227,285

2.1.5. Εκποµπές CO2

CO2mass ¼
MWCO2

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

CO2mass ¼
44,01
13,876

� 1
ð9,951� 0,04þ 5,3198þ 0,1461Þ � 9,951� 2,985� 1 000 ¼ 6 126,806 g=h
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Πίνακας 9

Εκποµπές CO2 (g/h) ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

CO2mass 6 126,806 4 884,739 4 117,202 2 780,662 2 020,061 907,648

2.1.6. Ειδικές εκποµπές

Η ειδική εκποµπή (g/kWh) ιπρέπει να υπολογίζεται για όλα τα µεµονωµένα συστατικά µε τον τύπο:

Μεµονωµ. αέρ. =

Xn
i¼1
ðGasmassi �WFiÞ

Xn
i¼1
ðPi �WFiÞ

Πίνακας 10

Εκποµπές (g/h) και συντελεστές στάθµισης ανάλογα µε τις φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

HCmass g/h 28,361 18,248 16,026 16,625 20,357 31,578

NOxmass g/h 39,717 61,291 44,013 8,703 2,401 0,820

COmass g/h 2 084,588 997,638 695,278 591,183 810,334 227,285

CO2mass g/h 6 126,806 4 884,739 4 117,202 2 780,662 2 020,061 907,648

Ισχύς PI KW 9,96 7,50 4,88 2,36 0,94 0

Συντελεστές στάθ-
µισης WFI — 0,090 0,200 0,290 0,300 0,070 0,050

HC ¼ 28,361�0,090þ18,248�0,200þ16,026�0,290þ16,625�0,300þ20,357�0,070þ31,578�0,050
9,96�0,090þ7,50�0,200þ4,88�0,290þ2,36�0,300þ0,940�0,070þ0�0,050 ¼ 4,11 g=kWh

NOx ¼ 39,717�0,090þ61,291�0,200þ44,013�0,290þ8,703�0,300þ2,401�0,070þ0,820�0,050
9,96�0,090þ7,50�0,200þ4,88�0,290þ2,36�0,300þ0,940�0,070þ0�0,050 ¼ 6,85 g=kWh

CO ¼ 2 084,59�0,090þ997,64�0,200þ695,28�0,290þ591,18�0,300þ810,33�0,070þ227,29�0,050
9,96�0,090þ7,50�0,200þ4,88�0,290þ2,36�0,300þ0,940�0,070þ0�0,050 ¼ 181,93 g=kWh

CO2 ¼ 6 126,81�0,090þ4 884,74�0,200þ4 117,20�0,290þ2 780,66�0,300þ2 020,06�0,070þ907,65�0,050
9,96�0,090þ7,50�0,200þ4,88�0,290þ2,36�0,300þ0,940�0,070þ0�0,050 ¼ 816,36 g=kWh

2.2. ∆εδοµένα πρωτογενών καυσαερίων από 2-χρονο κινητήρα ΑΣπ

Κάνοντας χρήση των πειραµατικών δεδοµένων (Πίνακας 11), πραγµατοποιούνται υπολογισµοί πρώτα για τη φάση
1, οι οποίοι κατόπιν επεκτείνονται σε άλλες φάσεις της δοκιµής χρησιµοποιώντας την ίδια διαδικασία.

Πίνακας 11

Πειραµατικά δεδοµένα 2-χρονου κινητήρα ΑΣπ

Φάση 1 2

Ταχύτητα κινητήρα m-1 9 500 2 800

Ισχύς kW 2,31 0

Φορτίο % % 100 0

Συντελεστές στάθµισης — 0,9 0,1

Βαροµετρική πίεση kPa 100,3 100,3

Θερµοκρασία αέρα °C 25,4 25

Σχετική υγρασία αέρα % 38,0 38,0

Απόλυτη υγρασία αέρα gH20/kgair 7,742 7,558

CO ξηρή βάση ppm 37 086 16 150
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Φάση 1 2

NOχ υγρή βάση ppm 183 15

HC υγρή βάση ppmC1 14 220 13 179

CO2 ξηρή βάση % Vol. 11,986 11,446

Ροή µάζας καυσίµου kg/h 1,195 0,089

Λόγος H/C καυσίµου α — 1,85 1,85

Λόγος O/C καυσίµου β 0 0

2.2.1. Συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw
Ο συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw για τη µετατροπή µετρήσεων ξηρού CO και CO2 σε υγρή βάση
υπολογίζεται µε τον ακόλουθο τύπο:

kw ¼ kw;r ¼
1

1þ �� 0,005� ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ � 0,01� % H2 ½dry
 þ kw2

Όπου:

H2 ½dry
 ¼
0,5� �� % CO ½dry
 � ð% CO ½dry
 þ % CO2 ½dry
Þ

% CO ½dry
 þ ð3� % CO2 ½dry
Þ

H2 ½dry
 ¼
0,5� 1,85� 3,7086� ð3,7086þ 11,986Þ

3,7086þ ð3� 11,986Þ ¼ 1,357 %

kw2 ¼
1,608� Ha

1 000þ ð1,608� HaÞ

kw2 ¼
1,608� 7,742

1 000þ ð1,608� 7,742Þ ¼ 0,012

kw ¼ kw;r ¼
1

1þ 1,85� 0,005� ð3,7086þ 11,986Þ � 0,01� 1,357þ 0,012
¼ 0,874

CO ½wet
 ¼ CO ½dry
 � kw ¼ 37 086� 0,874 ¼ 32 420 ppm

CO2 ½wet
 ¼ CO2 ½dry
 � kw ¼ 11,986� 0,874 ¼ 10,478 % Vol

Πίνακας 12

Τιµές CO και CO2 σε υγρή βάση ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

H2 ξηρή βάση % 1,357 0,543

kw2 — 0,012 0,012

kw — 0,874 0,887

CO υγρή βάση ppm 32 420 14 325

CO2 υγρή βάση % 10,478 10,153

2.2.2. Εκποµπές HC

HCmass ¼
MWHC

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

Όπου:

MWHC ¼ MWFUEL

MWFUEL ¼ 12,011þ �� 1,00794 ¼ 13,976

HCmass ¼
13,876
13,876

� 1
ð10,478� 0,04þ 3,2420þ 1,422Þ � 1,422� 1,195� 1 000 ¼ 112,520 g=h
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Πίνακας 13

Εκποµπές HC (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

HCmass 112,520 9,119

2.2.3. Εκποµπές NOx

Ο συντελεστής KH για τη διόρθωση των εκποµπών NOx είναι ίσος µε 1 για τους δίχρονους κινητήρες:

NOxmass ¼ MWNOx
MWFUEL

� 1�
ð% CO2 ½wet
�% CO2AIRÞþ% CO ½wet
þ% HC ½wet


	� % conc� KH � GFUEL � 1 000

NOxmass ¼
46,01
13,876

� 1
ð10,478� 0,04þ 3,2420þ 1,422Þ � 0,0183� 1� 1,195� 1 000 ¼ 4,800 g=h

Πίνακας 14

Εκποµπές NOx (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

NOxmass 4,800 0,034

2.2.4. Εκποµπές CO

COmass ¼
MWCO

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

COmass ¼
28,01
13,876

� 1
ð10,478� 0,04þ 3,2420þ 1,422Þ � 3,2420� 1,195� 1 000 ¼ 517,851 g=h

Πίνακας 15

Εκποµπές CO (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

COmass 517,851 20,007

2.2.5. Εκποµπές CO2

CO2mass ¼
MWCO

MWFUEL
� 1�
ð% CO2 ½wet
 � % CO2AIRÞ þ % CO ½wet
 þ % HC ½wet


	� % conc� GFUEL � 1 000

CO2mass ¼
44,01
13,876

� 1
ð10,478� 0,04þ 3,2420þ 1,422Þ � 10,478� 1,195� 1 000 ¼ 2 629,658 g=h

Πίνακας 16

Εκποµπές CO2 (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

CO2mass 2 629,658 222,799

2.2.6. Ειδικές εκποµπές

Η ειδική εκποµπή (g/kWh ) υπολογίζεται για όλα τα µεµονωµένα συστατικά µε τον ακόλουθο τρόπο:

Μεµονωµ. αέρ. =

Xn
i¼1
ðGasmassi �WFiÞ

Xn
i¼1
ðPi �WFiÞ
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Πίνακας 17

Εκποµπές (g/h) και συντελεστές στάθµισης σε δύο φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2

HCmass g/h 112,520 9,119

NOxmass g/h 4,800 0,034

COmass g/h 517,851 20,007

CO2mass g/h 2 629,658 222,799

Ισχύς PII kW 2,31 0

Συντελεστές στάθµισης WFi — 0,85 0,15

HC ¼ 112,52� 0,85þ 9,119� 0,15
2,31� 0,85þ 0� 0,15

¼ 49,4 g=kWh

NOx ¼
4,800� 0,85þ 0,034� 0,15

2,31� 0,85þ 0� 0,15
¼ 2,08 g=kWh

CO ¼ 517,851� 0,85þ 20,007� 0,15
2,31� 0,85þ 0� 0,15

¼ 225,71 g=kWh

CO2 ¼
2 629,658� 0,85þ 222,799� 0,15

2,31� 0,85þ 0� 0,15
¼ 1 155,4 g=kWh

2.3. ∆εδοµένα αραιωµένων καυσαερίων από 4-χρονο κινητήρα ΑΣπ

Όσον αφορά τα πειραµατικά δεδοµένα (Πίνακας 18), πραγµατοποιούνται υπολογισµοί κατ' αρχήν για τη φάση 1,
οι οποίοι κατόπιν επεκτείνονται σε άλλες φάσεις της δοκιµής χρησιµοποιώντας την ίδια διαδικασία.

Πίνακας 18

Πειραµατικά δεδοµένα 4-χρονου κινητήρα ΑΣπ

Φάση 1 2 3 4 5 6

Ταχύτητα κινητήρα min-1 3 060 3 060 3 060 3 060 3 060 2 100

Ισχύς kW 13,15 9,81 6,52 3,25 1,28 0

Φορτίο % % 100 75 50 25 10 0

Συντελεστές στάθµισης — 0,090 0,200 0,290 0,300 0,070 0,050

Βαροµετρική πίεση kPa 980 980 980 980 980 980

Θερµοκρασία αέρα
εισαγωγής (1) °C 25,3 25,1 24,5 23,7 23,5 22,6

Σχετική υγρασία αέρα
εισαγωγής (1) % 19,8 19,8 20,6 21,5 21,9 23,2

Απόλυτη υγρασία αέρα
εισαγωγής (1) gH20/kgair 4,08 4,03 4,05 4,03 4,05 4,06

CO ξηρή βάση ppm 3 681 3 465 2 541 2 365 3 086 1 817

NOx υγρή βάση ppm 85,4 49,2 24,3 5,8 2,9 1,2

HC υγρή βάση ppmC1 91 92 77 78 119 186

CO2 ξηρή βάση % Vol. 1,038 0,814 0,649 0,457 0,330 0,208

CO ξηρή βάση (περι-
βάλλον) ppm 3 3 3 2 2 3

NOx υγρή βάση (περι-
βάλλον) ppm 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

HC υγρή βάση (περι-
βάλλον) ppmC1 6 6 5 6 6 4

CO2 ξηρή βάση (περι-
βάλλον) % Vol. 0,042 0,041 0,041 0,040 0,040 0,040
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Φάση 1 2 3 4 5 6

Ροή µάζας αραιωµένων
καυσαερίων GTOTW kg/h 625,722 627,171 623,549 630,792 627,895 561,267

Λόγος H/C καυσίµου — 1,85 1,85 1,85 1,85 1,85 1,85

O/C καυσίµου β 0 0 0 0 0 0

(1) Οι συνθήκες του αέρος αέρωσης είναι ίδιες µε τις συνθήκες αναρρόφησης του αέρος.

2.3.1. Συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw
Ο συντελεστής διόρθωσης ξηρού/υγρού kw για τη µετατροπή µετρήσεων ξηρού CO και CO2 σε υγρή βάση
υπολογίζεται µε τον ακόλουθο τύπο.

Για τα αραιωµένα καυσαέρια:

kw ¼ kw;e;2 ¼
8>>>: ð1� kw1Þ

1þ �� % CO2 ½dry

200

9>>>;

Όπου:

kw1 ¼
8>>: 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ

1 000þ 1,608� ½Hd � ð1� 1=DFÞ þ Ha � ð1=DFÞ


9>>;

DF = 13,4
% concCO2 þ ðppm concCO þ ppm concHCÞ � 10�4

DF = 13,4
1,038þ ð3 681þ 91Þ � 10�4

¼ 9,465

kw1 ¼
8>>: 1,608� ½4,08� ð1� 1=9,465Þ þ 4,08� ð1=9,465Þ

1 000þ 1,608� ½4,08� ð1� 1=9,465Þ þ 4,08� ð1=9,465Þ


9>>; ¼ 0,007

kw ¼ kw;e;2 ¼
8>>>: ð1� 0,007Þ

1þ 1,85 � 1,038
200

9>>>; ¼ 0,984

CO ½wet
 ¼ CO ½dry
 � kw ¼ 3 681� 0,984 ¼ 3 623 ppm

CO2½wet
 ¼ CO2 ½dry
 � kw ¼ 1,038� 0,984 ¼ 1,0219 %

Πίνακας 19

Τιµές CO και CO2 σε υγρή βάση για τα αραιωµένα καυσαέρια ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

DF — 9,465 11,454 14,707 19,100 20,612 32,788

kw1 — 0,007 0,006 0,006 0,006 0,006 0,006

kw — 0,984 0,986 0,988 0,989 0,991 0,992

CO υγρή βάση ppm 3 623 3 417 2 510 2 340 3 057 1 802

CO2 υγρή βάση % 1,0219 0,8028 0,6412 0,4524 0,3264 0,2066

Για τον αέρα αραιώσεως:

kw;d ¼ 1� kw1

Όπου ο συντελεστής kw1 είναι ίδιος µε εκείνον που υπολογίστηκε ήδη για τα αραιωµένα καυσαέρια.

kw;d ¼ 1� 0,007 ¼ 0,993

CO ½wet
 ¼ CO ½dry
 � kw ¼ 3� 0,993 ¼ 3 ppm

CO2 ½wet
 ¼ CO2 ½dry
 � kw ¼ 0,042� 0,993 ¼ 0,0421 % Vol
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Πίνακας 20

Τιµές CO και CO2 σε υγρή βάση για τον αέρα αραιώσεως

Φάση 1 2 3 4 5 6

Kw1 — 0,007 0,006 0,006 0,006 0,006 0,006

Kw — 0,993 0,994 0,994 0,994 0,994 0,994

CO υγρή βάση ppm 3 3 3 2 2 3

CO2 υγρή βάση % 0,0421 0,0405 0,0403 0,0398 0,0394 0,0401

2.3.2. Εκποµπές HC

HCmass ¼ u� concc � GTOTW

Όπου:

u = 0,000478 από τον Πίνακα 2

concc ¼ conc� concd � ð1� 1=DFÞ
concc ¼ 91� 6� ð1� 1=9,465Þ ¼ 86 ppm

HCmass ¼ 0,000478� 86� 625,722 ¼ 25,666 g=h

Πίνακας 21

Εκποµπές HC (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

HCmass 25,666 25,993 21,607 21,850 34,074 48,963

2.3.3. Εκποµπές NOx

Ο συντελεστής KH για τη διόρθωση των εκποµπών NOx υπολογίζεται µε τον τύπο:

KH ¼ 0,6272þ 44,030� 10�3 � Ha � 0,862� 10�3 � H2
a

KH ¼ 0,6272þ 44,030� 10�3 � 4,08� 0,862� 10�3 � ð4,08Þ2 ¼ 0,79

Πίνακας 22

Συντελεστής διόρθωσης υγρασίας KH εκποµπών NOx ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

KH 0,793 0,791 0,791 0,790 0,791 0,792

NOxmass ¼ u� concc � KH � GTOTW

Όπου:

u = 0,001587 από τον Πίνακα 2

concc ¼ conc� concd � ð1� 1=DFÞ
concc ¼ 85� 0� ð1� 1=9,465Þ ¼ 85 ppm

NOxmass ¼ 0,001587� 85� 0,79� 625,722 ¼ 67,168 g=h

Πίνακας 23

Εκποµπές NOx (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

NOxmass 67,168 38,721 19,012 4,621 2,319 0,811
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2.3.4. Εκποµπές CO2

COmass ¼ u� concc � GTOTW

Όπου:

u = 0,000966 από τον Πίνακα 2

concc ¼ conc� concd � ð1� 1=DFÞ
concc ¼ 3 622� 3� ð1� 1=9,465Þ ¼ 3 620 ppm

COmass ¼ 0,000966� 3 620� 625,722 ¼ 2 188,001 g=h

Πίνακας 24

Εκποµπές CO (g/h) ανάλογα µε φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

COmass 2 188,001 2 068,760 1 510,187 1 424,792 1 853,109 975,435

2.3.5. Εκποµπές CO2

CO2mass ¼ u� concc � GTOTW

Όπου:

u = 15,19 από τον Πίνακα 2

concc ¼ conc� concd � ð1� 1=DFÞ
concc ¼ 1,0219� 0,0421� ð1� 1=9,465Þ ¼ 0,9842 % Vol

CO2mass ¼ 15,19� 0,9842� 625,722 ¼ 9 354,488 g=h

Πίνακας 25

Εκποµπές CO2 (g/h) ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

CO2mass 9 354,488 7 295,794 5 717,531 3 973,503 2 756,113 1 430,229

2.3.6. Ειδικές εκποµπές

Η ειδική εκποµπή (g/kWh) πρέπει να υπολογίζεται για όλα τα µεµονωµένα συστατικά µε τον τύπο:

Μεµονων. αέρ. =

Xn
i¼1
ðGasmassi �WFiÞ

Xn
i¼1
ðPi �WFiÞ

Πίνακας 26

Εκποµπές (g/h) και συντελεστές στάθµισης ανάλογα µε διάφορες φάσεις δοκιµής

Φάση 1 2 3 4 5 6

HCmass g/h 25,666 25,993 21,607 21,850 34,074 48,963

NOxmass g/h 67,168 38,721 19,012 4,621 2,319 0,811

COmass g/h 2 188,001 2 068,760 1 510,187 1 424,792 1 853,109 975,435

CO2mass g/h 9 354,488 7 295,794 5 717,531 3 973,503 2 756,113 1 430,229

Ισχύς Pi kW 13,15 9,81 6,52 3,25 1,28 0

Συντελεστές
στάθµισης WFI — 0,090 0,200 0,290 0,300 0,070 0,050
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HC ¼ 25,666�0,090þ25,993�0,200þ21,607�0,290þ21,850�0,300þ34,074�0,070þ48,963�0,050
13,15�0,090þ9,81�0,200þ6,52�0,290þ3,25�0,300þ1,28�0,070þ0�0,050 ¼ 4,12 g=kWh

NOx ¼ 67,168�0,090þ38,721�0,200þ19,012�0,290þ4,621�0,300þ2,319�0,070þ0,811�0,050
13,15�0,090þ9,81�0,200þ6,52�0,290þ3,25�0,300þ1,28�0,070þ0�0,050 ¼ 3,42 g=kWh

CO ¼ 2 188,001�0,09þ2 068,760�0,2þ1 510,187�0,29þ1 424,792�0,3þ1 853,109�0,07þ975,435�0,05
13,15�0,090þ9,81�0,200þ6,52�0,290þ3,25�0,300þ1,28�0,070þ0�0,050 ¼ 271,15 g=kWh

CO2 ¼ 9 354,488�0,09þ7 295,794�0,2þ5 717,531�0,29þ3 973,503�0,3þ2 756,113�0,07þ1 430,229�0,05
13,15�0,090þ9,81�0,200þ6,52�0,290þ3,25�0,300þ1,28�0,070þ0�0,050 ¼ 887,53 g=kWh

Προσάρτηµα 4

1. ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΕΚΠΟΜΠΩΝ

Το παρόν προσάρτηµα εφαρµόζεται αποκλειστικά για τους κινητήρες ΑΣπ στο στάδιο ΙΙ.

1.1. Τα πρότυπα εκποµπών καυσαερίων που προβλέπονται στο Παράρτηµα Ι, Τµήµα 4.2 για τους κινητήρες στο στάδιο
ΙΙ έχουν εφαρµογή στις εκποµπές των κινητήρων για την περίοδο διατηρησιµότητας εκποµπών Π∆Ε, όπως
καθορίζεται σύµφωνα µε το παρόν προσάρτηµα.

1.2. Για όλους τους κινητήρες στο στάδιο ΙΙ, εάν, όταν υποβάλλονται µε ορθό τρόπο σε δοκιµή σύµφωνα µε τις
διαδικασίες της παρούσας οδηγίας, όλοι οι υπό δοκιµή κινητήρες που αντιπροσωπεύουν µια σειρά κινητήρων
εµφανίζει εκποµπές οι οποίες, αφού πολλαπλασιαστούν επί το συντελεστή επιδείνωσης που καθορίζεται στο παρόν,
είναι χαµηλότερες ή ίσες µε κάθε πρότυπο εκποµπών του σταδίου ΙΙ (όριο εκποµπών σειράς (ΟΕΣ), όπου
εφαρµόζεται) για µια δεδοµένη κλάση κινητήρων, η εν λόγω σειρά θα θεωρείται ότι συµµορφώνεται µε τα πρότυπα
εκποµπών για την εν λόγω κλάση κινητήρων. Εάν οποιοσδήποτε από τους υπό δοκιµή κινητήρες που αντιπρο-
σωπεύουν µια σειρά κινητήρων εµφανίζει εκποµπές οι οποίες, αφού πολλαπλασιαστούν επί το συντελεστή επιδεί-
νωσης που καθορίζεται στο παρόν Προσάρτηµα, είναι υψηλότερες από οποιοδήποτε χωριστό πρότυπο εκποµπών
(ΟΕΣ, όπου εφαρµόζεται) για µία δεδοµένη κλάση κινητήρων, η σειρά αυτή θεωρείται ως µη συµµορφούµενη µε
τα πρότυπα εκποµπών για αυτή την κλάση κινητήρων.

1.3. Οι µικροί κατασκευαστές κινητήρων µπορούν, µε δική τους επιλογή, να λαµβάνουν συντελεστές επιδείνωσης για
HC + NOx και CO από τους πίνακες 1 ή 2 του παρόντος τµήµατος, ή να υπολογίζουν τους συντελεστές
επιδείνωσης για HC + NOx και CO σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στο τµήµα 1.3.1. Στην περί-
πτωση τεχνολογιών που δεν περιλαµβάνονται στους πίνακες 1 και 2 του παρόντος τµήµατος, ο κατασκευαστής
µπορεί να χρησιµοποιεί τη µέθοδο που περιγράφεται στο τµήµα 1.4 του παρόντος προσαρτήµατος.

Πίνακας 1

∆εδοµένοι συντελεστές επιδείνωσης για εκποµπές HC + NOx φορητών κινητήρων για µικρούς κατασκευαστές

Κλάση κινητήρων
∆ίχρονοι κινητήρες Τετράχρονοι κινητήρες

Κινητήρες µε µετεπεξεργασία
HC + NOx CO HC + NOx CO

SH:1 1,1 1,1 1,5 1,1 Οι DF πρέπει να υπολογί-
ζονται χρησιµοποιώντας
τον τύπο της παραγράφου
1.3.1

SH:2 1,1 1,1 1,5 1,1

SH:3 1,1 1,1 1,5 1,1

Πίνακας 2

∆εδοµένοι συντελεστές επιδείνωσης για εκποµπές HC + NOx µη φορητών κινητήρων για µικρούς κατασκευαστές

Κλάση κινητήρων
Κινητήρες µε πλευρικές βαλβίδες Κινητήρες µε άνωθεν βαλβίδες

Κινητήρες µε µετεπεξεργασία
HC + NOx CO HC + NOx CO

SN:1 2,1 1,1 1,5 1,1 Οι DF πρέπει να υπολογί-
ζονται χρησιµοποιώντας
τον τύπο της παραγράφου
1.3.1

SN:2 2,1 1,1 1,5 1,1

SN:3 2,1 1,1 1,5 1,1

SN:4 1,6 1,1 1,4 1,1

1.3.1. Τύπος για τον υπολογισµό συντελεστών επιδείνωσης για κινητήρες µε µετεπεξεργασία:

DF ¼ ½ðNE � EDFÞ � ðCC � FÞ
=ðNE� CCÞ
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Όπου:

DF = συντελεστής επιδείνωσης

NE = επίπεδα εκποµπών καινουργών κινητήρων πριν από τον καταλύτη (g/kWh)

EDF = συντελεστής επιδείνωσης για κινητήρες χωρίς καταλύτη βάσει του πίνακα 1

CC = ποσό µετατρεπόµενο στο χρονικό σηµείο 0 σε g/kWh

F = 0,8 για HC και 0,0 για NOx για όλες τις κλάσεις κινητήρων

F = 0,8 για CO για όλες τις κλάσεις κινητήρων

1.4. Οι κατασκευαστές πρέπει να χρησιµοποιούν ένα δεδοµένο ή εξ υπολογισµού DF, αναλόγως, για κάθε υπαγόµενο
σε ρύθµιση ρύπο για όλες τις σειρές κινητήρων στο στάδιο ΙΙ. Οι DF πρέπει να χρησιµοποιούνται για την έγκριση
τύπου και τη δοκιµή σειράς παραγωγής.

1.4.1. Στην περίπτωση κινητήρων στους οποίους δεν χρησιµοποιούνται δεδοµένοι DF από τους πίνακες 1 ή 2 του
παρόντος τµήµατος, οι DF πρέπει να προσδιορίζονται ως εξής:

1.4.1.1. Σε ένα τουλάχιστον υπό δοκιµή κινητήρα που αντιπροσωπεύει τη διάταξη που επιλέχθηκε ως η πλέον πιθανή να
υπερβαίνει τα πρότυπα εκποµπών HC + NOx, (τα ΟΕΣ, όπου έχουν εφαρµογή) και έχει κατασκευαστεί ως αντι-
προσωπευτικό δείγµα των κινητήρων παραγωγής, διεξάγεται (πλήρης) έλεγχος εκποµπών όπως περιγράφεται στην
παρούσα οδηγία µετά τον αριθµό ωρών που αντιπροσωπεύει σταθεροποιηµένες εκποµπές.

1.4.1.2. Εάν υποβληθούν σε δοκιµή περισσότεροι από ένας κινητήρες, λαµβάνεται ο µέσος όρος των αποτελεσµάτων και
στρογγυλοποιείται µε δεκαδικό αριθµό, εκφρασµένο µε ένα σηµαντικό ψηφίο περισσότερο από τα σηµαντικά
ψηφία που έχει το εφαρµοζόµενο πρότυπο.

1.4.1.3. Έπειτα από υποβολή του κινητήρα σε διαδικασία γήρανσης, διεξάγεται εκ νέου παρόµοια δοκιµή εκποµπών. Η
διαδικασία γήρανσης θα πρέπει να σχεδιάζεται έτσι ώστε να µπορεί ο κατασκευαστής να προβλέπει κατάλληλα την
αναµενόµενη λόγω χρήσεως επιδείνωση των εκποµπών κατά την περίοδο διατηρησιµότητας του κινητήρα, λαµβά-
νοντας υπόψη τον τύπο της φθοράς και άλλους µηχανισµούς επιδείνωσης που αναµένονται σε µια συνήθη χρήση
από τον καταναλωτή, που µπορούν να επηρεάσουν την απόδοση από πλευράς εκποµπών. Εάν υποβληθούν σε
δοκιµή περισσότεροι του ενός κινητήρες, λαµβάνεται ο µέσος όρος των αποτελεσµάτων και στρογγυλοποιείται
στον ίδιο αριθµό δεκαδικών ψηφίων που έχει το εφαρµοζόµενο πρότυπο, εκφρασµένος σε ένα πρόσθετο σηµαντικό
ψηφίο.

1.4.1.4. Οι εκποµπές στο τέλος της περιόδου διατηρησιµότητας (µέσες εκποµπές, εφόσον συντρέχει περίπτωση) για κάθε
υπαγόµενο σε ρύθµιση ρύπο διαιρούνται διά των σταθεροποιηµένων εκποµπών (µέσες εκποµπές, όπου συντρέχει
περίπτωση) και στρογγυλοποιούνται σε δύο σηµαντικά ψηφία. Ο προκύπτων αριθµός είναι ο DF, εκτός κι αν είναι
µικρότερος από 1,00, οπότε τότε ως DF λαµβάνεται το 1,0.

1.4.1.5. Με επιλογή του κατασκευαστή, µεταξύ του σηµείου δοκιµής µε σταθεροποιηµένες εκποµπές και της περιόδου
διατηρησιµότητας εκποµπών, µπορούν να προγραµµατιστούν πρόσθετα σηµεία δοκιµής εκποµπών. Εάν προγραµ-
µατιστούν ενδιάµεσες δοκιµές, τα σηµεία δοκιµής πρέπει να είναι οµοιόµορφα κατανεµηµένα στο χρονικό διάστηµα
της Π∆Ε (συν/πλην 2 ώρες), ενώ ένα τέτοιο σηµείο δοκιµής πρέπει να είναι στο ήµισυ της πλήρους Π∆Ε (συν/πλην
2 ώρες).

Για κάθε ρύπο HC + NOx και CO, πρέπει να διαµορφώνεται βάσει των δεδοµένων σηµείων ευθεία γραµµή
θεωρώντας τον χρόνο της αρχικής δοκιµής ως χρόνο µηδέν και χρησιµοποιώντας τη µέθοδο των ελάχιστων
τετραγώνων. Ο συντελεστής επιδείνωσης είναι οι υπολογιζόµενες εκποµπές στο τέλος της περιόδου διατηρησιµό-
τητας διηρηµένες διά των υπολογισθεισών εκποµπών σε χρόνο µηδέν.

1.4.1.6. Οι υπολογιζόµενοι συντελεστές επιδείνωσης µπορούν να καλύπτουν σειρές και πέραν εκείνης για την οποία
προβλέφθηκαν, εάν ο κατασκευαστής υποβάλει αιτιολογικά στοιχεία αποδεκτά από την εθνική αρχή εγκρίσεως
τύπων πριν από την έγκριση τύπου ότι οι σχετικές σειρές κινητήρων µπορεί λογικά να αναµένεται ότι θα έχουν
παρόµοια χαρακτηριστικά επιδείνωσης εκποµπών µε βάση το σχεδιασµό και τη χρησιµοποιούµενη τεχνολογία.

Παρακάτω δίδεται µη εξαντλητικός κατάλογος κατηγοριών σχεδιασµού και τεχνολογίας:

— Συµβατοί δίχρονοι κινητήρες χωρίς σύστηµα µετεπεξεργασίας

— Συµβατοί δίχρονοι κινητήρες µε κεραµικό καταλύτη του ίδιου δραστικού υλικού και γόµωσης και µε τον ίδιο
αριθµό κυψελίδων ανά cm2

— Συµβατοί δίχρονοι κινητήρες µε µεταλλικό καταλύτη του ίδιου δραστικού υλικού και γόµωσης και µε τον ίδιο
αριθµό κυψελίδων ανά cm2

— ∆ίχρονοι κινητήρες µε στρωµατοποιηµένο σύστηµα καθαρισµού
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— Τετράχρονοι κινητήρες µε καταλύτη (όπως ορίζεται ανωτέρω) µε την ίδια τεχνολογία βαλβίδων και ταυτόσηµο
σύστηµα λιπάνσεως

— Τετράχρονοι κινητήρες χωρίς καταλύτη µε την ίδια τεχνολογία βαλβίδων και ταυτόσηµο σύστηµα λιπάνσεως

2. ΠΕΡΙΟ∆ΟΙ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΙΜΟΤΗΤΑΣ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΤΟΥ ΣΤΑ∆ΙΟΥ ΙΙ

2.1. Οι κατασκευαστές πρέπει να δηλώνουν την εφαρµοστέα κατηγορία Π∆Ε για κάθε σειρά κινητήρων κατά το χρόνο
της έγκρισης τύπου. Η κατηγορία αυτή είναι η κατηγορία η οποία πλησιάζει περισσότερο τον αναµενόµενο
ωφέλιµο βίο του εξοπλισµού στον οποίο αναµένεται να τοποθετηθούν οι κινητήρες όπως προβλέπεται από τον
κατασκευαστή του κινητήρα. Οι κατασκευαστές πρέπει να τηρούν στοιχεία κατάλληλα για την υποστήριξη της
επιλογής τους ως προς την κατηγορία Π∆Ε για κάθε σειρά κινητήρων. Τα δεδοµένα αυτά πρέπει να παρέχονται
στην αρχή εγκρίσεων κατόπιν αιτήσεως.

2.1.1. Για τους φορητούς κινητήρες: Οι κατασκευαστές πρέπει να επιλέγουν κατηγορία Π∆Ε από τον πίνακα 1.

Πίνακας 1

Κατηγορίες Π∆Ε για φορητούς κινητήρες (ώρες)

Κατηγορία 1 2 3

Κλάση SH:1 50 125 300

Κλάση SH:2 50 125 300

Κλάση SH:3 50 125 300

2.1.2. Για µη φορητούς κινητήρες: Οι κατασκευαστές πρέπει να επιλέγουν κατηγορία Π∆Ε από τον πίνακα 2.

Πίνακας 2

Κατηγορίες Π∆Ε για µη φορητούς κινητήρες (ώρες)

Κατηγορία 1 2 3

Κλάση SN:1 50 125 300

Κλάση SN:2 125 250 500

Κλάση SN:3 125 250 500

Κλάση SN:4 250 500 1 000

2.1.3. Ο κατασκευαστής πρέπει να πείθει µε ικανοποιητικό τρόπο την αρχή εγκρίσεων ότι ο δηλούµενος ωφέλιµος βίος
είναι κατάλληλος. Στα στοιχεία υποστήριξης της επιλογής του κατασκευαστή ως προς την κατηγορία Π∆Ε, για µια
δεδοµένη σειρά κινητήρων, µπορούν να περιλαµβάνονται, χωρίς η αναφορά αυτή να είναι περιοριστική, τα
ακόλουθα:

— Μελέτες για το χρόνο ζωής του εξοπλισµού στον οποίο τοποθετούνται οι υπό συζήτηση κινητήρες.

— Εκθέσεις µηχανικής αξιολόγησης κινητήρων που εγήρασαν στην πράξη και από τις οποίες να διαπιστώνεται
πότε η απόδοση του κινητήρα φθίνει σε σηµείο τέτοιο ώστε η ωφελιµότητα και/ή αξιοπιστία του να επηρε-
άζονται σε βαθµό τέτοιο που να απαιτεί επιδιόρθωση ή αντικατάσταση.

— ∆ελτία και περιόδους εγγύησης.

— Υλικό µάρκετινγκ σχετικό µε τη ζωή του κινητήρα.

— Αναφορές βλαβών από πελάτες και

— Μηχανικές αξιολογήσεις της διατηρησιµότητας, σε ώρες, ειδικών τεχνολογιών κινητήρων, υλικών κινητήρων
και σχεδίων κινητήρων.»
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5) Το Παράρτηµα IV γίνεται Παράρτηµα V και τροποποιείται ως εξής:

Οι τρέχουσες επικεφαλίδες αντικαθίστανται από τις ακόλουθες:

«ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΥΣΙΜΟΥ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΙΣ ∆ΟΚΙΜΕΣ ΕΓΚΡΙ-
ΣΕΩΣ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

ΚΑΥΣΙΜΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΜΗ Ο∆ΙΚΩΝ ΚΙΝΗΤΩΝ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΣυ (1)».

Στον πίνακα στη γραµµή για την «Εξουδετέρωση» λέξη «Ελάχιστο» στη στήλη 2 αντικαθίσταται από τη λέξη «Μέγιστο».
Προστίθενται ο ακόλουθος νέος πίνακας και οι ακόλουθες υποσηµειώσεις:

«ΚΑΥΣΙΜΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΜΗ Ο∆ΙΚΩΝ ΚΙΝΗΤΩΝ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΣπ

Σηµείωση: Το καύσιµο για δίχρονους κινητήρες είναι µίγµα λιπαντικού ελαίου και της κατωτέρω προδιαγραφόµενης
βενζίνης. Ο λόγος του µίγµατος καυσίµου/ελαίου πρέπει να είναι ο συνιστώµενος από τον κατασκευαστή
κατά τα προβλεπόµενα στο Παράρτηµα IV, τµήµα 2.7.

Παράµετρος Μονάδα
Όρια (1)

Μέθοδος δοκιµής ∆ηµοσίευση
Ελάχιστο Μέγιστο

Αριθ. οκτανίου έρευνας, RON 95,0 — EN 25164 1993

Αριθ. οκτανίου κινητήρα, MON 85,0 — EN 25163 1993

Πυκνότητα στους 15 15 °C kg/m3 748 762 ΙΣΟ 3675 1995

Τάση ατµών Reid kPa 56,0 60,0 EN 12 1993

Απόσταξη

— Αρχικό σηµείο ζέσεως °C 24 40 EN-ISO 3405 1988

— Εξάτµιση στους °C % v/v 49,0 57,0 EN-ISO 3405 1988

— Εξάτµιση στους 150 °C % v/v 81,0 87,0 EN-ISO 3405 1988

— Τελικό σηµείο ζέσεως °C 190 215 EN-ISO 3405 1988

Υπόλειµµα % — 2 EN-ISO 3405 1988

Ανάλυση υδρογονανθράκων

— Ολεφίνες % v/v — 10 ASTM D 1319 1995

— Αρωµατικοί % v/v 28,0 40,0 ASTM D 1319 1995

— Βενζόλιο % v/v — 1,0 EN 12177 1998

— Κορεσµένοι % v/v — υπόλοιπο ASTM D 1319 1995

Λόγος άνθρακα/υδρογόνου δήλωση δήλωση

Σταθερότητα στην οξείδωση (2) min 480 — EN-ISO 7536 1996

Περιεκτικότητα σε οξυγόνο % m/m — 2,3 EN 1601 1997

Κόµµεα mg/ml — 0,04 EN-ISO 6246 1997

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 100 EN-ISO 14596 1998

∆ιάβρωση χαλκού στους 50 °C — 1 EN-ISO 2160 1995

Περιεκτικότητα σε µόλυβδο g/l — 0,005 EN 237 1996

Περιεκτικότητα σε φωσφόρο g/l — 0,0013 ASTM D 3231 1994

(1) Οι τιµές που αναφέρονται ανωτέρω είναι “αληθείς τιµές”. Στον καθορισµό των οριακών τους τιµών εφαρµόστηκαν οι όροι του ISO 4259
“Petroleum products — Determination and application of precision data in relation to methods of test”, ενώ στον καθορισµό
ελάχιστης τιµής ελήφθη υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2R άνω του µηδενός· στον καθορισµό µέγιστης και ελάχιστης τιµής, η ελάχιστη
διαφορά είναι 4R (R = αναπαραγωγιµότητα). Παρά το µέτρο αυτό, το οποίο είναι αναγκαίο για στατιστικούς λόγους, ο παραγωγός
καυσίµων θα πρέπει, πάντως, να στοχεύει σε µηδενική τιµή όταν η καθοριζόµενη µέγιστη τιµή είναι 2R και στη µέση τιµή στην περίπτωση
αναφοράς µεγίστου και ελαχίστου ορίου. Εφόσον είναι αναγκαίο να διευκρινιστεί αν ένα καύσιµο πληροί τις απαιτήσεις των προδια-
γραφών, θα πρέπει να εφαρµόζονται οι όροι του ISO 4259.

(2) Το καύσιµο µπορεί να περιέχει αναστολείς οξειδώσεως και απενεργοποιητές µετάλλων που χρησιµοποιούνται κανονικά για τη σταθερο-
ποίηση κλασµάτων βενζινών διυλιστηρίων, δεν πρέπει όµως να προστίθενται πρόσθετα απορρύπανσης/διασποράς και έλαια-διαλύτες.»
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6) Το Παράρτηµα V γίνεται Παράρτηµα VI.

7) Το Παράρτηµα VI γίνεται Παράρτηµα VII και τροποποιείται ως εξής:

α) Το προσάρτηµα 1 τροποποιείται ως εξής:

— Η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«Προσάρτηµα 1

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ ΜΕ ΣΥΜΠΙΕΣΗ»

— Το τµήµα 1.3.2 αντικαθίσταται από το εξής:

— Το τµήµα 1.4.2. αντικαθίσταται από το ακόλουθο:
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— Το τµήµα 1.5 τροποποιείται ως εξής:

β) Προστίθεται το ακόλουθο προσάρτηµα:
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γ) Προστίθεται το ακόλουθο προσάρτηµα 3:

«Προσάρτηµα 3

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΑ ΓΙΑ ΤΗ
∆ΟΚΙΜΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ

Αριθµός Εξοπλισµός και βοηθητικά εξαρτήµατα Προσαρµοσµένα για τη δοκιµή εκποµπών

1 Σύστηµα εισαγωγής

Πολλαπλή εισαγωγής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σύστηµα ελέγχου εκποµπών στροφαλοθαλάµου Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

∆ιατάξεις ελέγχου συστήµατος πολλαπλής δίδυ-
µης εισαγωγής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Μετρητής ροής αέρα Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σωληνώσεις εισόδου αέρα Ναι (α)

Φίλτρο αέρα Ναι (α)

Σιγαστήρας εισαγωγής Ναι (α)

∆ιάταξη περιορισµού ταχύτητας Ναι (α)
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Αριθµός Εξοπλισµός και βοηθητικά εξαρτήµατα Προσαρµοσµένα για τη δοκιµή εκποµπών

2 ∆ιάταξη επαγωγικής θέρµανσης πολλαπλής
εισαγωγής

Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής. Εάν είναι
δυνατόν, στην καλύτερη δυνατή κατάσταση

3 Σύστηµα εξαγωγής

Καθαριστής εξαγωγής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Πολλαπλή εξαγωγής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σωλήνες συνδέσεως Ναι (β)

Σιγαστήρας Ναι (β)

Ακραίο τµήµα εξάτµισης Ναι (β)

Πέδη εξαγωγής Όχι (γ)

Σύστηµα υπερτροφοδότησης Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

4 Αντλία τροφοδοσίας καυσίµου Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (δ)

5 Εξοπλισµός εξαέρωσης

Εξαερωτήρας Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σύστηµα ηλεκτρονικού ελέγχου, µετρητής ροής
αέρα, κλπ. Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Εξοπλισµός για κινητήρες αερίου

Μειωτήρας πιέσεως Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Εξατµιστήρας Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Μείκτης Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

6 Σύστηµα έγχυσης καυσίµου (βενζίνη και ντήζελ)

Προφίλτρο Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής ή εξοπλι-
σµός κλίνης δοκιµής

Φίλτρο Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής ή εξοπλι-
σµός κλίνης δοκιµής

Αντλία Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σωλήνας υψηλής πιέσεως Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Εγχυτήρας Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Βαλβίδα εισαγωγής αέρα Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (ε)

Σύστηµα ηλεκτρονικού ελέγχου, µετρητής ροής
αέρα, κλπ. Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σύστηµα ρυθµιστή/ελέγχου στροφών Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Αυτόµατο στοπ σε πλήρες φορτίο για τον
αυξοµειωτήρα (rack) τροφοδοσίας ανάλογα µε
τις ατµοσφαιρικές συνθήκες Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

7 Σύστηµα ψυκτικού υγρού

Ψυγείο Όχι

Ανεµιστήρας Όχι

Κάλυµµα ανεµιστήρα Όχι

Υδραντλία Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (στ)

Θερµοστάτης Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (ζ)

8 Ψύξη µε αέρα

Κάλυµµα Όχι (η)

Ανεµιστήρας ή φυσητήρας Όχι (η)

∆ιάταξη ρύθµισης της θερµοκρασίας Όχι
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Αριθµός Εξοπλισµός και βοηθητικά εξαρτήµατα Προσαρµοσµένα για τη δοκιµή εκποµπών

9 Ηλεκτρικό σύστηµα

Γεννήτρια Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (θ)

Σύστηµα διανοµής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Πηνίο ή πηνία Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Καλωδίωση Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Αναφλεκτήρες Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Σύστηµα ηλεκτρονικού ελέγχου, συµπεριλαµβα-
νοµένου του συστήµατος αισθητήρα knock/
υστέρησης σπινθήρα Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

10 Σύστηµα υπερτροφοδοσίας

Συµπιεστής κινούµενος απευθείας από τον κινη-
τήρα και/ή από τα αέρια εξαγωγής Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

Ψύκτης αέρα τροφοδοσίας Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής ή εξοπλι-
σµός κλίνης δοκιµής (ι) (ια)

Αντλία ή ανεµιστήρας ψυκτικού (κινούµενος
από τον κινητήρα) Όχι (η)

∆ιάταξη ελέγχου ροής ψυκτικού υγρού Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

11 Βοηθητικός ανεµιστήρας κλίνης δοκιµής Ναι, εάν είναι αναγκαίος

12 Αντιρρυπαντική διάταξη Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής (ιβ)

13 Σύστηµα εκκίνησης Εξοπλισµός κλίνης δοκιµής

14 Αντλία λιπαντικού ελαίου Ναι, “στάνταρ” εξοπλισµός παραγωγής

(α) Το πλήρες σύστηµα εισαγωγής πρέπει να είναι τοποθετηµένο όπως προβλέπεται για την εφαρµογή για την οποία προορίζεται:
όταν υπάρχει κίνδυνος αξιοσηµείωτης επίδρασης στην ισχύ του κινητήρα·
στην περίπτωση κινητήρων ανάφλεξης µε σπινθήρα µε φυσική αναρρόφηση·
όταν το ζητάει ο κατασκευαστής.
Στις άλλες περιπτώσεις, µπορεί να χρησιµοποιηθεί κάποιο ισοδύναµο σύστηµα και να γίνει έλεγχος για να επιβεβαιωθεί ότι η πίεση
εισαγωγής δεν διαφέρει άνω των 100 Pa από το ανώτερο όριο που καθορίζεται από τον κατασκευαστή για ένα καθαρό φίλτρο αέρα.

(β) Το πλήρες σύστηµα εξαγωγής πρέπει να είναι τοποθετηµένο όπως προβλέπεται για την εφαρµογή για την οποία προορίζεται:
όταν υπάρχει κίνδυνος αξιοσηµείωτης επίδρασης στην ισχύ του κινητήρα·
στην περίπτωση κινητήρων ανάφλεξης µε σπινθήρα µε φυσική αναρρόφηση·
όταν το ζητάει ο κατασκευαστής.
Στις άλλες περιπτώσεις, µπορεί να χρησιµοποιηθεί κάποιο ισοδύναµο σύστηµα υπό την προϋπόθεση ότι η µετρούµενη πίεση δεν
διαφέρει άνω των 1 000 Pa από το ανώτερο όριο που καθορίζεται από τον κατασκευαστή.

(γ) Εάν στον κινητήρα υπάρχει ενσωµατωµένη πέδη εξαγωγής, η ρυθµιστική βαλβίδα πρέπει να είναι τελείως ανοικτή.
(δ) Η πίεση τροφοδοσίας καυσίµου µπορεί να ρυθµίζεται, εάν χρειάζεται, για την αναπαραγωγή της πιέσεως που υφίσταται στην

ειδικότερη εφαρµογή του κινητήρα (ιδιαίτερα όταν χρησιµοποιείται σύστηµα “επιστροφής καυσίµου”).
(ε) Η βαλβίδα εισαγωγής αέρα είναι η βαλβίδα ελέγχου για τον πνευµατικό ρυθµιστή της αντλίας εγχύσεως. Ο ρυθµιστής ή το σύστηµα

έγχυσης καυσίµου µπορεί να περιλαµβάνουν και άλλες διατάξεις που µπορεί να επηρεάζουν την ποσότητα του εγχυόµενου καυσίµου.
(στ) Η κυκλοφορία του ψυκτικού υγρού πρέπει να επιτελείται µόνο µέσω της αντλίας νερού του κινητήρα. Η ψύξη του υγρού µπορεί να

επιτυγχάνεται µέσω εξωτερικού κυκλώµατος, έτσι ώστε η απώλεια πιέσεως του κυκλώµατος αυτού και η πίεση στην εισαγωγή της
αντλίας να παραµένουν ουσιαστικά ίδιες µε εκείνες του συστήµατος ψύξεως του κινητήρα.

(ζ) Ο θερµοστάτης µπορεί να είναι ρυθµισµένος τελείως ανοικτός.
(η) Όταν ο ανεµιστήρας ή ο φυσητήρας ψύξεως είναι προσαρµοσµένος για τη δοκιµή, η απορροφούµενη ισχύς πρέπει να προστίθεται στα

αποτελέσµατα, εκτός από την περίπτωση ανεµιστήρων ψύξεως αερόψυκτων κινητήρων προσαρµοσµένων απευθείας στον στροφαλο-
φόρο). Η ισχύς του ανεµιστήρα ή φυσητήρα πρέπει να προσδιορίζεται στις ταχύτητες που χρησιµοποιούνται για τη δοκιµή, ή µε
υπολογισµούς από τα “στάνταρ” χαρακτηριστικά ή µε δοκιµή στην πράξη.

(θ) Ελάχιστη ισχύς της γεννήτριας: η ηλεκτρική ισχύς της γεννήτριας πρέπει να περιορίζεται στα επίπεδα που είναι αναγκαία για τη
λειτουργία των παρελκοµένων που είναι απαραίτητα για τη λειτουργία του κινητήρα. Εάν είναι αναγκαία η σύνδεση συσσωρευτή,
πρέπει να χρησιµοποιείται πλήρως φορτισµένος συσσωρευτής σε καλή κατάσταση.

(ι) Οι κινητήρες µε ψύξη του αέρα τροφοδοσίας ελέγχονται µε το σύστηµα ψύξης του αέρα τροφοδοσίας, είτε είναι υδρόψυκτοι, είτε
αερόψυκτοι, εφόσον όµως το προτιµά ο κατασκευαστής, ο ψύκτης αέρα µπορεί να αντικατασταθεί από σύστηµα του πάγκου δοκιµής.
Και στις δύο περιπτώσεις, η µέτρηση της ισχύος σε κάθε ταχύτητα πρέπει να γίνεται µε τη µέγιστη πτώση πιέσεως και την ελάχιστη
πτώση θερµοκρασίας του αέρα µέσα από τον ψύκτη του αέρα του συστήµατος του πάγκου δοκιµής, όπως καθορίζεται από τον
κατασκευαστή.

(ια) Σε αυτούς µπορούν να περιλαµβάνονται, π.χ., σύστηµα ανακυκλοφορίας καυσαερίων (EGR), καταλυτικός µετατροπέας, θερµικός
αντιδραστήρας, δευτερεύον σύστηµα τροφοδοσίας αέρα και σύστηµα προστασίας εξάτµισης καυσίµου.

(ιβ) Η ενέργεια για το ηλεκτρικό ή άλλα συστήµατα εκκίνησης πρέπει να παρέχεται από την κλίνη δοκιµής.»
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8) Τα Παραρτήµατα VII έως X γίνονται Παραρτήµατα VIII έως XI.

9) Προστίθεται το ακόλουθο Παράρτηµα XII:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΕΓΚΡΙΣΕΩΝ ΤΥΠΟΥ

1. Οι ακόλουθες εγκρίσεις τύπου και, ανάλογα µε την περίπτωση, τα σχετικά σήµατα έγκρισης, αναγνωρίζονται ως
ισοδύναµες έγκρισης της παρούσας οδηγίας για κινητήρες των κατηγοριών Α, Β και Γ, όπως ορίζονται στο άρθρο 9,
τµήµα 2:

1.1. Οδηγία 2000/25/ΕΚ

1.2. Εγκρίσεις-τύπου της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, που συµµορφώνονται προς τις απαιτήσεις του σταδίου Α ή Β όσον αφορά
το άρθρο 2 και το Παράρτηµα Ι, τµήµα 6.2.1 της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
91/542/ΕΟΚ, ή των σειρών διορθωτικών τροπολογιών Ι/2 του κανονισµού ΟΕΕ/ΟΗΕ 49.02.

1.3. Πιστοποιητικά εγκρίσεων τύπου σύµφωνα µε τον κανονισµό αριθ. 96 ΟΕΕ/ΟΗΕ.

2. Για κινητήρες των κατηγοριών ∆, Ε, ΣΤ και Z (στάδιο ΙΙ), όπως ορίζονται στο άρθρο 9, τµήµα 3, οι ακόλουθες
εγκρίσεις τύπου και, ανάλογα µε την περίπτωση, τα σχετικά σήµατα έγκρισης, αναγνωρίζονται ως ισοδύναµες
έγκρισης της παρούσας οδηγίας.

2.1. Οδηγία 2000/25/ΕΚ, εγκρίσεις σταδίου ΙΙ.

2.2. Εγκρίσεις-τύπου της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 99/96/ΕΚ, οι οποίες είναι σύµφωνες
µε τα στάδια Α, Β1, Β2 ή Γ που ορίζονται στο άρθρο 2 και στο τµήµα 6.2.1 του Παραρτήµατος Ι.

2.3. Σειρά τροποποιήσεων του κανονισµού 49.09 ΟΕΕ/ΟΗΕ.

2.4. Οι εγκρίσεις σταδίου Β του κανονισµού 96 ΟΕΕ/ΟΗΕ σύµφωνα µε την παράγραφο 5.2.1 της σειράς τροπολογιών
01 του κανονισµού 96.».
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 19 ∆εκεµβρίου 2000, η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου η οποία αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 97/68/ΕΚ για την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα ληπτέα µέτρα κατά της εκποµπής αερίων
και σωµατιδιακών ρύπων προερχόµενων από κινητήρες εσωτερικής καύσης που τοποθετούνται σε µη οδικά
κινητά µηχανήµατα.

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του στις 2 Οκτωβρίου 2001.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 11 Ιουλίου 2001.

3. Στις 25 Μαρτίου 2002, το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή του θέση σύµφωνα µε το άρθρο 251,
παράγραφος 2 της Συνθήκης.

II. ΣΤΟΧΟΣ

Στόχος της πρότασης είναι να επεκταθεί το πεδίο εφαρµογής της σηµερινής οδηγίας για τις εκποµπές από
κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που τοποθετούνται σε µη οδικά κινητά µηχανήµατα (οδηγία 97/68/ΕΚ)
ώστε να καλύπτει και τους µικρούς κινητήρες ανάφλεξης µε σπινθήρα. Η επέκταση αυτή θα συµβάλει στην
επίτευξη των στόχων για την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα, ιδιαίτερα όσον αφορά το σχηµατισµό του
όζοντος.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Το Συµβούλιο επέφερε ορισµένες τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής, οι κυριότερες εκ των
οποίων αφορούν την απαλοιφή των τµηµάτων της πρότασης τα οποία εισήγαγαν «σύστηµα λήψης
µέσου όρου και συναλλαγής [. . .]» για τις εκποµπές.

Η Επιτροπή πρότεινε την εισαγωγή του συστήµατος αυτού προκειµένου να ακολουθηθεί το σύστηµα που
χρησιµοποιείται στις ΗΠΑ· εντούτοις, το Συµβούλιο δεν εκτιµά ότι η συγκεκριµένη οδηγία ενδείκνυται για
την εισαγωγή του εν λόγω συστήµατος. Συνεπώς, οι σχετικές αναφορές απαλείφθηκαν από όλη την οδηγία.
Χωρίς το συγκεκριµένο σύστηµα, απαιτείται κάποια άλλη µορφή ευελιξίας ώστε να περιληφθούν και τα
µηχανήµατα τα οποία, λόγω της σηµερινής έλλειψης τεχνογνωσίας, αδυνατούν να ανταποκριθούν στα
σχετικά όρια εκποµπών. Σύµφωνα µε τη λύση η οποία συµφωνήθηκε (περιγράφεται λεπτοµερώς στο νέο
άρθρο 14α), η Επιτροπή πρέπει να µελετήσει πιθανές τεχνικές δυσχέρειες όσον αφορά τη συµµόρφωση µε
τις απαιτήσεις του Σταδίου ΙΙ για ορισµένες χρήσεις των κινητήρων και, κατά περίπτωση, να προτείνει
σχετικές παρεκκλίσεις για τους εν λόγω κινητήρες. Τα πορίσµατα της µελέτης αυτής, µαζί µε τις κατάλ-
ληλες προτάσεις, πρέπει να υποβληθούν έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.

Το Συµβούλιο επέφερε επίσης άλλες ήσσονες αλλαγές στις εξαιρέσεις όσον αφορά τους µικρούς κατα-
σκευαστές κινητήρων και σε ορισµένους ορισµούς. Μια τεχνική οµάδα εξέτασε τα Παραρτήµατα της
πρότασης και πρότεινε ορισµένες ήσσονες τεχνικές αλλαγές, οι οποίες ενσωµατώθηκαν στα Παραρτήµατα.

Η Επιτροπή αποδέχθηκε την κοινή θέση του Συµβουλίου.

2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Κατά την ψηφοφορία της Ολοµέλειας στις 2 Οκτωβρίου 2001, το ΕΚ ενέκρινε 21 τροπολογίες στην
πρόταση, 17 εκ των οποίων ενσωµατώθηκαν αυτολεξεί και µία (Τροπολογία 30) µε µια µικρή προσθήκη,
στην κοινή θέση του Συµβουλίου.

α) Οι τρεις τροπολογίες που δεν ενσωµατώθηκαν έχουν ως εξής:

Τροπολογία 29: προτείνει να εξαιρεθούν εντελώς από τα Στάδια Ι και ΙΙ της οδηγίας όλα τα αλυσο-
πρίονα καθώς και άλλα φορητά µηχανήµατα τα οποία απαριθµούνται σε κατάλογο, αλλά δεν έγινε
αποδεκτή από το Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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Τροπολογία 22: αφορά τη χρήση σήµανσης και οικονοµικών κινήτρων για να ενθαρρυνθεί η ταχεία
συµµόρφωση και Τροπολογία 18: προτείνει νέα αιτιολογική παράγραφο για τα οικονοµικά κίνητρα. Το
Συµβούλιο εκτιµά ότι είναι δυνατό να παρέχονται ήδη τα κίνητρα αυτά χωρίς να περιληφθεί στην
πρόταση ρητή αναφορά, η οποία θα µπορούσε στην πραγµατικότητα να περιορίσει το πεδίο στο οποίο
µπορούν να χρησιµοποιηθούν τα εν λόγω κίνητρα.

β) Οι 18 τροπολογίες τις οποίες ενσωµάτωσε το Συµβούλιο στην κοινή του θέση µπορούν να οµαδοποι-
ηθούν ως εξής:

Τροπολογίες 2, 3, 6, 7, 8, 12, 15 και 17: αφορούν την απάλειψη του προτεινόµενου συστήµατος
«λήψης µέσου όρου και κατοχύρωσης»· την απάλειψη αυτή επιθυµούσε και το Συµβούλιο·

Τροπολογίες 19 και 20: αφορούν διευκρινήσεις των ορισµών του άρθρου 2·

Τροπολογία 23: διευκρινίζει την εφαρµογή της εξαίρεσης όσον αφορά τους µικρούς παραγωγούς
κινητήρων·

Τροπολογίες 21, 24 και 27: απλουστεύουν το σύστηµα αναφοράς σε εγκρίσεις τύπου, καθορίζοντάς
τις στο Παράρτηµα·

Τροπολογία 25: απαιτεί από τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν την οδηγία εντός 18 µηνών από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της·

Τροπολογία 26: εισάγει νέο άρθρο 2α, σύµφωνα µε το οποίο η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλει στο
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση για το ενδεχόµενο κόστος και τα οφέλη καθώς και
για τη σκοπιµότητα µείωσης των σωµατιδιακών εκποµπών και των εκποµπών από ορισµένα οχήµατα
αναψυχής, από µικρούς κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση και από ελκτικούς κινητήρες ανάφλεξης µε
συµπίεση χρησιµοποιούµενη για έλξη.

Τροπολογία 28: επισπεύδει τις προτεινόµενες ηµεροµηνίες συµµόρφωσης µε το Στάδιο ΙΙ για τις
κλάσεις κινητήρων SH1, SH2 και SN3 (1η Αυγούστου 2007) και την κλάση SH3 (1η Αυγούστου
2008)· και

Τροπολογία 30: προβλέπει νέο άρθρο 14α σχετικά µε την ευελιξία, για την οποία έγινε λόγος ανωτέρω
(ΙΙΙ.1) και η οποία απαιτείται δεδοµένου ότι απαλείφεται το σύστηµα λήψης µέσου όρου, κατοχύρωσης
και συναλλαγής που είχε προτείνει η Επιτροπή. Στην κοινή θέση, το προτεινόµενο νέο άρθρο 14α έχει
τροποποιηθεί ελαφρά, µε την προσθήκη της φράσης «και συγκεκριµένα οι επαγγελµατικές φορητές
µηχανές πολλαπλών θέσεων». Στόχος της προσθήκης είναι να διευκρινιστεί σαφέστερα ο τύπος των
µηχανηµάτων που θα πρέπει να εξεταστεί. Η Επιτροπή έκανε επίσης δήλωση στην οποία απαριθµεί τους
τύπους µηχανηµάτων που προτίθεται να µελετήσει. Ο κατάλογος αυτός περιλαµβάνει όλα τα µηχανή-
µατα που απαριθµούνται στην τροπολογία 29 αλλά απορρίφθηκε από το Συµβούλιο ως υπερβολικά
ευρεία παρέκκλιση.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Το Συµβούλιο θεωρεί ότι η κοινή του θέση, λαµβάνει σχεδόν πλήρως υπόψη τη γνώµη που διατύπωσε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε πρώτη ανάγνωση και αποτελεί ισόρροπη λύση για την τροποποιηµένη οδηγία.
Επίσης, η κοινή θέση διασφαλίζει το όφελος που θα προκύψει για το περιβάλλον από τα νέα όρια και,
ταυτόχρονα, παρέχει µια πρακτική λύση για τα µηχανήµατα που αδυνατούν προς το παρόν να ανταποκριθούν
στις απαιτήσεις. Η λύση αυτή, µε την οποία απαιτείται από την Επιτροπή να υποβάλει συστάσεις έως τα τέλη
του 2003, παρέχει επίσης, σε ένα βαθµό, την ασφάλεια που απαιτείται προκειµένου η βιοµηχανία να τηρεί τις
υποχρεώσεις της έναντι του περιβάλλοντος.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 36/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 25 Μαρτίου 2002

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συµβουλίου σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρήσης (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες

(2002/C 145 E/03)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80, παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 στις
Ηνωµένες Πολιτείες και οι πολιτικές εξελίξεις που ακολούθη-
σαν τα γεγονότα αυτά επηρέασαν σοβαρά τις επιχειρήσεις
αεροµεταφορών των αεροµεταφορέων και οδήγησαν σε σηµα-
ντική πτώση της ζήτησης κατά το υπόλοιπο της θερινής περιό-
δου προγραµµατισµού 2001 και κατά τη χειµερινή περίοδο
προγραµµατισµού 2001/2002.

(2) Για να διασφαλισθεί ότι οι επιχειρήσεις δεν θα απωλέσουν τα
δικαιώµατα διαθέσιµου χρόνου χρήσης που τους είχαν χορη-
γηθεί επειδή δεν τα χρησιµοποίησαν κατά τις εν λόγω περιό-
δους, κρίνεται αναγκαίο να προβλεφθεί σαφώς και αδιαφιλονί-
κητα ότι οι συγκεκριµένες περίοδοι προγραµµατισµού επλήγη-
σαν από τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου
2001.

(3) Θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός
(ΕΟΚ) αριθ. 95/93, της 18ης Ιανουαρίου 1993, σχετικά µε
τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρή-
σης (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες (4),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συµβουλίου, παρεµβάλλε-
ται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 10α

Τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου 2001

Για τους σκοπούς του άρθρου 10, παράγραφος 3, οι συντονι-
στές δέχονται ότι οι αεροµεταφορείς δικαιούνται τις ίδιες σει-
ρές διαθεσίµου χρόνου χρήσης για τη θερινή περίοδο προγραµ-
µατισµού 2002 και τη χειµερινή περίοδο προγραµµατισµού
2002-2003 µε εκείνες που τους είχαν χορηγηθεί κατά την
ηµεροµηνία της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 για τη θερινή
περίοδο προγραµµατισµού 2001 και τη χειµερινή περίοδο προ-
γραµµατισµού 2001-2002, αντιστοίχως.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις . . .

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.4.2001, σ. 131.
(2) ∆εν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 2002 (δεν

έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 25ης Μαρτίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου της . . . (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα). (4) ΕΕ L 14 της 22.1.1993, σ. 1.



ΣΚΕΠΤΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

1. Στις 15 Ιανουαρίου 2002 η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο την πρότασή της για κανονισµό του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 της 18ης
Ιανουαρίου 1993 σχετικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθεσίµου χρόνου χρήσης (slots) στους
κοινοτικούς αερολιµένες. Η πρόταση αυτή εντάσσεται στο πλαίσιο των µέτρων µετά από τα γεγονότα της
11ης Σεπτεµβρίου 2001 και αποσκοπεί να δώσει τη δυνατότητα στις αεροπορικές εταιρείες να διατηρήσουν,
για το καλοκαίρι του 2002 και τον χειµώνα του 2002-2003, τον διαθέσιµο χρόνο χρήσης που τους είχε
χορηγηθεί στις 11 Σεπτεµβρίου 2001. Η πρόταση βασίζεται στο άρθρο 80 παρ. 2 της συνθήκης ΕΚ και
εµπίπτει στη διαδικασία συναπόφασης που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 21 Μαρτίου 2002 και η Επιτροπή των
Περιφερειών αποφάσισε να µην εκφέρει γνώµη σχετικά µε αυτόν τον φάκελο.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του στις 6 Φεβρουαρίου 2002 (1).

Στις 25 Μαρτίου 2002 το Συµβούλιο ενέκρινε την κοινή του θέση κατ' εφαρµογήν του άρθρου 251 παρ. 2
της συνθήκης.

2. Το Συµβούλιο συµµερίζεται απολύτως την προσέγγιση της Επιτροπής. Κατά την εξέταση της πρότασης
διαπίστωσε, ωστόσο, ότι δεν είναι σε θέση να δεχθεί την τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε την
οποία εισάγεται άρθρο 10β. Επίσης, επέφερε τις δύο ακόλουθες τροποποιήσεις οι οποίες δεν έχουν ουσια-
στικές συνέπειες:

— κατάργηση της πρώτης φράσης του άρθρου 10α της πρότασης, δεδοµένου ότι γίνεται µνεία στην τροµο-
κρατική επίθεση στο αιτιολογικό.

— διατήρηση της ηµεροµηνίας της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 ως ηµεροµηνίας αναφοράς για τον προγραµ-
µατισµό των διαθέσιµων χρόνων χρήσης.
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(1) Έγγρ. 5961/02 CODEC 149 Aviation 17.



ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 37/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 15 Απριλίου 2002

για την έκδοση της οδηγίας 2002/. . ./ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της . . .,
σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 98/70/ΕΚ όσον αφορά την ποιότητα των καυσίµων βενζίνης

και ντίζελ

(2002/C 145 E/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 95,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η οδηγία 98/70/ΕΚ (4), θεσπίζει τις περιβαλλοντικές προδια-
γραφές για τα καύσιµα του εµπορίου.

(2) Το άρθρο 95 της Συνθήκης προβλέπει ότι οι προτάσεις της
Επιτροπής σχετικά µε την εγκαθίδρυση και τη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς που αφορούν, µεταξύ άλλων, την υγεία
και την προστασία του περιβάλλοντος, λαµβάνουν ως βάση
ένα υψηλό επίπεδο προστασίας και ότι το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο επιδιώκουν επίσης την επίτευξη
αυτού του στόχου.

(3) Προβλέπεται αναθεώρηση της οδηγίας 98/70/ΕΚ προκειµένου
να εκπληρωθούν οι απαιτήσεις των κοινοτικών προτύπων για
την ποιότητα του αέρα και οι σχετικοί στόχοι και προκειµένου
να ενσωµατωθούν πρόσθετες προδιαγραφές για τη συµπλή-
ρωση των υποχρεωτικών εκείνων προδιαγραφών που έχουν
ήδη θεσπισθεί στα Παραρτήµατα III και IV της οδηγίας.

(4) Η µείωση της περιεκτικότητας των καυσίµων βενζίνης και
ντίζελ σε θείο έχει αναγνωριστεί ως µέσο συµβολής στην
επίτευξη των στόχων αυτών.

(5) Είναι απολύτως διαπιστωµένο το δυσµενές αποτέλεσµα που
επιφέρει το θείο που εµπεριέχεται στα καύσιµα βενζίνης και
ντίζελ, στην αποτελεσµατικότητα των τεχνολογιών καταλυτι-
κής µετεπεξεργασίας των καυσαερίων στα οδικά οχήµατα και
όλο και περισσότερο στα κινητά µη οδικά µηχανήµατα.

(6) Τα οδικά οχήµατα εξαρτώνται ολοένα και περισσότερο από
καταλυτικές διατάξεις µετεπεξεργασίας για την επίτευξη των
οριακών εκποµπών που καθορίζονται στην οδηγία
70/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 1970,
για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης
του αέρα από τις εκποµπές των οχηµάτων µε κινητήρα (5) και
την οδηγία 88/77/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 3ης ∆εκεµβρίου
1987, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκποµ-
πών αερίων και σωµατιδιακών ρύπων από τους κινητήρες
ανάφλεξης µε συµπίεση που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα,
καθώς και κατά των εκποµπών αερίων ρύπων από κινητήρες
επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται µε φυσικό
αέριο ή υγραέριο και χρησιµοποιούνται σε οχήµατα (6).
Κατά συνέπεια, η µείωση της περιεκτικότητας των καυσίµων
βενζίνης και ντίζελ σε θείο είναι πιθανόν να έχει ευρύτερες
επιπτώσεις στις εκποµπές καυσαερίων απ' ό,τι τυχόν αλλαγές
σε άλλες παραµέτρους των καυσίµων.

(7) Η εισαγωγή καυσίµων µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο
10 mg/kg θα επιτρέψει βελτιώσεις όσον αφορά την αποδο-
τικότητα από πλευράς καυσίµου, µέσω νέων και αναδυόµενων
τεχνολογιών οχηµάτων και θα πρέπει να εξεταστεί όσον
αφορά τα µη οδικά κινητά µηχανήµατα και θα πρέπει να
οδηγήσει σε σηµαντικές µειώσεις στις εκποµπές συµβατικών
ατµοσφαιρικών ρύπων όταν χρησιµοποιούνται σε υπάρχοντα
οχήµατα. Τα οφέλη αυτά θα αντισταθµίσουν τις αυξηµένες
εκποµπές CO2 που σχετίζονται µε την παραγωγή καυσίµων
βενζίνης και ντίζελ χαµηλότερης περιεκτικότητας σε θείο.

(8) Συνεπώς, είναι σκόπιµο να ληφθούν µέτρα διασφάλισης της
εισαγωγής στην αγορά και διαθεσιµότητας καυσίµων µε µέγι-
στη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Για τον σκοπό αυτό,
έχει αποδειχθεί ότι τα φορολογικά κίνητρα είναι αποτελεσµα-
τικά στην προαγωγή της εσπευσµένης εισαγωγής καυσίµων
καλύτερης ποιότητας σύµφωνα µε τις εθνικές ανάγκες και
προτεραιότητες και στη συντόµευση της µεταβατικής περιό-
δου κατά την οποία θα διατίθενται στην αγορά και οι δύο
ποιότητες.
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(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 255.
(2) ΕΕ C 36 της 8.2.2002, σ. 115.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 29ης Νοεµβρίου 2001 (δεν

έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 15ης Απριλίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου της . . . (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα).

(4) ΕΕ L 350 της 28.12.1998, σ. 58. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 2000/71/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ 287 της
14.11.2000, σ. 46).

(5) ΕΕ L 76 της 6.4.1970, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2001/100/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 16 της 18.1.2002, σ. 32).

(6) ΕΕ L 36 της 9.2.1988, σ. 33. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 2001/27/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 107 της
18.4.2001, σ. 10).



(9) Η ευρεία διαθεσιµότητα καυσίµων µε µέγιστη περιεκτικότητα
σε θείο 10 mg/kg θα αποτελέσει βάση για τους κατασκευα-
στές αυτοκινήτων ώστε να σηµειώσουν σηµαντική πρόσθετη
πρόοδο προς τη βελτίωση της αποδοτικότητας των νέων οχη-
µάτων ως προς τα καύσιµα. Η εν δυνάµει συνεισφορά των
καυσίµων µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg που
θα προωθήσουν την επίτευξη του κοινοτικού στόχου των
120 g/km για τις µέσες εκποµπές CO2 του νέου στόλου
αυτοκινήτων θα εκτιµηθεί όταν το 2003 αναθεωρηθούν οι
τρέχουσες περιβαλλοντικές δεσµεύσεις µε τους κατασκευαστές
αυτοκινήτων.

(10) Από την 1η Ιανουαρίου 2005, είναι αναγκαίο να διασφαλι-
σθεί η σε επαρκείς ποσότητες διάθεση καυσίµων βενζίνης και
ντίζελ µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg σε
κατάλληλη γεωγραφική βάση για να καταστεί δυνατή η ελεύ-
θερη κυκλοφορία νέων οχηµάτων που χρησιµοποιούν αυτά τα
καύσιµα, διασφαλίζοντας όµως ταυτόχρονα ότι οι µειώσεις
CO2 από τα νέα οχήµατα θα υπερσκελίζουν τις πρόσθετες
εκείνες εκποµπές που συνδέονται µε την παραγωγή των καυ-
σίµων αυτών.

(11) Η ολοκληρωτική εισαγωγή των καυσίµων βενζίνης και ντίζελ
µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg θα πρέπει να
προβλεφθεί από την 1η Ιανουαρίου 2009, ώστε να δοθεί
ικανός χρόνος στη βιοµηχανία παραγωγής καυσίµων να προ-
βεί στις αναγκαίες επενδύσεις για την προσαρµογή του παρα-
γωγικού της σχεδιασµού. Επιπλέον, η πλήρης εισαγωγή των
καυσίµων βενζίνης και ντίζελ µε µέγιστη περιεκτικότητα σε
θείο 10 mg/kg από την 1η Ιανουαρίου 2009, θα µειώσει
τις εκποµπές συµβατικών ρύπων από τον υφιστάµενο στόλο
οχηµάτων οδηγώντας σε βελτίωση της ποιότητας του αέρα
και εξασφαλίζοντας, ταυτόχρονα, ότι δεν θα υπάρξει συνολική
αύξηση στις εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου. Στο πλαίσιο
αυτό, θα χρειασθεί η επιβεβαίωση της ηµεροµηνίας αυτής για
το καύσιµο ντίζελ το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2005.

(12) Για την προστασία της ανθρώπινης υγείας ή/και του περιβάλ-
λοντος σε συγκεκριµένες αστικές περιοχές ή σε συγκεκριµένες
οικολογικά ή περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές µε ειδικά
προβλήµατα ρύπανσης, τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στην
παρούσα οδηγία, να απαιτούν ότι τα καύσιµα µπορούν να
διατίθενται στην αγορά µόνον εφόσον συµµορφώνονται µε
αυστηρότερες περιβαλλοντικές προδιαγραφές, όσον αφορά
τους συγκεκριµένους ρύπους, από εκείνες που θεσπίζει η
παρούσα οδηγία. Αυτή η διαδικασία συνιστά παρέκκλιση
από τη διαδικασία πληροφόρησης που ορίζεται στην οδηγία
98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 22ας Ιουνίου 1998, για την καθιέρωση µιας δια-
δικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων
και προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά µε τις υπηρεσίες
της κοινωνίας των πληροφοριών (1).

(13) Οι εκποµπές από κινητήρες τοποθετηµένους σε µη οδικά
κινητά µηχανήµατα και γεωργικούς και δασικούς ελκυστήρες
πρέπει να συµµορφώνονται µε τα όρια που καθορίζονται στην

οδηγία 97/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1997, για την προσέγγιση
των νοµοθεσιών των κρατών µελών, σχετικά µε τα ληπτέα
µέτρα κατά της εκποµπής αερίων και σωµατιδιακών ρύπων
προερχοµένων από κινητήρες εσωτερικής καύσης που τοποθε-
τούνται σε µη οδικά κινητά µηχανήµατα (2) και την οδηγία
2000/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 22ας Μαΐου 2000, σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει
να ληφθούν κατά των εκποµπών ρυπογόνων αερίων και σωµα-
τιδίων από κινητήρες προοριζόµενους για την πρόωση γεωρ-
γικών ή δασικών ελκυστήρων, και για την τροποποίηση της
οδηγίας 74/150/ΕΟΚ του Συµβουλίου (3). Η επίτευξη των
ορίων εκποµπών εξαρτάται ολοένα και περισσότερο από την
ποιότητα των πετρελαίων εσωτερικής καύσης που χρησιµοποι-
ούνται από τους κινητήρες αυτούς και είναι σηµαντικό να
συµπεριληφθεί ορισµός για τα καύσιµα αυτά στην οδηγία
98/70/ΕΚ.

(14) Είναι σκόπιµη η πρόβλεψη ενός ενιαίου συστήµατος παρακο-
λούθησης της ποιότητας των καυσίµων ή εθνικών συστηµάτων
που εξασφαλίζουν εξίσου αξιόπιστα αποτελέσµατα καθώς και
συστηµάτων υποβολής εκθέσεων, προκειµένου να εκτιµάται η
συµµόρφωση µε τις υποχρεωτικές περιβαλλοντικές προδιαγρα-
φές της ποιότητας καυσίµων.

(15) Θα πρέπει να θεσπιστεί διαδικασία για την ενηµέρωση των
µεθόδων µέτρησης που χρησιµοποιούνται για τη διασφάλιση
της συµµόρφωσης µε τις υποχρεωτικές προδιαγραφές ποι-
ότητας των καυσίµων.

(16) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδη-
γίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).

(17) Θα πρέπει να προβλεφθεί ανασκόπηση των διατάξεων της
οδηγίας 98/70/ΕΚ, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η νέα κοι-
νοτική νοµοθεσία για την ποιότητα του αέρα και οι σχετικοί
περιβαλλοντικοί στόχοι, όπως η ανάγκη ενθάρρυνσης των
εναλλακτικών καυσίµων, στα οποία περιλαµβάνονται και τα
βιοκαύσιµα, η ανάπτυξη νέων τεχνολογιών µείωσης της
ρύπανσης και οι επιπτώσεις των µεταλλικών προσθέτων και
άλλων σχετικών θεµάτων στις επιδόσεις τους και να επιβεβαι-
ωθεί, ή άλλως πως, η ηµεροµηνία πλήρους εισαγωγής των
καυσίµων ντίζελ µε ανώτατη περιεκτικότητα σε θείο
10 mg/kg, προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι δεν θα υπάρξει
γενική αύξηση στις εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου.

(18) Θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί πλήρης ανασκόπηση των εναλ-
λακτικών καυσίµων, συµπεριλαµβανοµένων των βιοκαυσίµων,
µε παράλληλη εξέταση της αναγκαιότητας ειδικής νοµοθεσίας.

ELC 145 E/72 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002

(1) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε από
την οδηγία 98/48/ΕΚ (ΕΕ L 217 της 5.8.1998, σ. 18).

(2) ΕΕ L 59 της 27.2.1998 σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2001/63/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 227 της 23.8.2001. σ. 41).

(3) ΕΕ L 173 της 12.7.2000, σ. 1.
(4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



(19) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες για την
επιβολή κυρώσεων σε περιπτώσεις παραβίασης των διατάξεων
της οδηγίας 98/70/ΕΚ και να διασφαλίζουν την εφαρµογή
τους.

(20) Η οδηγία 98/70/ΕΚ θα πρέπει, κατά συνέπεια, να τροποποι-
ηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 98/70/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. “Βενζίνη”, οποιοδήποτε πτητικό πετρελαιοειδές προοριζό-
µενο για τη λειτουργία κινητήρων εσωτερικής καύσης, µε
επιβαλλόµενη ανάφλεξη για την προώθηση των οχηµάτων,
το οποίο εµπίπτει στους κωδικούς ΣΟ 2710 11 41,
2710 11 45, 2710 11 49, 2710 11 51 και
2710 11 59 (*).

2. “Ντίζελ”, πετρέλαια εσωτερικής καύσης που εµπίπτουν στον
κωδικό ΣΟ 2710 19 41 (*) και χρησιµοποιούνται για αυτο-
προωθούµενα οχήµατα, όπως αναφέρονται στις οδηγίες
70/220/ΕΟΚ και 88/77/ΕΟΚ.

3. “Πετρέλαια εσωτερικής καύσης που προορίζονται για χρήση
από κινητά µη οδικά µηχανήµατα και γεωργικούς και δασι-
κούς ελκυστήρες”, οποιοδήποτε υγρό προερχόµενο από το
πετρέλαιο που εµπίπτει στους κωδικούς ΣΟ 2710 19 41
µέχρι 2710 19 45 (*) και προορίζεται για χρήση σε κινη-
τήρες αναφερόµενους στις οδηγίες 97/68/ΕΚ (**) και
2000/25/ΕΚ (***).

4. “Εξόχως απόκεντρες περιοχές”, τη Γαλλία σε σχέση µε τα
γαλλικά υπερπόντια διαµερίσµατα, την Πορτογαλία σε
σχέση µε τις Αζόρες και τη Μαδέρα και την Ισπανία σε
σχέση µε τις Καναρίους Νήσους.

Για τα κράτη µέλη µε αρκτικό κλίµα ή πολύ δυσχερείς χειµε-
ρινές συνθήκες, το µέγιστο σηµείο απόσταξης του 65 % σε
θερµοκρασία 250 °C για καύσιµα ντίζελ και πετρέλαια εσωτε-
ρικής καύσης µπορεί να αντικαθίσταται από µέγιστο σηµείο
απόσταξης 10 % (όγκου/όγκο) στους 180 °C.
___________

(*) Η αρίθµηση των εν λόγω κωδικών ΣΟ, όπως αναφέρεται
στο Κ∆ που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2031/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 279 της
23.10.2001, σ. 1)

(**) ΕΕ L 59 της 27.2.1998, σ. 1. Οδηγία η οποία τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 2001/63/ΕΚ της Επιτροπής
(ΕΕ L 227 της 23.8.2001, σ. 41).

(***) ΕΕ L 173 της 12.7.2000, σ. 1.»

2. Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, προστίθενται τα ακόλουθα εδά-
φια:

«δ) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου γ), τα
κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι, σε εύθετο χρόνο και όχι αργότερα
από την 1η Ιανουαρίου 2005, θα διατίθεται στην αγορά,
στην επικράτειά τους, αµόλυβδη βενζίνη µε µέγιστη περιε-
κτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Τα κράτη µέλη διασφαλί-
ζουν ότι η εν λόγω αµόλυβδη βενζίνη είναι διαθέσιµη σε
κατάλληλη γεωγραφική βάση και πληροί, από κάθε άλλη
άποψη, τις προδιαγραφές του Παραρτήµατος III.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ειδικά,
για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές, τη διάθεση βενζίνης
µε περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg κατ' ανώτατο όριο.
Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της παρούσας διάταξης
ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

ε) Το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 2009, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι η αµόλυβδη βενζίνη µπορεί να διατίθεται
στην αγορά, στην επικράτειά τους, µόνον εάν πληροί τις
περιβαλλοντικές προδιαγραφές που καθορίζονται στο
Παράρτηµα III, εκτός της περιεκτικότητας σε θείο, η
οποία πρέπει να είναι 10 mg/kg κατ' ανώτατο όριο.»

3. Στο άρθρο 4:

α) Στην παράγραφο 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«δ) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου γ), τα
κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι, σε εύθετο χρόνο και όχι αργότερα
από την 1η Ιανουαρίου 2005, θα διατίθεται στην
αγορά, στην επικράτειά τους, καύσιµο ντίζελ µε µέγι-
στη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Τα κράτη µέλη
διασφαλίζουν ότι το εν λόγω καύσιµο ντίζελ είναι δια-
θέσιµο σε κατάλληλη γεωγραφική βάση και πληροί,
από κάθε άλλη άποψη, τις προδιαγραφές του Παραρ-
τήµατος IV.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν
ειδικά, για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές, τη διάθεση
καυσίµου ντίζελ µε περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg
κατ' ανώτατο όριο. Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση
της παρούσας διάταξης ενηµερώνουν την Επιτροπή
σχετικά.

ε) Όχι αργότερα από την 1η Ιανουαρίου 2009, τα κράτη
µέλη διασφαλίζουν, µε την επιφύλαξη των διατάξεων
του άρθρου 9, παράγραφος 1, σηµείο α), ότι το καύ-
σιµο ντίζελ µπορεί να διατίθεται στην αγορά, στην επι-
κράτειά τους, µόνον εάν πληροί τις περιβαλλοντικές
προδιαγραφές που καθορίζονται στο Παράρτηµα IV,
εκτός της περιεκτικότητας σε θείο, η οποία πρέπει να
είναι 10 mg/kg κατ' ανώτατο όριο.»
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β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα πετρέλαια εσω-
τερικής καύσης που διατίθενται στην αγορά, στην επικρά-
τειά τους, και προορίζονται για χρήση σε κινητά µη οδικά
µηχανήµατα και γεωργικούς και δασικούς ελκυστήρες,
περιέχουν θείο λιγότερο από 2 000 mg/kg. Το αργότερο
µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2008, η µέγιστη επιτρεπόµενη
περιεκτικότητα σε θείο των πετρελαίων εσωτερικής καύσης
που προορίζονται για χρήση από κινητά µη οδικά µηχανή-
µατα και γεωργικούς και δασικούς ελκυστήρες, πρέπει να
είναι 1 000 mg/kg. Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να
απαιτούν ένα χαµηλότερο όριο ή την ίδια περιεκτικότητα σε
θείο µε εκείνη που ορίζεται για τα καύσιµα ντίζελ στην
παρούσα οδηγία.»

4. Στο άρθρο 6:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 3, 4 και 5, και
σύµφωνα µε το άρθρο 95, παράγραφος 10 της συνθήκης,
κάθε κράτος µέλος µπορεί να λαµβάνει µέτρα µε τα οποία
να απαιτεί σε ειδικές περιοχές, εντός της επικράτειάς του,
τα καύσιµα να µπορούν να διατίθενται στην αγορά µόνον
εφόσον πληρούν περιβαλλοντικές προδιαγραφές αυστηρότε-
ρες από τις προβλεπόµενες στην παρούσα οδηγία για το
σύνολο ή µέρος του στόλου οχηµάτων προκειµένου να
προστατεύουν την υγεία του πληθυσµού σε συγκεκριµένο
οικισµό ή το περιβάλλον σε συγκεκριµένη περιοχή του εν
λόγω κράτους µέλους που είναι οικολογικά ή περιβαλλον-
τικά ευαίσθητη, εάν η ατµοσφαιρική ρύπανση ή η ρύπανση
των υπογείων υδάτων αποτελεί ή µπορεί ευλόγως να ανα-
µένεται ότι θα αποτελέσει σοβαρό και επαναλαµβανόµενο
πρόβληµα για την ανθρώπινη υγεία ή το περιβάλλον».

β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Τα εν λόγω κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή
τα σχετικά περιβαλλοντικά στοιχεία για τον εν λόγω οικι-
σµό ή περιοχή καθώς και τις προβλεπόµενες επιπτώσεις των
προτεινόµενων µέτρων στο περιβάλλον.»

γ) Οι παράγραφοι 7 και 8 διαγράφονται.

5. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

Παρακολούθηση της συµµόρφωσης και υποβολή εκθέ-
σεων

1. Τα κράτη µέλη παρακολουθούν τη συµµόρφωση µε τις
απαιτήσεις των άρθρων 3 και 4, σχετικά µε τα καύσιµα βενζίνη
και ντίζελ, βάσει των αναλυτικών µεθόδων που αναφέρονται
στα ευρωπαϊκά πρότυπα EN 228:1999 και EN 590:1999,
αντίστοιχα.

2. Τα κράτη µέλη καθιερώνουν σύστηµα παρακολούθησης
της ποιότητας των καυσίµων σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του

σχετικού ευρωπαϊκού προτύπου. Η χρήση εναλλακτικού συστή-
µατος παρακολούθησης της ποιότητας των καυσίµων µπορεί
να επιτρέπεται, υπό την προϋπόθεση ότι ένα τέτοιο σύστηµα
εξασφαλίζει εξίσου αξιόπιστα αποτελέσµατα.

3. Κάθε χρόνο, µέχρι τις 30 Ιουνίου, τα κράτη µέλη υπο-
βάλλουν µια έκθεση των εθνικών δεδοµένων ποιότητας καυσί-
µων για το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος. Η πρώτη έκθεση
υποβάλλεται µέχρι τις 30 Ιουνίου 2002. Από την
1η Ιανουαρίου 2004, η µορφή της εν λόγω έκθεσης είναι
σύµφωνη µε εκείνη που περιγράφεται στο σχετικό ευρωπαϊκό
πρότυπο. Επιπλέον, τα κράτη µέλη αναφέρουν τις συνολικές
ποσότητες των καυσίµων βενζίνης και ντίζελ που διατίθενται
στην αγορά, στην επικράτειά τους, και τις ποσότητες καυσίµων
αµόλυβδης βενζίνης και ντίζελ που διατίθενται στην αγορά µε
µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Περαιτέρω, τα
κράτη µέλη αναφέρουν ετησίως τη διαθεσιµότητα, σε κατάλ-
ληλη γεωγραφική βάση, των καυσίµων βενζίνης και ντίζελ µε
µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg, τα οποία διατίθεν-
ται στην αγορά, στην επικράτειά τους.

4. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι οι πληροφορίες που υπο-
βάλλονται σύµφωνα µε την παράγραφο 3 διατίθενται έγκαιρα
µε κατάλληλα µέσα. Η Επιτροπή δηµοσιεύει κάθε χρόνο, και
για πρώτη φορά το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου
2003, έκθεση σχετικά µε την τρέχουσα ποιότητα των καυσίµων
στα διάφορα κράτη µέλη και τη γεωγραφική κάλυψη των
καυσίµων µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg, µε
στόχο να προσφέρει µια επανασκόπηση των δεδοµένων ποι-
ότητας των καυσίµων στα διάφορα κράτη µέλη.»

6. Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 9

∆ιαδικασία επανεξέτασης

1. Το αργότερο µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005, η Επιτροπή
επανεξετάζει τις προδιαγραφές καυσίµων των Παραρτηµάτων
III και IV, µε εξαίρεση την περιεκτικότητα σε θείο, και προτεί-
νει τροποποιήσεις, εφόσον απαιτείται, για την ευθυγράµµιση µε
τις τρέχουσες και τις µελλοντικές απαιτήσεις της κοινοτικής
νοµοθεσίας όσον αφορά τις εκποµπές των οχηµάτων, την ποι-
ότητα του αέρα και τους συναφείς στόχους. Ειδικότερα, η
Επιτροπή εξετάζει:

α) Την ανάγκη οποιασδήποτε αλλαγής στην καταληκτική ηµε-
ροµηνία για την πλήρη καθιέρωση του καυσίµου ντίζελ, µε
µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg, προκειµένου
να διασφαλισθεί ότι δεν υπάρχει συνολική αύξηση στις
εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου. Στην ανάλυση αυτή,
εξετάζονται οι εξελίξεις στις τεχνολογίες διύλισης, οι ανα-
µενόµενες βελτιώσεις στην εξοικονόµηση καυσίµων στα
οχήµατα και ο ρυθµός µε τον οποίο εισάγονται στο
στόλο των οχηµάτων οι νέες αποδοτικές από πλευράς
καυσίµου τεχνολογίες.

β) Τις επιπτώσεις της νέας κοινοτικής νοµοθεσίας, η οποία
καθορίζει ποιοτικά πρότυπα αέρα για ουσίες, όπως οι
πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες.
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γ) Τα αποτελέσµατα της επανεξέτασης που αναφέρεται στο
άρθρο 10 της οδηγίας 1999/30/ΕΚ του Συµβουλίου, της
22ας Απριλίου 1999, σχετικά µε τις οριακές τιµές διοξει-
δίου του θείου, διοξειδίου του αζώτου, οξειδίων του αζώ-
του, σωµατιδίων και µολύβδου στον αέρα του περιβάλλον-
τος (*).

δ) Τα αποτελέσµατα της επανεξέτασης των διαφόρων δεσµεύ-
σεων που έχουν αναληφθεί µε Ιάπωνες (**), Κορεάτες (***)
και Ευρωπαίους (****) κατασκευαστές αυτοκινήτων για τη
µείωση της κατανάλωσης καυσίµων και των εκποµπών διο-
ξειδίου του άνθρακα των νέων επιβατηγών αυτοκινήτων,
υπό το πρίσµα των αλλαγών που εισάγει η παρούσα οδη-
γία όσον αφορά την ποιότητα των καυσίµων και της προ-
όδου προς τον κοινοτικό στόχο για τις εκποµπές CO2
120 g/km από το µέσο όχηµα.

ε) Τα αποτελέσµατα της επανεξέτασης που απαιτείται από το
άρθρο 7 της οδηγίας 99/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 13ης ∆εκεµβρίου
1999, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά
των εκποµπών αερίων και σωµατιδιακών ρύπων από τους
κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που χρησιµοποιούνται
σε οχήµατα, καθώς και κατά των εκποµπών αερίων ρύπων
από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδο-
τούνται µε φυσικό αέριο ή υγραέριο και χρησιµοποιούνται
σε οχήµατα, και σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας
88/77/ΕΟΚ (*****) και την επιβεβαίωση του υποχρεωτικού
προτύπου εκποµπών NOx για κινητήρες βαρέως τύπου.

στ) Την αποτελεσµατική λειτουργία νέων τεχνολογιών µείωσης
της ρύπανσης και τις επιπτώσεις των µεταλλικών πρόσθε-
των ουσιών και άλλων σχετικών παραµέτρων στις επιδόσεις
τους και τις εξελίξεις που επηρεάζουν τις διεθνείς αγορές
καυσίµων.

ζ) Την ανάγκη αλλαγής άλλων παραµέτρων των προδιαγρα-
φών των καυσίµων καθώς και την ανάγκη ενθάρρυνσης της
χρήσης εναλλακτικών καυσίµων, συµπεριλαµβανοµένων
των βιοκαυσίµων.

2. Κατά την εξέταση του επόµενου σταδίου των προδιαγρα-
φών για τις εκποµπές των κινητήρων ανάφλεξης µε συµπίεση
σε µη οδικές εφαρµογές, η Επιτροπή θεσπίζει εκ παραλλήλου
την απαιτούµενη ποιότητα καυσίµων. Προς το σκοπό αυτό, η
Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τη σηµασία των εκποµπών του
τοµέα αυτού, τα συνολικά περιβαλλοντικά οφέλη, τις επιπτώ-
σεις στα κράτη µέλη σε σχέση µε τη διανοµή καυσίµων και το
κόστος και τα οφέλη από ένα επίπεδο θείου αυστηρότερο από
το σήµερα απαιτούµενο για τα καύσιµα που χρησιµοποιούνται
από κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση σε µη οδικές εφαρµο-
γές, συµπεριλαµβανοµένου του ίδιου του µέγιστου ορίου
θείου που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία για τα οδικά
οχήµατα.

3. Επιπλέον των διατάξεων της παραγράφου 1, η Επιτροπή
µπορεί να υποβάλλει, µεταξύ άλλων:

— προτάσεις, οι οποίες λαµβάνουν υπόψη την ιδιαίτερη κατά-
σταση όσον αφορά τους στόλους επιχειρηµατικών οχηµά-
των και την ανάγκη να προταθούν επίπεδα προδιαγραφών
για τα ειδικά καύσιµα που χρησιµοποιούν,

— προτάσεις για τον καθορισµό επιπέδων προδιαγραφών, οι
οποίες εφαρµόζονται στο υγραέριο, στο φυσικό αέριο για
οχήµατα και στα βιοκαύσιµα.

___________
(*) ΕΕ L 163 της 29.6.1999, σ. 41. Οδηγία η οποία

τροποποιήθηκε από την απόφαση 2001/744/ΕΚ της
Επιτροπής (ΕΕ L 278 της 23.10.2001, σ. 35).

(**) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 57.
(***) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 55.
(****) ΕΕ L 40 της 13.2.1999, σ. 49.
(*****) ΕΕ L 44 της 16.2.2000, σ. 1.»

7. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 9α

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις κυρώσεις που εφαρµόζονται σε
περιπτώσεις παράβασης των εθνικών διατάξεων που εκδίδονται
κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Οι καθοριζόµενες
κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και απο-
τρεπτικές.»

8. Στο άρθρο 10, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Οι µέθοδοι µέτρησης που πρέπει να εφαρµόζονται σε σχέση
µε τις παραµέτρους που καθορίζονται στα Παραρτήµατα I και
III, είναι οι αναλυτικές µέθοδοι που περιγράφονται στο ευρω-
παϊκό πρότυπο EN 228:1999. Οι µέθοδοι µέτρησης που πρέ-
πει να εφαρµόζονται σε σχέση µε τις παραµέτρους που καθο-
ρίζονται στα Παραρτήµατα II και IV, είναι οι αναλυτικές µέθο-
δοι που περιγράφονται στο ευρωπαϊκό πρότυπο EN
590:1999. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν αναλυτικές
µεθόδους, οι οποίες καθορίζονται ειδικά προς αντικατάσταση
των προτύπων EN 228:1999 ή EN 590:1999, ανάλογα µε
την περίπτωση, εφόσον µπορεί να αποδειχθεί ότι οι νέες µέθο-
δοι παρέχουν τουλάχιστον την ίδια ακρίβεια και τουλάχιστον
το ίδιο επίπεδο πιστότητας µε τις αναλυτικές µεθόδους που
αντικαθιστούν. Σε περίπτωση που χρειάζεται προσαρµογή των
επιτρεπόµενων αναλυτικών µεθόδων στην τεχνική πρόοδο, οι
τροποποιήσεις µπορούν να θεσπίζονται από την Επιτροπή σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 11, παρά-
γραφος 2.»

9. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 11

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που συστά-
θηκε βάσει του άρθρου 12 της οδηγίας 96/62/EC (*).

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο,
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό
των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανα-
τίθενται στην Επιτροπή (**), τηρουµένων των διατάξεων του
άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6
της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρεις µήνες.
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3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

___________
(*) ΕΕ L 296 της 21.11.1996, σ. 55.
(**) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.»

10. Τα Παραρτήµατα I έως IV αντικαθίστανται από το κείµενο του
Παραρτήµατος της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις αναγκαίες νοµοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
µε την παρούσα οδηγία, το αργότερο µέχρι τις 30 Ιουνίου 2003.
Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τα µέτρα αυτά από την 1η Ιανουαρίου
2004.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς
αυτής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΚΑΥΣΙΜΑ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ
ΑΠΟ ΟΧΗΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΕΠΙΒΑΛΛΟΜΕΝΗΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ

Τύπος: Βενζίνη

Παράµετρος (1) Μονάδα
Όρια (2)

Ελάχιστο Μέγιστο

Ερευνητικός αριθµός οκτανίου 95 (3) —

Αριθµός οκτανίου κινητήρα 85 —

Τάση ατµών, θερινή περίοδος (4) kPa — 60,0 (5)

Απόσταξη: —

— ποσοστό εξάτµισης στους 100 °C % v/v 46,0

— ποσοστό εξάτµισης στους 150 °C % v/v 75,0 —

Ανάλυση υδρογονανθράκων:

— ολεφίνες % v/v — 18,0 (6)

— αρωµατικοί % v/v — 42,0

— βενζόλιο % v/v — 1,0

Περιεκτικότητα σε οξυγόνο % m/m — 2,7

Οξυγονούχες ουσίες

— Μεθανόλη (πρέπει να προστίθενται σταθεροποιητές) % v/v — 3

— Αιθανόλη (µπορεί να χρειάζεται η προσθήκη
σταθεροποιητών) % v/v — 5

— Ισοπροπυλική αλκοόλη % v/v — 10

— Τριτοταγής-βουτυλική αλκοόλη % v/v — 7

— Ισοβουτυλική αλκοόλη % v/v — 10

— Αιθέρες µε 5 ή περισσότερα άτοµα άνθρακα ανά µόριο % v/v — 15

— Άλλες οξυγονούχες ουσίες (7) % v/v — 10

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 150

Περιεκτικότητα σε µόλυβδο g/l — 0,005

(1) Μέθοδοι δοκιµών είναι εκείνες που καθορίζονται στο EN 228:1999. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίσουν αναλυτικές µεθόδους, οι οποίες
καθορίζονται ειδικά προς αντικατάσταση των προτύπων ΕΜ 228:1999 ή ΕΝ 590:1999, ανάλογα µε την περίπτωση, εφόσον µπορεί να
αποδειχθεί ότι οι νέες µέθοδοι παρέχουν τουλάχιστον την ίδια ακρίβεια και τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο πιστότητας µε τις αναλυτικές
µεθόδους που αντικαθιστούν.

(2) Οι τιµές που αναφέρονται στην προδιαγραφή είναι “αληθείς τιµές”. Κατά τον καθορισµό των οριακών τιµών τους, εφαρµόστηκαν οι όροι του
ISO 4259 “Προϊόντα πετρελαίου — Καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σχετικά µε τις µεθόδους δοκιµής”, ενώ στον καθορισµό
ελάχιστης τιµής έχει ληφθεί υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2 R άνω του µηδενός (R = αναπαραγωγιµότητα). Τα αποτελέσµατα των µεµονω-
µένων µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων που περιγράφονται στο ISO 4259 (δηµοσιεύτηκε το 1995).

(3) Η “απλή” αµόλυβδη βενζίνη µπορεί να διατίθεται στην αγορά µε ελάχιστο αριθµό οκτανίου κινητήρα (ΜΟΝ) 81 και ελάχιστο ερευνητικό
αριθµό οκτανίου (RON) 91.

(4) Η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Μαΐου και λήγει το νωρίτερο στις 30 Σεπτεµβρίου. Για τα κράτη µέλη µε αρκτικό κλίµα, ή
πολύ δυσχερείς χειµερινές συνθήκες η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Ιουνίου και λήγει το νωρίτερο στις 31 Αυγούστου.

(5) Για τα κράτη µέλη µε αρκτικό κλίµα, ή πολύ δυσχερείς χειµερινές συνθήκες, η τάση ατµών δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 70 kPa κατά τη θερινή
περίοδο.

(6) Η “απλή” αµόλυβδη βενζίνη µπορεί να διατίθεται στην αγορά µε µέγιστη περιεκτικότητα σε ολεφίνες 21 % v/v.
(7) Άλλες µονο-αλκοόλες και αιθέρες µε τελικό σηµείο ζέσεως όχι υψηλότερο από εκείνο που αναφέρεται στο ΕΝ 228:1999.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΚΑΥΣΙΜΑ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ
ΑΠΟ ΟΧΗΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ ΜΕ ΣΥΜΠΙΕΣΗ

Τύπος: Πετρέλαιο ντίζελ

Παράµετρος (1) Μονάδα
Όρια (2)

Ελάχιστο Μέγιστο

Αριθµός κετανίου 51,0 —

Πυκνότητα στους 15 °C kg/m3 — 845

Απόσταξη:

— ανάκτηση του 95 % (v/v) στους °C — 360

Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες % m/m — 11

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 350

(1) Μέθοδοι δοκιµών είναι εκείνες που καθορίζονται στο EN 590:1999. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν αναλυτικές µεθόδους, οι οποίες
καθορίζονται ειδικά προς αντικατάσταση των προτύπων EN 228:1999 ή EN 590:1999, ανάλογα µε την περίπτωση, εφόσον µπορεί να
αποδειχθεί ότι οι νέες µέθοδοι παρέχουν τουλάχιστον την ίδια ακρίβεια και τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο πιστότητας µε τις αναλυτικές
µεθόδους που αντικαθιστούν.

(2) Οι τιµές που αναφέρονται στην προδιαγραφή είναι “αληθείς τιµές”. Κατά τον καθορισµό των οριακών τιµών τους, εφαρµόστηκαν οι όροι του
ISO 4259 “Προϊόντα πετρελαίου — Καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σχετικά µε τις µεθόδους δοκιµής”, ενώ στον καθορισµό
ελάχιστης τιµής έχει ληφθεί υπόψη ελάχιστη διαφορά 2 R άνω του µηδενός (R = αναπαραγωγιµότητα). Τα αποτελέσµατα των µεµονωµένων
µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων που περιγράφονται στο ISO 4259 (δηµοσιεύτηκε το 1995).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΚΑΥΣΙΜΑ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ
ΑΠΟ ΟΧΗΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΕΠΙΒΑΛΛΟΜΕΝΗΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ

Τύπος: Βενζίνη

Παράµετρος (1) Μονάδα
Όρια (2)

Ελάχιστο Μέγιστο

Ερευνητικός αριθµός οκτανίου 95 (3) —

Αριθµός οκτανίου κινητήρα 85 —

Τάση ατµών, θερινή περίοδος (4) kPa — 60,0 (5)

Απόσταξη: —

— ποσοστό εξάτµισης στους 100 °C % v/v 46,0

— ποσοστό εξάτµισης στους 150 °C % v/v 75,0 —

Ανάλυση υδρογονανθράκων:

— ολεφίνες % v/v — 18,0

— αρωµατικοί % v/v — 35,0

— βενζόλιο % v/v — 1,0

Περιεκτικότητα σε οξυγόνο % m/m — 2,7

Οξυγονούχες ουσίες

— Μεθανόλη (πρέπει να προστίθενται σταθεροποιητές) % v/v — 3

— Αιθανόλη (µπορεί να χρειάζεται η προσθήκη
σταθεροποιητών) % v/v — 5

— Ισοπροπυλική αλκοόλη % v/v — 10

— Τριτοταγής -βουτυλική αλκοόλη % v/v — 7

— Ισοβουτυλική αλκοόλη % v/v — 10

— Αιθέρες µε 5 ή περισσότερα άτοµα άνθρακα ανά µόριο % v/v — 15

— Άλλες οξυγονούχες ουσίες (6) % v/v — 10

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 50

mg/kg — 10 (7)

Περιεκτικότητα σε µόλυβδο g/l — 0,005

(1) Μέθοδοι δοκιµών είναι εκείνες που καθορίζονται στο ΕΝ 228:1999. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν αναλυτικές µεθόδους, οι οποίες
καθορίζονται ειδικά προς αντικατάσταση των προτύπων ΕΝ 228:1999 ή ΕΝ 590:1999, ανάλογα µε την περίπτωση, εφόσον µπορεί να
αποδειχθεί ότι οι νέες µέθοδοι παρέχουν τουλάχιστον την ίδια ακρίβεια και τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο πιστότητας µε τις αναλυτικές
µεθόδους που αντικαθιστούν.

(2) Οι τιµές που αναφέρονται στην προδιαγραφή είναι “αληθείς τιµές”. Κατά τον καθορισµό των οριακών τιµών τους, εφαρµόστηκαν οι όροι του
ISO 4259 “Προϊόντα πετρελαίου — Καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σχετικά µε τις µεθόδους δοκιµής”, ενώ στον καθορισµό
ελάχιστης τιµής έχει ληφθεί υπόψη ελάχιστη διαφορά 2 R άνω του µηδενός (R = αναπαραγωγιµότητα). Τα αποτελέσµατα των µεµονωµένων
µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων που περιγράφονται στο ISO 4259 (δηµοσιεύτηκε το 1995).

(3) Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να συνεχίσουν να επιτρέπουν την εµπορία απλής αµόλυβδης βενζίνης µε ελάχιστο αριθµό οκτανίου
κινητήρα (ΜΟΝ) 81 και ελάχιστο ερευνητικό αριθµό οκτανίου (RON) 81.

(4) Η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Μαΐου και λήγει το νωρίτερο στις 30 Σεπτεµβρίου. Για τα κράτη µέλη µε αρκτικό κλίµα ή
πολύ δυσχερείς χειµερινές συνθήκες, η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Ιουνίου και λήγει το νωρίτερο στις 31 Αυγούστου.

(5) Για τα κράτη µέλη µε αρκτικό κλίµα ή πολύ δυσχερείς χειµερινές συνθήκες, η τάση ατµών δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 70 kPa κατά τη θερινή
περίοδο.

(6) Άλλες µονο-αλκοόλες και αιθέρες µε τελικό σηµείο ζέσεως όχι υψηλότερο από εκείνο που αναφέρεται στο EN 228:1999.
(7) Σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 2, το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 2005, πρέπει να διατίθεται στην αγορά και να είναι διαθέσιµη

σε κατάλληλη γεωγραφική βάση, στην επικράτεια κράτους µέλους, αµόλυβδη βενζίνη µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Μέχρι την
1η Ιανουαρίου 2009, όλη η αµόλυβδη βενζίνη που διατίθεται στην αγορά, στην επικράτεια κράτους µέλους, πρέπει να έχει µέγιστη
περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΚΑΥΣΙΜΑ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΟΧΗ-
ΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ ΜΕ ΣΥΜΠΙΕΣΗ

Τύπος: Πετρέλαιο ντίζελ

Παράµετρος (1) Μονάδα
Όρια (2)

Ελάχιστο Μέγιστο

Αριθµός κετανίου 51,0 —

Πυκνότητα στους 15 °C kg/m3 — 845

Απόσταξη:

— ανάκτηση του 95 % (v/v) στους °C — 360

Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες % m/m — 11

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 50

mg/kg — 10 (3)

(1) Μέθοδοι δοκιµών είναι εκείνες που καθορίζονται στο ΕΝ 590:1999. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν αναλυτικές µεθόδους, οι οποίες
καθορίζονται ειδικά προς αντικατάσταση των προτύπων ΕΝ 228:1999 ή ΕΝ 590:1999, ανάλογα µε την περίπτωση, εφόσον µπορεί να
αποδειχθεί ότι οι νέες µέθοδοι παρέχουν τουλάχιστον την ίδια ακρίβεια και τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο πιστότητας µε τις αναλυτικές
µεθόδους που αντικαθιστούν.

(2) Οι τιµές που αναφέρονται στην προδιαγραφή είναι “αληθείς τιµές”. Κατά τον καθορισµό των οριακών τιµών τους, εφαρµόστηκαν οι όροι του
ISO 4259 “Προϊόντα πετρελαίου — Καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σχετικά µε τις µεθόδους δοκιµής”, ενώ στον καθορισµό
ελάχιστης τιµής έχει ληφθεί υπόψη ελάχιστη διαφορά 2 R άνω του µηδενός (R = αναπαραγωγιµότητα). Τα αποτελέσµατα των µεµονωµένων
µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων που περιγράφονται στο ISO 4259 (δηµοσιεύτηκε το 1995).

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 1, το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 2005, πρέπει να διατίθεται στην αγορά και να είναι διαθέσιµο
σε κατάλληλη γεωγραφική βάση στην επικράτεια του κράτους µέλους, ντίζελ µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Επιπλέον, και µε
την επιφύλαξη της επανεξέτασης που προβλέπεται στο άρθρο 9, παράγραφος 1, µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2009, όλα τα καύσιµα ντίζελ που
διατίθενται στην αγορά, στην επικράτεια κράτους µέλους, πρέπει να έχουν µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg.»
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ΣΚΕΠΤΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 11 Μαΐου 2001 η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο την πρότασή της για οδηγία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 98/70/ΕΚ όσον αφορά την
ποιότητα των καυσίµων βενζίνης και ντίζελ.

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του στις 29 Νοεµβρίου 2001.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή ενέκρινε τη γνώµη της στις 18 Οκτωβρίου 2001.

3. Στις 15 Απριλίου 2002, το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή του γνώµη σύµφωνα µε το άρθρο 251, παρ. 2
της Συνθήκης.

II. ΣΤΟΧΟΣ

Στην πρόταση περιλαµβάνεται η υποχρεωτική διάθεση στην αγορά καυσίµων βενζίνης και ντίζελ µε µέγιστη
περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg, σε ισόρροπη γεωγραφική βάση, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου
2005, και καθιστά το όριο αυτό υποχρεωτικό εντός συγκεκριµένης τελικής προθεσµίας (1η Ιανουαρίου 2011
στην πρόταση). Η εν λόγω τελική προθεσµία για τα καύσιµα ντίζελ τελεί υπό επιφύλαξη.

Στην πρόταση αποσαφηνίζεται εξάλλου η κατάσταση σχετικά µε την επιτρεπτή επί του παρόντος περιεκτικό-
τητα σε θείο για το καύσιµο ντίζελ των µη οδικών κινητών µηχανηµάτων, χωρίς ωστόσο να εισάγονται νέες
διατάξεις. Προτείνονται επίσης µικρές αλλαγές στις διατάξεις περί τεχνικής προσαρµογής και ευθυγράµµισης
προς ένα υπό εξέταση ευρωπαϊκό πρότυπο σχετικά µε την παρακολούθηση της ποιότητας των καυσίµων. ∆εν
προτείνονται αλλαγές σχετικά µε τις παραµέτρους που δεν αφορούν το θείο.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Τα κύρια θέµατα είναι τα εξής:

— η τελική προθεσµία µετά την οποία η µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο όλων των καυσίµων βενζίνης και
ντίζελ που πωλούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 10 mg/kg. Η Επιτροπή πρότεινε την 1η Ιανουαρίου
2011, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε την 1η Ιανουαρίου 2008 και το Συµβούλιο συµφώνησε
για την 1η Ιανουαρίου 2009. Όσον αφορά τη διαθεσιµότητα του καυσίµου αυτού το αργότερο την
1η Ιανουαρίου 2005, το Συµβούλιο συµφώνησε ότι αυτό θα πρέπει να γίνει σε «κατάλληλη» και όχι σε
«ευρεία» γεωγραφική βάση, όπως πρότεινε η Επιτροπή στην πρότασή της,

— µη οδικά κινητά µηχανήµατα: Η Επιτροπή δεν πρότεινε σχετική αλλαγή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
πρότεινε να ισχύουν οι ίδιες απαιτήσεις από 1ης Ιανουαρίου 2005 και το Συµβούλιο ζήτησε από την
Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις σχετικά µε την ποιότητα των καυσίµων για τα µη οδικά µηχανήµατα.
Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν αυστηρότερες προδιαγραφές για την περιεκτικότητα
σε θείο εφόσον το επιθυµούν,

— αυστηρότερες περιβαλλοντικές προδιαγραφές για τη βενζίνη και το καύσιµο ντίζελ από τις οριζόµενες
στην οδηγία, εφόσον δικαιολογούνται βάσει των τοπικών περιβαλλοντικών συνθηκών. Το Συµβούλιο
επεξέτεινε την τρέχουσα διάταξη της οδηγίας 98/70 βάσει της οποίας τα κράτη µέλη µπορούν να
ζητούν άδεια για αυστηρότερες περιβαλλοντικές προδιαγραφές για τη βενζίνη και/ή το καύσιµο ντίζελ
σε συγκεκριµένες περιοχές εντός της επικρατείας τους για λόγους ποιότητας του αέρα, ώστε να
συµπεριληφθούν οι κίνδυνοι ρύπανσης των υπογείων υδάτων.

Η Επιτροπή αποδέχθηκε την κοινή θέση για την οποία συµφώνησε το Συµβούλιο.
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2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Κατά την ψηφοφορία ολοµελείας του στις 29 Νοεµβρίου 2001, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε 36
τροπολογίες της πρότασης. ∆εκαεπτά από αυτές έχουν ήδη ενσωµατωθεί (7 στα άρθρα και 10 στις
αιτιολογικές παραγράφους), είτε αυτολεξεί, είτε εν µέρει, είτε ως προς την ουσία στην κοινή θέση του
Συµβουλίου.

α) Οι 19 τροπολογίες που δεν ενσωµατώθηκαν µπορούν να οµαδοποιηθούν ως εξής:

Φορολογικά κίνητρα (Τροπολογίες 10, 19 και 27): Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε τα κράτη
µέλη να έχουν το αυτόµατο δικαίωµα να προωθούν την έγκαιρη διάθεση στην αγορά βενζίνης και
καυσίµου ντίζελ µέγιστης περιεκτικότητας σε θείο 10 mg/kg µέσω φορολογικών κινήτρων. Αυτό δεν
έγινε αποδεκτό από το Συµβούλιο λόγω ασυµβατότητας µε τη νοµική βάση της πρότασης αυτής και
των υφιστάµενων διατάξεων της κοινοτικής νοµοθεσίας.

Παρεκκλίσεις (Τροπολογίες 20, 21, 24, 25): Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε να διαγραφεί η
δυνατότητα των κρατών µελών να ζητούν παρέκκλιση από την υποχρεωτική διάθεση στην αγορά
βενζίνης και καυσίµου ντίζελ µε περιεκτικότητα σε θείο χαµηλότερη των 50 ppm από
1ης Ιανουαρίου 2005 επί δύο έτη το ανώτατο. Η πρόταση αυτή δεν έγινε αποδεκτή.

Προσδιορισµός της ισόρροπης γεωγραφικής βάσης (τροπολογίες 42/45 και 43/46): Το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο πρότεινε η Επιτροπή να προσδιορίσει, βάσει διαδικασίας Επιτροπολογίας, κριτήρια προ-
κειµένου να καθορισθεί τί σηµαίνει διαθεσιµότητα βενζίνης και καυσίµου ντίζελ µε περιεκτικότητα σε
θείο χαµηλότερη των 10 mg/kg, σε ισόρροπη γεωγραφική βάση κατά την αρχική φάση. Το Συµβούλιο
εκτιµά ότι η απόκλιση των επί µέρους συνθηκών θα αποτελέσει αρνητικό παράγοντα για τον προσδιο-
ρισµό κοινών κριτηρίων.

Μη οδικά κινητά οχήµατα (Τροπολογίες 3, 12, 26 και 37): Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε το
καύσιµο ντίζελ που χρησιµοποιείται σε µη οδικά κινητά µηχανήµατα να ανταποκρίνεται στις ίδιες
περιβαλλοντικές προδιαγραφές µε το καύσιµο ντίζελ για τα οδικά οχήµατα από 1ης Ιανουαρίου
2005. Το Συµβούλιο ωστόσο δεν αποδέχθηκε αυτές τις τροπολογίες και κάλεσε την Επιτροπή, στο
άρθρο 1, σηµείο 5, παράγραφος β), να καθορίσει τις απαιτούµενες προδιαγραφές για το καύσιµο ντίζελ
κατά την εξέταση του εποµένου σταδίου προδιαγραφών για τις εκποµπές των κινητήρων ανάφλεξης µε
συµπίεση που χρησιµοποιούνται στα µη οδικά κινητά µηχανήµατα.

Τελική προθεσµία (τροπολογίες 5, 11, 15, 18, 23 και 32): Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε να
συντοµευθεί η προθεσµία για την πλήρη συµµόρφωση του συνόλου της πωλουµένης βενζίνης και του
καυσίµου ντίζελ προς το ανώτατο όριο περιεκτικότητα σε θείο των 10 mg/kg, µεταθέτοντας την
ηµεροµηνία στην 1η Ιανουαρίου 2008. Με τον τρόπο αυτό αφαιρείται από την Επιτροπή η δυνατότητα
επιβεβαίωσης της τελικής προθεσµίας για το καύσιµο ντίζελ και προβλέπεται η δυνατότητα παρέκ-
κλισης για κοινωνικοοικονοµικούς λόγους. Οι τροπολογίες αυτές δεν αντανακλώνται στην κοινή θέση.
Ωστόσο, το Συµβούλιο συµφώνησε να µεταθέσει την τελική προθεσµία στην 1η Ιανουαρίου 2009 αλλά
διατήρησε τη δυνατότητα της Επιτροπής να επιβεβαιώσει την προθεσµία όσον αφορά το καύσιµο ντίζελ,
το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου 2005.

β) Οι 17 τροπολογίες που το Συµβούλιο ενσωµάτωσε στην κοινή του θέση µπορούν να οµαδοποιηθούν
ως εξής:

Υποβολή έκθεσης (τροπολογίες 29 και, και ως προς την αρχή 28): Η Επιτροπή συµφώνησε να διαθέσει
τις ζητούµενες πληροφορίες στη νέα παράγραφο που εισάγεται διά της τροπολογίας 29 (άρθρο 8, παρ.
4). ∆ιά της τροπολογίας 28 γίνονται µικρές αλλαγές στη διατύπωση της απαίτησης υποβολής έκθεσης
(άρθρο 8, παρ. 3) από τα κράτη µέλη. Οι περισσότερες από τις αλλαγές αυτές ενσωµατώθηκαν στην
κοινή θέση,

Προθεσµίες (τροπολογία 30): Η πλησιέστερη ηµεροµηνία επανεξέτασης, η οποία προτείνεται στην εν
λόγω τροπολογία όσον αφορά την πλήρη εφαρµογή της πρότασης σχετικά µε τα καύσιµα ντίζελ, της
31ης ∆εκεµβρίου 2005, έγινε αποδεκτή αυτολεξεί. Με τον τρόπο αυτό συµβιβάζεται µε την απόφαση
του Συµβουλίου η τελική προθεσµία να µετατεθεί δύο έτη νωρίτερα από την προτεινόµενη από την
Επιτροπή,
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Βενζίνη µε ερευνητικό αριθµό οκτανίων (RON) 91 (τροπολογία 35): Η τροπολογία αυτή επιτρέπει να
συνεχισθεί η πώληση βενζίνης RON 91 και συµπεριλήφθηκε ως τµήµα της κοινής θέσης,

Ρήτρα επισκόπησης (τροπολογίες 48 και εν µέρει 47): Η ρήτρα επισκόπησης (άρθρο 9) που συµφω-
νήθηκε στην κοινή θέση περιλαµβάνει την υποχρεωτική εξέταση του κατά πόσο απαιτείται αλλαγή των
λοιπών παραµέτρων των καυσίµων και την ενθάρρυνση της εισαγωγής εναλλακτικών καυσίµων, συµπε-
ριλαµβανοµένων των βιοκαυσίµων (αυτό καλύπτει ως προς την αρχή µέρος της τροπολογίας 48). Κατά
την επισκόπηση καλείται εξάλλου η Επιτροπή να εξετάσει «τις επιπτώσεις των µεταλλικών προσθέτων
και άλλων σχετικών θεµάτων στις επιδόσεις» των τεχνολογιών µείωσης των εκποµπών (αυτό καλύπτει ως
προς την αρχή της τροπολογίας 47).

Ενίσχυση των εκούσιων συµφωνιών (τροπολογία 34, ως προς την αρχή): Το πνεύµα της τροπολογίας
αυτής ενσωµατώθηκε στο άρθρο 9, παρ. 1δ) µε δύο µικρές αλλαγές στη διατύπωση.

Παράγραφοι του αιτιολογικού (τροπολογίες 1, 2, 4 (εν µέρει), 6, 7, 8, 9, 13, 16 και 44): Οι
τροπολογίες αυτές ενσωµατώθηκαν στις παραγράφους του αιτιολογικού της κοινής θέσης και αφορούν
τα εξής:

Τροπολογία 1 — τονίζει τη σηµασία της περιεκτικότητας σε θείο των καυσίµων τόσο για τα οδικά όσο
και για τα µη οδικά οχήµατα (αιτιολογική παράγραφος 5),

Τροπολογία 2 — ακριβέστερη αναφορά στον τίτλο της οδηγίας (αιτιολογική παράγραφος 6),

Τροπολογία 4 — τονίζει την επίπτωση της χαµηλότερης περιεκτικότητας σε θείο στις εκποµπές CO2
των οδικών οχηµάτων (αιτιολογική παράγραφος 7), το µέρος περί µη οδικών οχηµάτων δεν εµφανίζεται
στην κοινή θέση,

Τροπολογία 6 — τονίζει το ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν τα φορολογικά κίνητρα (αιτιολο-
γική παράγραφος 8),

Τροπολογία 7 — τονίζει την ανάγκη να ληφθεί υπόψη η µετάβαση προς τη βενζίνη και το καύσιµο
ντίζελ µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg κατά την αναθεώρηση του 2003 των εκουσίων
συµφωνιών µε τους σηµαντικότερους κατασκευαστές αυτοκινήτων προκειµένου να µειωθούν οι εκποµ-
πές CO2 των οχηµάτων (αιτιολογική παράγραφος 9),

Τροπολογία 8 — εν µέρει αντανακλάται στην αιτιολογική παράγραφο 10 στο βαθµό που βελτιώνει το
κείµενο περί µέγιστης περιεκτικότητας σε θείο. Ωστόσο, το µέρος αυτό της τροπολογίας σχετικά µε την
υποχρεωτική διαθεσιµότητα όλων των ποιοτήτων βενζίνης µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο
10 mg/kg δεν περιλαµβάνεται στην κοινή θέση,

Τροπολογία 9 — εισάγει νέα αιτιολογική παράγραφο επισηµαίνοντας την ανάγκη να επιτραπεί η
συνέχιση της διάθεσης στην αγορά αµόλυβδης βενζίνης, κάτι που αντανακλάται στη διάταξη της
υποσηµείωσης 3 των Παραρτηµάτων I και III,

Τροπολογία 13 — αντανακλάται ως προς την αρχή στην αιτιολογική παράγραφο 13 εφόσον τα
προβλεπόµενα συστήµατα παρακολούθησης της ποιότητας θα επιτύχουν τον ίδιο στόχο µε την τρο-
πολογία,

Τροπολογίες 16 και 44 — επισηµαίνουν την ανάγκη για περαιτέρω αξιολόγηση των εναλλακτικών
καυσίµων, βιοκαυσίµων και των επιπτώσεων ορισµένων θεµάτων, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης
µεταλλικών προσθέτων ουσιών σε σχέση µε τους εξοπλισµούς µείωσης των εκποµπών, που αντανα-
κλώνται στην αιτιολογική παράγραφο 16.
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3. Σηµαντικότερες καινοτοµίες που εισάγει το Συµβούλιο

Η σηµαντικότερη καινοτοµία, η οποία εξάλλου αποτελεί προσέγγιση προς τη θέση του Κοινοβουλίου (στις
τροπολογίες 5, 11, 15, 18, 23 και 32), είναι η αλλαγή της τελικής προθεσµίας για την πλήρη διάθεση
στην αγορά καυσίµων βενζίνης και ντίζελ µε µέγιστη περιεκτικότητα σε θείο 10 mg/kg. Η ηµεροµηνία
που προτείνει η Επιτροπή είναι η 1η Ιανουαρίου 2011, η οποία στην κοινή θέση µετατέθηκε νωρίτερα
στην 1η Ιανουαρίου 2009 (το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρότεινε την 1η Ιανουαρίου 2008). Λόγω της
εγγύτερης τελικής προθεσµίας, η τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε την οποία µετατίθεται
νωρίτερα η ηµεροµηνία για τα καύσιµα ντίζελ από την 1η Ιανουαρίου 2006 στην 1η Ιανουαρίου 2005
ενσωµατώθηκε στην κοινή θέση.

Η πρόταση της Επιτροπής δεν επέφερε αλλαγή στις απαιτήσεις καυσίµων για µη οδικά κινητά µηχανήµατα.
Το Συµβούλιο εξέτασε το θέµα αυτό πολύ προσεκτικά και τροποποίησε την πρόταση καλώντας την
Επιτροπή να υποβάλει πρόταση σχετικά µε την ποιότητα των καυσίµων για µη οδικά κινητά µηχανήµατα
κατά την εξέταση του εποµένου επιπέδου των εκποµπών για τους κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση.

Το Συµβούλιο αποφάσισε εξάλλου να επεκτείνει προηγούµενη διάταξη στο άρθρο 6 της οδηγίας
98/70/ΕΚ, η οποία επιτρέπει επί του παρόντος στα κράτη µέλη, εφόσον υπόκεινται σε διαδικασία κοινο-
τικού ελέγχου, να ζητούν τη διάθεση στην αγορά καυσίµων µε αυστηρότερες περιβαλλοντικές προδια-
γραφές σε ορισµένα τµήµατα κράτους µέλους, για λόγους ατµοσφαιρικής ρύπανσης, προκειµένου να
συµπεριλάβει αιτίες συνδεόµενες µε τη ρύπανση των υπόγειων υδάτων.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο εκτιµά ότι η κοινή του θέση λαµβάνει υπόψη σε µεγάλο βαθµό τη γνώµη του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση. Η κοινή θέση του Συµβουλίου µετακίνησε την πρόταση της Επιτροπής
προς τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά τις περισσότερες τροπολογίες που δεν έγιναν
αποδεκτές. Αποτελεί ισόρροπη λύση για την τροποποιηµένη οδηγία, η οποία διασφαλίζει το όφελος έναντι
του περιβάλλοντος από τα νέα όρια, θέτοντας ταυτόχρονα εφικτές απαιτήσεις για τη βιοµηχανία.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 38/2002

η οποία υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο στις 15 Απριλίου 2002

ενόψει της έκδοσης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της . . ., για τις στατιστικές των αποβλήτων

(2002/C 145 E/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

τις προτάσεις της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο
251 της συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Απαιτούνται από την Κοινότητα συστηµατικές κοινοτικές στατι-
στικές για την παραγωγή και τη διαχείριση αποβλήτων από τις
επιχειρήσεις και τα νοικοκυριά, για την παρακολούθηση της
εφαρµογής της πολιτικής των αποβλήτων. Με τον τρόπο αυτόν,
δηµιουργείται η βάση για την παρακολούθηση της τήρησης
των αρχών της µεγιστοποίησης της ανάκτησης και της ασφα-
λούς διάθεσης. Απαιτούνται ακόµη ωστόσο στατιστικά µέσα
για την αξιολόγηση της τήρησης της αρχής της πρόληψης
δηµιουργίας αποβλήτων και για τη σύνδεση των στοιχείων
παραγωγής αποβλήτων µε τις παγκόσµιες, εθνικές και περιφε-
ρειακές απογραφές χρήσεως πόρων.

(2) Είναι ανάγκη να καθορισθούν οι όροι για την περιγραφή των
αποβλήτων και τη διαχείριση αποβλήτων, προκειµένου να επι-
τευχθούν συγκρίσιµα στατιστικά αποτελέσµατα όσον αφορά τα
απόβλητα.

(3) Η κοινοτική πολιτική των αποβλήτων έχει οδηγήσει στην
θέσπιση ενός συνόλου αρχών που πρέπει να ακολουθούνται
από τις µονάδες παραγωγής αποβλήτων και κατά τη διαχείριση
των αποβλήτων. Αυτό απαιτεί παρακολούθηση των αποβλήτων
στα διάφορα σηµεία της ροής αποβλήτων, δηλ. παραγωγή,
συλλογή, ανάκτηση και διάθεση.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου, της
17ης Φεβρουαρίου 1997, σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστι-
κές (4), αποτελεί το πλαίσιο αναφοράς για τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

(5) Για να εξασφαλισθούν συγκρίσιµα αποτελέσµατα, οι στατιστικές
που αφορούν τα απόβλητα θα πρέπει να καταρτίζονται σύµ-
φωνα µε την καθορισµένη ταξινόµηση σε κατηγορίες, στην
κατάλληλη µορφή και εντός ορισµένου χρονικού διαστήµατος
από το τέλος του έτους αναφοράς.

(6) ∆εδοµένου ότι ο στόχος του προτεινόµενου µέτρου, δηλαδή η
θέσπιση ενός πλαισίου σχετικά µε την κατάρτιση κοινοτικών
στατιστικών για τη δηµιουργία, την ανάκτηση και τη διάθεση
των αποβλήτων, δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα
κράτη µέλη, λόγω της ανάγκης να καθορισθούν οι όροι της
περιγραφής των αποβλήτων και της διαχείρισης αποβλήτων
προκειµένου να εξασφαλιστεί η συγκρισιµότητα των στατιστι-
κών που παρέχουν τα κράτη µέλη, και συνεπώς µπορεί να
επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί
να θεσπίσει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας
που διατυπώνεται στο άρθρο 5 της συνθήκης. Σύµφωνα µε την
αρχή της αναλογικότητας, όπως διατυπώνεται στο εν λόγω
άρθρο, ο παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια
για την επίτευξη του στόχου του προτεινόµενου µέτρου.

(7) Τα επιµέρους κράτη µέλη µπορεί να χρειαστούν µια µεταβατική
περίοδο για την κατάρτιση των στατιστικών τους όσον αφορά
τα απόβλητα για τις οικονοµικές δραστηριότητες NACE-Αναθ.
1, όπως θεσπίσθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90
του Συµβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 1990 (5), για τις οποίες
το εθνικό τους στατιστικό σύστηµα απαιτεί µείζονες προσαρ-
µογές.

(8) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιο-
τήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (6).

(9) Η Επιτροπή ζήτησε τη γνώµη της Επιτροπής Στατιστικού Προ-
γράµµατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

1. Ο στόχος του παρόντος κανονισµού είναι η θέσπιση ενός
πλαισίου για την κατάρτιση κοινοτικών στατιστικών για τη δηµι-
ουργία, την ανάκτηση και τη διάθεση των αποβλήτων.
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(1) ΕΕ C 87 της 29.3.1999, σ. 22 και ΕΕ C 180 Ε της 26.6.2001, σ. 202.
(2) ΕΕ C 329 της 17.11.1999, σ. 17.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Σεπτεµβρίου 2001 (δεν

δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 15ης Απριλίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου της . . . (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 1.

(5) ΕΕ L 293 της 24.10.1990, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 29/2002 της Επιτροπής (ΕΕ
L 6 της 10.1.2002, σ. 3).

(6) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



2. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή, στο πλαίσιο των αντίστοιχων
τοµέων αρµοδιότητάς τους, καταρτίζουν κοινοτικές στατιστικές για
τη δηµιουργία, την ανάκτηση και τη διάθεση των αποβλήτων, πλην
των ραδιενεργών αποβλήτων, τα οποία καλύπτονται ήδη από άλλες
νοµοθετικές πράξεις.

3. Οι στατιστικές καλύπτουν τους ακόλουθους τοµείς:

α) ∆ηµιουργία αποβλήτων σύµφωνα µε το Παράρτηµα I,

β) Ανάκτηση και διάθεση αποβλήτων σύµφωνα µε το Παράρτηµα
II.

4. Κατά την κατάρτιση των στατιστικών, τα κράτη µέλη και η
Επιτροπή τηρούν την στατιστική ονοµατολογία µε βάση κυρίως τις
ουσίες, η οποία παρατίθεται στο Παράρτηµα III.

5. Με τη διαδικασία του άρθρου 7, παράγραφος 2, η Επιτροπή
καταρτίζει πίνακα ισοδυναµίας µεταξύ της στατιστικής ονοµατολο-
γίας του Παραρτήµατος III και του καταλόγου αποβλήτων της
απόφασης 2000/532/ΕΚ της Επιτροπής (1).

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς και στα πλαίσια του παρόντος κανονισµού,
νοούνται ως:

α) «Απόβλητο»: νοείται κάθε ουσία ή αντικείµενο όπως ορίζεται
στο άρθρο 1 σηµείο α) της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 15ης Ιουλίου 1975, περί των στερεών αποβλή-
των (2).

β) «Χωριστά συλλεγόµενα κλάσµατα αποβλήτων»: τα οικιακά και
παρόµοια απόβλητα που συλλέγονται επιλεκτικά σε οµοιογενή
κλάσµατα από δηµόσιες υπηρεσίες, µη κερδοσκοπικές οργανώ-
σεις και ιδιωτικές επιχειρήσεις που δρουν στο χώρο της οργα-
νωµένης συλλογής αποβλήτων.

γ) «Ανακύκλωση» έχει την ίδια έννοια, όπως στον ορισµό του
άρθρου 3 παράγραφος 7 της οδηγίας 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίµµατα συσκευα-
σίας (3).

δ) «Ανάκτηση»: κάθε διαδικασία από τις προβλεπόµενες στο
Παράρτηµα II.B της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

ε) «∆ιάθεση»: κάθε διαδικασία από τις προβλεπόµενες στο Παράρ-
τηµα II.A της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

στ) «Εγκατάσταση ανάκτησης ή διάθεσης»: η εγκατάσταση για την
οποία απαιτείται άδεια ή εγγραφή σε µητρώο δυνάµει των
άρθρων 9, 10 ή 11 της οδηγίας 75/442/ΕΚ.

ζ) «Επικίνδυνα απόβλητα»: όλα τα απόβλητα όπως ορίζονται στο
άρθρο 1, παράγραφος 4 της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου 1991, για τα επικίνδυνα από-
βλητα (4).

η) «Μη επικίνδυνα απόβλητα»: τα απόβλητα που δεν καλύπτονται
από το σηµείο ζ).

θ) «Αποτέφρωση»: η θερµική επεξεργασία των αποβλήτων σε
µονάδα αποτέφρωσης, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 4, ή σε µονάδα συναποτέφρωσης, όπως αυτή ορίζεται
στο άρθρο 3 παράγραφος 5 της οδηγίας 2000/76/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
4ης ∆εκεµβρίου 2000, για την αποτέφρωση των αποβλή-
των (5).

ι) «Χώρος υγειονοµικής ταφής»: κάθε χώρος διάθεσης αποβλήτων
όπως ορίζεται στο άρθρο 2 σηµείο ζ) της οδηγίας 1999/31/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, περί υγειονοµικής
ταφής των αποβλήτων (6).

ια) «∆υναµικό των εγκαταστάσεων αποτέφρωσης αποβλήτων»: το
µέγιστο δυναµικό αποτέφρωσης αποβλήτων σε τόνους ετησίως
ή σε gigajoules.

ιβ) «∆υναµικό των εγκαταστάσεων ανακύκλωσης αποβλήτων»: το
µέγιστο ετήσιο δυναµικό ανακύκλωσης αποβλήτων σε τόνους.

ιγ) «Χωρητικότητα των εγκαταστάσεων ταφής αποβλήτων»: η απο-
µένουσα χωρητικότητα (στο τέλος του έτους αναφοράς των
δεδοµένων) της εγκατάστασης υγειονοµικής ταφής για τη διά-
θεση αποβλήτων στο µέλλον η οποία µετράται σε κυβικά
µέτρα.

ιδ) «∆υναµικό άλλων εγκαταστάσεων διάθεσης»: το δυναµικό της
εγκατάστασης για τη διάθεση αποβλήτων η οποία µετράται σε
τόνους ανά έτος.

Άρθρο 3

Συλλογή δεδοµένων

1. Τα κράτη µέλη, εφόσον συµµορφούνται µε τους όρους ποι-
ότητας και ακρίβειας που θα καθορισθούν µε την διαδικασία του
άρθρου 7 παράγραφος 2, αποκτούν τα απαραίτητα δεδοµένα για
τον προσδιορισµό των χαρακτηριστικών που παρατίθενται στα
Παραρτήµατα I και II µέσω, είτε:

— ερευνών,

— διοικητικών ή άλλων πηγών, όπως οι υποχρεώσεις υποβολής
εκθέσεων δυνάµει της κοινοτικής νοµοθεσίας για τη διαχείριση
αποβλήτων,
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(1) ΕΕ L 226 της 6.9.2000, σ. 3. Απόφαση που τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2001/573/ΕΚ (ΕΕ L 203 της 28.7.2001, σ. 18).

(2) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 96/350/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 135 της 6.6.1996,
σ. 32).

(3) ΕΕ L 365 της 31.12.1994, σ. 10.

(4) ΕΕ L 377 της 31.12.1991, σ. 20. Οδηγία που τροποποιήθηκε από την
οδηγία 94/31/ΕΚ (ΕΕ L 168 της 2.7.1994, σ. 28).

(5) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 91.
(6) ΕΕ L 182 της 16.7.1999, σ. 1.



— διαδικασιών στατιστικής εκτίµησης βάσει δειγµάτων ή εκτιµη-
τών που σχετίζονται µε τα απόβλητα, είτε

— συνδυασµού αυτών των µέσων.

Προκειµένου να µειωθούν οι υποχρεώσεις παροχής απαντήσεων, οι
εθνικές αρχές και η Επιτροπή έχουν πρόσβαση σε διοικητικές πηγές
δεδοµένων, υπό τους περιορισµούς και τις προϋποθέσεις που καθο-
ρίζονται από κάθε κράτος µέλος και από την Επιτροπή στους
αντίστοιχους τοµείς αρµοδιότητάς τους.

2. Προκειµένου να µειωθεί η διοικητική επιβάρυνση των µικρών
επιχειρήσεων, όσες απασχολούν λιγότερο από 10 εργαζόµενους
εξαιρούνται από τις έρευνες εκτός εάν συµµετέχουν σηµαντικά
στη δηµιουργία αποβλήτων.

3. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν τα στατιστικά αποτελέσµατα
σύµφωνα µε την ταξινόµηση σε κατηγορίες που ορίζεται στα
Παραρτήµατα I και II.

4. Η εξαίρεση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 πρέπει να
είναι συνεπής µε τους στόχους κάλυψης και ποιότητας που ανα-
φέρονται στο Τµήµα 7 παράγραφος 1 των Παραρτηµάτων I και II.

5. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τα αποτελέσµατα, συµπεριλαµ-
βανοµένων των εµπιστευτικών δεδοµένων, στην Eurostat σε κατάλ-
ληλη µορφή και εντός καθορισµένου χρονικού διαστήµατος από το
τέλος της οικείας περιόδου αναφοράς, όπως ορίζεται στα Παραρ-
τήµατα I και II.

6. Η επεξεργασία των εµπιστευτικών δεδοµένων και η διαβίβασή
τους όπως προβλέπεται στην παράγραφο 5, εκτελείται σύµφωνα µε
τις ισχύουσες κοινοτικές διατάξεις που διέπουν τον εµπιστευτικό
χαρακτήρα των στατιστικών.

Άρθρο 4

Μεταβατική περίοδος

1. Κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου, που δεν υπερβαίνει
τα δύο έτη από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, η
Επιτροπή µπορεί, µετά από αίτηση κράτους µέλους και µε τη
διαδικασία του άρθρου 7, παράγραφος 2, να χορηγεί παρεκκλίσεις
από τις διατάξεις του Τµήµατος 5 των Παραρτηµάτων I και II, για
την υποβολή των αποτελεσµάτων που αφορούν το Τµήµα 8, σηµείο
1.1, στοιχεία 13 έως 17 του Παραρτήµατος I και το Τµήµα 8,
σηµείο 2 του Παραρτήµατος II.

2. Οι παρεκκλίσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 µπο-
ρούν να χορηγούνται σε επιµέρους κράτη µέλη µόνο για τα δεδο-
µένα του πρώτου έτους αναφοράς.

Άρθρο 5

Εισαγωγή και εξαγωγή αποβλήτων

1. Η Επιτροπή καταρτίζει πρόγραµµα πιλοτικών µελετών για την
εισαγωγή και την εξαγωγή αποβλήτων το οποίο θα εκτελεστεί

εθελοντικά από τα κράτη µέλη. Οι πιλοτικές µελέτες αποσκοπούν
στην αξιολόγηση της σηµασίας και του εφικτού της λήψης δεδο-
µένων, και στην εκτίµηση του κόστους και των ωφεληµάτων από τη
συλλογή των δεδοµένων, καθώς και της επιβάρυνσης των επιχειρή-
σεων.

2. Το πρόγραµµα πιλοτικών µελετών της Επιτροπής είναι συνε-
πές µε το περιεχόµενο των Παραρτηµάτων I και II, ιδίως µε τις
πτυχές που σχετίζονται µε το πεδίο εφαρµογής και την κάλυψη
αποβλήτων, τις κατηγορίες αποβλήτων προς ταξινόµηση, τα έτη
αναφοράς και τη συχνότητα, λαµβάνοντας υπόψη τις υποχρεώσεις
υποβολής έκθεσης που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 259/93 του Συµβουλίου, της 1ης Φεβρουαρίου 1993, σχε-
τικά µε την παρακολούθηση και τον έλεγχο των µεταφορών απο-
βλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο
και έξοδό τους (1).

3. Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί µέχρι 100 % των εξόδων εκτέλεσης
των πιλοτικών µελετών.

4. Με βάση τα συµπεράσµατα των πιλοτικών µελετών, η Επι-
τροπή ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
για τις δυνατότητες κατάρτισης στατιστικών σχετικά µε τις δρα-
στηριότητες και τα χαρακτηριστικά που καλύπτουν οι πιλοτικές
µελέτες για τις εξαγωγές και εισαγωγές αποβλήτων. Η Επιτροπή
θεσπίζει τα απαιτούµενα εκτελεστικά µέτρα µε τη διαδικασία του
άρθρου 7 παράγραφος 2.

5. Οι πιλοτικές µελέτες θα πρέπει να διεξαχθούν εντός τριετίας
από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 6

Μέτρα εφαρµογής

Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού, θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 7, παράγραφος 2.
Περιλαµβάνουν δε µέτρα:

α) για την προσαρµογή στις οικονοµικές και τεχνικές εξελίξεις που
αφορούν τη συλλογή και την στατιστική επεξεργασία των δεδο-
µένων καθώς και την επεξεργασία και τη διαβίβαση αποτελε-
σµάτων,

β) για την προσαρµογή των προδιαγραφών που παρατίθενται στα
Παραρτήµατα I, II και III,

γ) για την κατάρτιση των αποτελεσµάτων σύµφωνα µε το άρθρο
3, παράγραφοι 2, 3 και 4, λαµβανοµένων υπόψη των οικονο-
µικών δοµών και των τεχνικών συνθηκών που επικρατούν σε
ένα κράτος µέλος· τα µέτρα αυτά µπορούν να επιτρέπουν σε
επιµέρους κράτη µέλη να µην παρέχουν δεδοµένα για ορισµένα
στοιχεία του αναλυτικού καταλόγου, εφόσον αποδεικνύεται ότι
οι επιπτώσεις για την ποιότητα των στατιστικών είναι περιορι-
σµένες. Όποτε χορηγούνται παρεκκλίσεις, πρέπει να αναφέρεται
η συνολική ποσότητα αποβλήτων για κάθε στοιχείο των τµη-
µάτων 2(1) και 8(1) του Παραρτήµατος I,
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δ) για τον καθορισµό των ορθών κριτηρίων ποιοτικής αξιολόγη-
σης και το περιεχόµενο των εκθέσεων για την ποιότητα, όπως
αναφέρονται στο τµήµα 7 των Παραρτηµάτων I και II,

ε) για τον καθορισµό της ενδεδειγµένης µορφής για τη διαβίβαση
αποτελεσµάτων από τα κράτη µέλη εντός 2 ετών από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού,

στ) για την κατάρτιση του καταλόγου για τη χορήγηση µεταβατι-
κών περιόδων και παρεκκλίσεων στα κράτη µέλη, όπως αναφέ-
ρεται στο άρθρο 4,

ζ) για την εφαρµογή των αποτελεσµάτων των πιλοτικών µελετών,
όπως ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 4, Παράρτηµα I
Τµήµα 1(2), Παράρτηµα II Τµήµα 2(2) και Παράρτηµα II
Τµήµα 8(3).

Άρθρο 7

∆ιαδικασία της επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Επιτροπή Στατιστικού Προ-
γράµµατος η οποία συστάθηκε µε την απόφαση 89/382/ΕΟΚ,
Ευρατόµ του Συµβουλίου (1).

2. Όπου γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

4. Η Επιτροπή διαβιβάζει στην επιτροπή, η οποία συστάθηκε µε
την οδηγία 75/442/ΕΟΚ, τα σχέδια µέτρων που σκοπεύει να υπο-
βάλει στην Επιτροπή Στατιστικού Προγράµµατος.

Άρθρο 8

Έκθεση

1. Εντός πενταετίας από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή
υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση
σχετικά µε τις στατιστικές που καταρτίζονται σύµφωνα µε τον
παρόντα κανονισµό και, ειδικότερα, σχετικά µε την ποιότητά τους
και τη συνεπαγόµενη επιβάρυνση των επιχειρήσεων.

2. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο, εντός διετίας από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού, πρόταση για την κατάργηση της υποχρέωσης
υποβολής εφόσον υπάρχει επικάλυψη.

Άρθρο 9

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή µέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

Καλυπτόµενες δραστηριότητες

1. Οι στατιστικές καταρτίζονται για όλες τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πεδίο κάλυψης των τίτλων Γ έως Π, της
NACE-Αναθ. 1. Οι τίτλοι αυτοί καλύπτουν όλες τις οικονοµικές δραστηριότητες, εκτός από τη γεωργία, τη θήρα, τη
δασοκοµία (Α) και την αλιεία (Β), που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος.

Το παρόν παράρτηµα καλύπτει επίσης:

α) τα απόβλητα που δηµιουργούνται από τα νοικοκυριά,

β) τα απόβλητα που προκύπτουν από τις διαδικασίες ανάκτησης και/ή διάθεσης.

2. Η Επιτροπή καταρτίζει πρόγραµµα πιλοτικών µελετών που θα εφαρµοστεί εθελοντικά από τα κράτη µέλη για να εκτιµήσει αν
είναι σκόπιµο να περιληφθούν οι Τίτλοι Α και Β της NACE-Αναθ. 1 στον πίνακα καλυπτόµενων δραστηριοτήτων που
αναφέρεται στο σηµείο 1. Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί µέχρι το 100 % των εξόδων των πιλοτικών αυτών µελετών. Βάσει των
πορισµάτων των πιλοτικών αυτών µελετών, η Επιτροπή θα θεσπίσει τα απαιτούµενα εκτελεστικά µέτρα µε τη διαδικασία του
άρθρου 7 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού.

ΤΜΗΜΑ 2

Κατηγορίες αποβλήτων

1. Καταρτίζονται στατιστικές για τις ακόλουθες κατηγορίες αποβλήτων:

Κατάλογος οµαδοποίησης

Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ./Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

1 01.1 Χρησιµοποιηµένοι διαλύτες Μη επικίνδυνα

2 01.1 Χρησιµοποιηµένοι διαλύτες Επικίνδυνα

3 01.2 Όξινα, αλκαλικά ή αλατούχα απόβλητα Μη επικίνδυνα

4 01.2 Όξινα, αλκαλικά ή αλατούχα απόβλητα Επικίνδυνα

5 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Μη επικίνδυνα

6 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Επικίνδυνα

7 01.4 Χρησιµοποιηµένοι χηµικοί καταλύτες Μη επικίνδυνα

8 01.4 Χρησιµοποιηµένοι χηµικοί καταλύτες Επικίνδυνα

9 02 Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων Μη επικίνδυνα

10 02 Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων Επικίνδυνα

11 03.1 Χηµικά ιζήµατα και υπολείµµατα Μη επικίνδυνα

12 03.1 Χηµικά ιζήµατα και υπολείµµατα Επικίνδυνα

13 03.2 Βιοµηχανικές λυµατολάσπες Μη επικίνδυνα

14 03.2 Βιοµηχανικές λυµατολάσπες Επικίνδυνα

15 05 Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά απόβλητα Μη επικίνδυνα

16 05 Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά απόβλητα Επικίνδυνα

17 06 Απορρίµµατα µετάλλων Μη επικίνδυνα

18 06 Απορρίµµατα µετάλλων Επικίνδυνα

19 07.1 Απορρίµµατα γυαλιού Μη επικίνδυνα

20 07.2 Απορρίµµατα χαρτιού και χαρτονιού Μη επικίνδυνα

21 07.3 Απορρίµµατα ελαστικού Μη επικίνδυνα
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Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ./Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

22 07.4 Απορρίµµατα πλαστικών ουσιών Μη επικίνδυνα

23 07.5 Απορρίµµατα ξύλου Μη επικίνδυνα

24 07.6 Απορρίµµατα υφαντουργίας Μη επικίνδυνα

25 07.6 Απορρίµµατα υφαντουργίας Επικίνδυνα

26 08 Απορριπτόµενος εξοπλισµός Μη επικίνδυνα

27 08 Απορριπτόµενος εξοπλισµός Επικίνδυνα

28 08.1 Απορριπτόµενα οχήµατα Μη επικίνδυνα

29 08.41 Απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών Μη επικίνδυνα

30 08.41 Απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών Επικίνδυνα

31 09 Zωικά και φυτικά υπολείµµατα (πλην των ζωικών υπολειµµάτων
από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων)

Μη επικίνδυνα

32 09.11 Zωικά υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων Μη επικίνδυνα

33 10.1 Οικιακά και παρόµοια απόβλητα Μη επικίνδυνα

34 10.2 Μικτά και χύδην υλικά Μη επικίνδυνα

35 10.3 Υπολείµµατα διαλογών Μη επικίνδυνα

36 11 Κοινές λυµατολάσπες Μη επικίνδυνα

37 12.1 + 12.2
+ 12.3 + 12.5

Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών (πλην υπολειµµάτων καύσεων,
µολυσµένων εδαφών και ρυπασµένων λυµατολασπών βυθοκόρησης)

Μη επικίνδυνα

38 12.1 + 12.2
+ 12.3 + 12.5

Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών (πλην υπολειµµάτων καύσεων,
µολυσµένων εδαφών και ρυπασµένων λυµατολασπών βυθοκόρησης)

Επικίνδυνα

39 12.4 Υπολείµµατα καύσεων Μη επικίνδυνα

40 12.4 Υπολείµµατα καύσεων Επικίνδυνα

41 12.6 Μολυσµένα εδάφη και ρυπώδεις λυµατολάσπες βυθοκόρησης Επικίνδυνα

42 13 Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα ή υαλοποιηµένα απόβλητα Μη επικίνδυνα

43 13 Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα ή υαλοποιηµένα απόβλητα Επικίνδυνα

2. Σύµφωνα µε την υποχρέωση υποβολής εκθέσεων δυνάµει της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η Επιτροπή θα καταρτίσει πρόγραµµα
πιλοτικών µελετών που θα διεξαχθούν εθελοντικά από τα κράτη µέλη προκειµένου να αξιολογηθεί η σκοπιµότητα να
περιληφθούν, στον αναλυτικό κατάλογο που αναφέρεται στο σηµείο 1, τα απορρίµµατα συσκευασιών (ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση
2). Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτήσει µέχρι 100 % των εξόδων εκτέλεσης αυτών των πιλοτικών µελετών. Με βάση τα
πορίσµατα των πιλοτικών αυτών µελετών, η Επιτροπή θα θεσπίσει τα απαραίτητα εκτελεστικά µέτρα µε τη διαδικασία του
άρθρου 7 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού.

ΤΜΗΜΑ 3

Χαρακτηριστικά

1. Χαρακτηριστικά των κατηγοριών αποβλήτων:

Για κάθε κατηγορία αποβλήτων που παρατίθεται στο Τµήµα 2 (1), θα καταγράφεται η ποσότητα των δηµιουργούµενων
αποβλήτων.

2. Περιφερειακά χαρακτηριστικά:

Πληθυσµός ή κατοικίες που εξυπηρετούνται από σύστηµα συλλογής µεικτών οικιακών και παρόµοιων αποβλήτων (επίπεδο
NUTS 2).
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ΤΜΗΜΑ 4

Μονάδα αναφοράς

1. Η µονάδα αναφοράς που χρησιµοποιείται για όλες τις κατηγορίες αποβλήτων είναι οι 1 000 τόνοι (συνήθων) νωπών
αποβλήτων. Για την κατηγορία των «λασπών», θα πρέπει να παρέχεται πρόσθετη τιµή για την ξηρή ουσία.

2. Η µονάδα αναφοράς για τα περιφερειακά χαρακτηριστικά είναι το ποσοστό του πληθυσµού ή των κατοικιών.

ΤΜΗΜΑ 5

Πρώτο έτος αναφοράς και συχνότητα

1. Το πρώτο έτος αναφοράς είναι το δεύτερο ηµερολογιακό έτος µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

2. Τα κράτη µέλη θα παρέχουν δεδοµένα για κάθε δεύτερο έτος, έπειτα από το πρώτο έτος αναφοράς.

ΤΜΗΜΑ 6

∆ιαβίβαση των αποτελεσµάτων στην Eurostat

Τα αποτελέσµατα διαβιβάζονται εντός 18 µηνών από το τέλος του έτους αναφοράς.

ΤΜΗΜΑ 7

Έκθεση για την κάλυψη των δραστηριοτήτων και την ποιότητα των στατιστικών

1. Για κάθε στοιχείο που παρατίθεται στο Τµήµα 8 (δραστηριότητες και νοικοκυριά), τα κράτη µέλη προσδιορίζουν το ποσοστό
κατά το οποίο οι καταρτιζόµενες στατιστικές αντιπροσωπεύουν το σύνολο των αποβλήτων του αντίστοιχου στοιχείου. Η
στοιχειώδης προϋπόθεση για την κάλυψη καθορίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 7 παράγραφος 2 του παρόντος
κανονισµού.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν ποιοτική έκθεση, αναφέροντας το βαθµό ακρίβειας των συλλεχθέντων δεδοµένων. Περιγράφονται
οι εκτιµήσεις, οµαδοποιήσεις ή εξαιρέσεις και ο τρόπος µε τον οποίον οι διαδικασίες αυτές επηρεάζουν την κατανοµή των
κατηγοριών αποβλήτων οι οποίες παρατίθενται στο Τµήµα 2, σηµείο (1), ανά οικονοµικές δραστηριότητες και νοικοκυριά,
όπως αναφέρεται στο Τµήµα 8.

3. Η Επιτροπή περιλαµβάνει τις εκθέσεις κάλυψης των δραστηριοτήτων και ποιότητας στην έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο
8 του παρόντος κανονισµού.

ΤΜΗΜΑ 8

Κατάρτιση των αποτελεσµάτων

1. Τα αποτελέσµατα όσον αφορά τα χαρακτηριστικά που παρατίθενται στο τµήµα 3 σηµείο 1, καταρτίζονται για:

1.1. τους ακόλουθους τίτλους, τµήµατα, οµάδες και τάξεις της NACE-Αναθ. 1:

Αριθµός
στοιχείων

NACE-Αναθ. 1.1
Κωδικός Περιγραφή

1 Γ Ορυχεία και λατοµεία

2 ∆Α Βιοµηχανία τροφίµων, ποτών και καπνοβιοµηχανία

3 ∆Β + ∆Γ Παραγωγή κλωστοϋφαντουργικών υλών και προϊόντων + Βιοµηχανία δέρµατος και δερ-
µάτινων ειδών

4 ∆∆ Βιοµηχανία ξύλου και προϊόντων ξύλου

5 ∆Ε Κατασκευή χαρτοπολτού, χαρτιού και προϊόντων από χαρτί· εκδοτικές και εκτυπωτικές
δραστηριότητες

6 ∆ΣΤ Παραγωγή οπτάνθρακα (κοκ), προϊόντων διύλισης πετρελαίου και πυρηνικών καυσίµων

7 ∆Z + ∆Η Παραγωγή χηµικών ουσιών, χηµικών προϊόντων και συνθετικών ινών + κατασκευή προ-
ϊόντων από ελαστικό (καουτσούκ) και πλαστικές ύλες

8 ∆Θ Κατασκευή άλλων µη µεταλλικών ορυκτών προϊόντων

9 ∆Ι Παραγωγή βασικών µετάλλων και κατασκευή µεταλλικών προϊόντων

10 ∆Κ + ∆Λ + ∆Μ Κατασκευή µηχανηµάτων και ειδών εξοπλισµού µ.α.κ + Κατασκευή ηλεκτρικού εξοπλι-
σµού και οπτικών συσκευών + Κατασκευή εξοπλισµού µεταφορών
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Αριθµός
στοιχείων

NACE-Αναθ. 1.1
Κωδικός Περιγραφή

11 ∆Ν
Εξαιρουµένου
του 37

Βιοµηχανίες κατασκευών µ.α.κ.

12 Ε Παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος, φυσικού αερίου, ατµού και ζεστού νερού καθώς και
υδροδότηση

13 ΣΤ Κατασκευές

14 Z-Π
Εξαιρουµένων
των 90 και
51.57

∆ραστηριότητες υπηρεσιών: Χονδρικό και λιανικό εµπόριο· επισκευή αυτοκίνητων οχη-
µάτων, µοτοσικλετών και ειδών προσωπικής ή οικιακής χρήσης + Ξενοδοχεία και εστια-
τόρια + Μεταφορές, αποθήκευση και επικοινωνίες + Ενδιάµεσοι χρηµατοπιστωτικοί
οργανισµοί + ∆ιαχείριση ακίνητης περιουσίας, εκµίσθωση και επιχειρηµατικές δραστη-
ριότητες + ∆ηµόσια διοίκηση, άµυνα και υποχρεωτική κοινωνική ασφάλιση + Εκπαί-
δευση + Υγεία και κοινωνική µέριµνα + Άλλες δραστηριότητες παροχής υπηρεσιών
υπέρ του κοινωνικού συνόλου ή κοινωνικού και ατοµικού χαρακτήρα + ∆ραστηριότητες
νοικοκυριών
Ετερόδικοι οργανισµοί και όργανα

15 37 Ανακύκλωση

16 51.57 Χονδρικό εµπόριο απορριµµάτων και υπολειµµάτων

17 90 ∆ιάθεση λυµάτων και απορριµµάτων, υγιεινή και παρόµοιες δραστηριότητες

1.2. τα νοικοκυριά:

18 Απόβλητα που δηµιουργούνται από τα νοικοκυριά

2. Για τις οικονοµικές δραστηριότητες, οι στατιστικές µονάδες είναι τοπικές µονάδες ή µονάδες οικονοµικής δραστηριότητας,
όπως αυτές καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 696/93 του Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου 1993, για τις
στατιστικές µονάδες παρατήρησης και ανάλυσης του παραγωγικού συστήµατος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (1), σύµφωνα
µε το στατιστικό σύστηµα κάθε κράτους µέλους.

Στην έκθεση ποιότητας, η οποία θα υποβάλλεται δυνάµει του Τµήµατος 7, πρέπει να περιλαµβάνεται περιγραφή του
τρόπου µε τον οποίον η επιλεγόµενη στατιστική µονάδα επηρεάζει τη κατανοµή των δεδοµένων των οµάδων της NACE-
Αναθ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΝΑΚΤΗΣΗ ΚΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

Καλυπτόµενες δραστηριότητες

1. Οι στατιστικές καταρτίζονται για όλες τις εγκαταστάσεις ανάκτησης και διάθεσης που ασκούν οποιαδήποτε από τις δρα-
στηριότητες που αναφέρονται στο Τµήµα 8 σηµείο 2 και οι οποίες ανήκουν ή αποτελούν µέρος των οικονοµικών δρα-
στηριοτήτων σύµφωνα µε τις οµαδοποιήσεις της NACE-Αναθ. 1 που αναφέρονται στο Παράρτηµα I, Τµήµα 8, σηµείο 1.1.

2. Οι εγκαταστάσεις των οποίων οι δραστηριότητες επεξεργασίας αποβλήτων περιορίζονται στην ανακύκλωση των αποβλήτων
στον τόπο όπου παράγονται τα απόβλητα, δεν καλύπτονται από το παρόν Παράρτηµα.

ΤΜΗΜΑ 2

Κατηγορίες αποβλήτων

Ο κατάλογος των κατηγοριών αποβλήτων για τις οποίες καταρτίζονται οι στατιστικές, σύµφωνα µε κάθε διαδικασία ανάκτησης ή
διάθεσης, όπως αναφέρονται στο Τµήµα 8, παράγραφος 2, έχει ως εξής:

Αποτέφρωση

Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

1 01 + 02 + 03 Χηµικά απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα)

Μη επικίνδυνα

2 01 + 02 + 03 Χηµικά απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα)

Επικίνδυνα

3 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Μη επικίνδυνα

4 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Επικίνδυνα

5 05 Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά απόβλητα Μη επικίνδυνα

6 05 Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά απόβλητα Επικίνδυνα

7 10.1 Οικιακά και παρόµοια απόβλητα Μη επικίνδυνα

8 10.2 Μικτά και χύδην υλικά Μη επικίνδυνα

9 10.3 Υπολείµµατα διαλογών Μη επικίνδυνα

10 11 Κοινές λυµατολάσπες Μη επικίνδυνα

11 06 + 07 +
08 + 09 +
12 + 13

Άλλα απόβλητα (Απορρίµµατα µετάλλων + Μη µεταλλικά απορρίµ-
µατα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Zωικά και φυτικά υπολείµ-
µατα + Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών + Στερεοποιηµένα, σταθεροποι-
ηµένα ή υαλοποιηµένα απόβλητα)

Μη επικίνδυνα

12 06 + 07 +
08 + 09 +
12 + 13

Άλλα απόβλητα (Απορρίµµατα µετάλλων + Μη µεταλλικά απορρίµ-
µατα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Zωικά και φυτικά υπολείµ-
µατα + Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών + Στερεοποιηµένα, σταθεροποι-
ηµένα ή υαλοποιηµένα απόβλητα)

Επικίνδυνα

Εργασίες που µπορούν να οδηγήσουν σε ανάκτηση (πλην ενεργειακής ανάκτησης)

Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

1 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Μη επικίνδυνα

2 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Επικίνδυνα

3 06 Απορρίµµατα µετάλλων Μη επικίνδυνα

4 06 Απορρίµµατα µετάλλων Επικίνδυνα
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Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

5 07.1 Απορρίµµατα γυαλιού Μη επικίνδυνα

6 07.2 Απορρίµµατα χαρτιού και χαρτονιού Μη επικίνδυνα

7 07.3 Απορρίµµατα ελαστικού Μη επικίνδυνα

8 07.4 Απορρίµµατα πλαστικών ουσιών Μη επικίνδυνα

9 07.5 Απορρίµµατα ξύλου Μη επικίνδυνα

10 07.6 Απορρίµµατα υφαντουργίας Μη επικίνδυνα

11 07.6 Απορρίµµατα υφαντουργίας Επικίνδυνα

12 09 Zωικά και φυτικά υπολείµµατα (πλην των ζωικών υπολειµµάτων από την
παρασκευή τροφίµων και προϊόντων)

Μη επικίνδυνα

13 09.11 Zωικά υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων Μη επικίνδυνα

14 12 Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών Μη επικίνδυνα

15 12 Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών Επικίνδυνα

16 01 + 02 +
03 + 05 +
08 + 10 +
11 + 13

Άλλα απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα + Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά από-
βλητα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Μικτά συνήθη υπολείµ-
µατα + Κοινές λυµατολάσπες + Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα ή
υαλοποιηµένα απόβλητα)

Μη επικίνδυνα

17 01 + 02 +
03 + 05 +
08 + 10 +
11 + 13

Άλλα απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα + Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά από-
βλητα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Μικτά συνήθη υπολείµ-
µατα + Κοινές λυµατολάσπες + Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα ή
υαλοποιηµένα απόβλητα)

Επικίνδυνα

∆ιάθεση (πλην αποτέφρωσης)

Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

1 01 + 02 + 03 Χηµικά απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα)

Μη επικίνδυνα

2 01 + 02 + 03 Χηµικά απόβλητα πλην χρησιµοποιηµένων ελαίων (Απόβλητα χηµικών
ενώσεων + Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων + Άλλα χηµικά από-
βλητα)

Επικίνδυνα

3 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Μη επικίνδυνα

4 01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια Επικίνδυνα

5 09 Zωικά και φυτικά υπολείµµατα Μη επικίνδυνα

6 10.1 Οικιακά και παρόµοια απόβλητα Μη επικίνδυνα

7 10.2 Μικτά και χύδην υλικά Μη επικίνδυνα

8 10.3 Υπολείµµατα διαλογών Μη επικίνδυνα

9 11 Κοινές λυµατολάσπες Μη επικίνδυνα

10 12 Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών Μη επικίνδυνα

11 12 Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών Επικίνδυνα
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Αριθµός
στοιχείου

ΕΚΑ-Στατ. Έκδοση 2
Επικίνδυνα/Μη

επικίνδυνα απόβλητα
Κωδικός Περιγραφή

12 05 + 06 +
07 + 08 + 13

Άλλα απόβλητα (Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολο-
γικά απόβλητα + Απορρίµµατα µετάλλων + Μη µεταλλικά απορρίµ-
µατα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα
ή υαλοποιηµένα απόβλητα)

Μη επικίνδυνα

13 05 + 06 +
07 + 08 + 13

Άλλα απόβλητα (Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολο-
γικά απόβλητα + Απορρίµµατα µετάλλων + Μη µεταλλικά απορρίµ-
µατα + Απορριπτόµενος εξοπλισµός + Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα
ή υαλοποιηµένα απόβλητα)

Επικίνδυνα

ΤΜΗΜΑ 3

Χαρακτηριστικά

Τα χαρακτηριστικά στοιχεία για τα οποία καταρτίζονται οι στατιστικές σχετικά µε τις εργασίες ανάκτησης και διάθεσης, που
αναφέρονται στο Τµήµα 8 παράγραφος 2, παρατίθενται στον κατωτέρω πίνακα.

Αριθµός και δυναµικό των εργασιών ανάκτησης και διάθεσης ανά περιοχή

Αριθµός
στοιχείου Περιγραφή

1 Αριθµός λειτουργικών εγκαταστάσεων, επίπεδο NUTS 2

2 ∆υναµικό σε µονάδες σύµφωνα µε τις εργασίες, επίπεδο NUTS 2

Υποβληθέντα σε επεξεργασία απόβλητα ανά εργασία ανάκτησης και διάθεσης, συµπεριλαµβανοµένων των εισαγωγών

3 Συνολικές ποσότητες υποβληθέντων σε επεξεργασία αποβλήτων, ανά κατηγορία οριζόµενη σύµφωνα µε την
ακολουθούµενη εργασία όπως αναφέρονται στο Τµήµα 2, πλην της ανακύκλωσης αποβλήτων στο χώρο
δηµιουργίας τους, επίπεδο NUTS 1

ΤΜΗΜΑ 4

Μονάδα αναφοράς

Η µονάδα αναφοράς που χρησιµοποιείται για όλες τις κατηγορίες αποβλήτων είναι οι 1 000 τόνοι (συνήθων) νωπών αποβλήτων.
Για την κατηγορία των «λασπών», θα πρέπει να παρέχεται πρόσθετη τιµή για την ξηρή ουσία.

ΤΜΗΜΑ 5

Πρώτο έτος αναφοράς και συχνότητα

1. Το πρώτο έτος αναφοράς είναι το δεύτερο ηµερολογιακό έτος µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

2. Τα κράτη µέλη παρέχουν δεδοµένα για κάθε δεύτερο έτος, µετά το πρώτο έτος αναφοράς, για τις εγκαταστάσεις που
αναφέρονται στο Τµήµα 8 σηµείο 2.

ΤΜΗΜΑ 6

∆ιαβίβαση των αποτελεσµάτων στην Eurostat

Τα αποτελέσµατα διαβιβάζονται εντός 18 µηνών από το τέλος του έτους αναφοράς.

ΤΜΗΜΑ 7

Έκθεση για την κάλυψη των δραστηριοτήτων και την ποιότητα των στατιστικών

1. Για τα χαρακτηριστικά που παρατίθεται στο Τµήµα 3 και για κάθε στοιχείο µεταξύ των τύπων εργασίας που αναφέρεται στο
Τµήµα 8 σηµείο 2, τα κράτη µέλη θα αναφέρουν το ποσοστό κατά το οποίο οι καταρτιζόµενες στατιστικές αντιπροσωπεύουν
το σύνολο των αποβλήτων του αντίστοιχου στοιχείου. Η στοιχειώδης προϋπόθεση για την κάλυψη θα καθορισθεί µε τη
διαδικασία του άρθρου 7 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού.
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2. Για τα χαρακτηριστικά που παρατίθενται στο Τµήµα 3, τα κράτη µέλη θα υποβάλλουν ποιοτική έκθεση, προσδιορίζοντας το
βαθµό ακρίβειας των συλλεχθέντων δεδοµένων.

3. Η Επιτροπή θα περιλαµβάνει τις εκθέσεις κάλυψης των δραστηριοτήτων και ποιότητας στην έκθεση που προβλέπεται στο
άρθρο 8 του παρόντος κανονισµού.

ΤΜΗΜΑ 8

Κατάρτιση των αποτελεσµάτων

1. Τα αποτελέσµατα καταρτίζονται για κάθε στοιχείο µεταξύ των τύπων διαδικασίας που αναφέρονται στο Τµήµα 8 σηµείο 2,
σύµφωνα µε τα χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο Τµήµα 3.

2. Κατάλογος των διαδικασιών ανάκτησης και διάθεσης·οι κωδικοί αναφέρονται στους κωδικούς των παραρτηµάτων της οδηγίας
75/442/ΕΟΚ:

Αριθµός
στοιχείου Κωδικός Τύποι εργασιών ανάκτησης και διάθεσης

Αποτέφρωση

1 R1 Χρήση αποβλήτων κυρίως ως καυσίµων ή άλλων µέσων παραγωγής ενέργειας

2 D10 Χερσαία αποτέφρωση

Εργασίες που µπορούν να οδηγήσουν σε ανάκτηση (πλην της ενεργειακής ανάκτησης)

3 R2 + Ανάκτηση/αναγέννηση διαλυτών

R3 + Ανακύκλωση/ανάκτηση οργανικών ουσιών που δεν χρησιµοποιούνται ως διαλύτες (συµπε-
ριλαµβανοµένης της µετατροπής σε λίπασµα και άλλων διαδικασιών βιολογικής µετατρο-
πής)

R4 + Ανακύκλωση/ανάκτηση µετάλλων και µεταλλικών ενώσεων

R5 + Ανακύκλωση/ανάκτηση άλλων ανόργανων υλικών

R6 + Αναγέννηση οξέων ή βάσεων

R7 + Ανάκτηση συστατικών που χρησιµοποιούνται για την ελάττωση της ρύπανσης

R8 + Ανάκτηση συστατικών από καταλύτες

R9 + ∆ιύλιση χρησιµοποιηµένων ελαίων ή άλλη επαναχρησιµοποίηση ελαίων

R10 + Επεξεργασία εδάφους προς όφελος της γεωργίας ή οικολογική βελτίωση

R11 Χρησιµοποίηση αποβλήτων που έχουν ληφθεί ως αποτέλεσµα µιας από τις εργασίες R1
έως R10

Εργασίες διάθεσης

4 D1 + Εναπόθεση εντός ή επί της γης (π.χ. υγειονοµική ταφή κ.λπ)

D3 + Βαθιά έγχυση (π.χ. έγχυση απορριµάτων που είναι δυνατόν να αντληθούν εντός φρεάτων,
θόλων αλάτων ή φυσικών χώρων εναπόθεσης κ.λπ)

D4 + Επιφανειακή διασπορά (π.χ. εναπόθεση υγρών αποβλήτων ή ιλύων σε φρέατα, λεκάνες ή
λιµνοθάλασσες)

D5 + Ειδικά σχεδιασµένοι χώροι υγειονοµικής ταφής (π.χ. τοποθέτηση σε επενδεδυµένους χωρι-
στούς περιέκτες που σφραγίζονται και είναι αποµονωµένοι µεταξύ τους και από το περι-
βάλλον κ.λπ.)

D12 Μόνιµη αποθήκευση (π.χ. τοποθέτηση σε περιέκτες σε ορυχεία κ.λπ)

5 D2 + Επεξεργασία στο έδαφος (π.χ. βιοαποδόµηση υγρών αποβλήτων ή ιλύων στο έδαφος κ.λπ)

D6 + Απόρριψη σε υδατικό σύστηµα πλην των θαλασσών και ωκεανών

D7 Απόρριψη σε θάλασσες και ωκεανούς, συµπεριλαµβανοµένης της ταφής στο θαλάσσιο
θυβό

ELC 145 E/96 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.6.2002



3. Η Επιτροπή καταρτίζει πρόγραµµα πιλοτικών µελετών που θα διεξαχθούν εθελοντικά από τα κράτη µέλη. Σκοπός των
µελετών είναι να αξιολογηθεί η σκοπιµότητα και το εφικτό της λήψης στοιχείων για τις ποσότητες αποβλήτων που
συσκευάζονται κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες, όπως ορίζονται στα Παραρτήµατα II A και II B της οδηγίας
75/442/ΕΟΚ. Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί µέχρι και 100 % των εξόδων εκτέλεσης αυτών των πιλοτικών µελετών. Με βάση
τα πορίσµατα των πιλοτικών αυτών µελετών, η Επιτροπή θεσπίζει τα απαραίτητα εκτελεστικά µέτρα µε τη διαδικασία του
άρθρου 7 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού.

4. Οι στατιστικές µονάδες είναι τοπικές µονάδες ή µονάδες οικονοµικής δραστηριότητας, όπως αυτές καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 696/93 του Συµβουλίου, σύµφωνα µε το στατιστικό σύστηµα κάθε κράτους µέλους.

Στην έκθεση ποιότητας, η οποία θα υποβάλλεται δυνάµει του Τµήµατος 7, πρέπει να περιγράφεται ο τρόπος µε τον οποίον η
επιλεγόµενη στατιστική µονάδα επηρεάζει τη κατανοµή των δεδοµένων των οµάδων της NACE-Αναθ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΑ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

όπως αναφέρεται στο Παράρτηµα Ι, Τµήµα 2 σηµείο 1 και το Παράρτηµα ΙΙ, Τµήµα 2 ΕΚΑ-Στατ. Αναθ. 2 (στατιστική
ονοµατολογία µε βάση κυρίως τις ουσίες)

01 Απόβλητα χηµικών ενώσεων

01.1 Χρησιµοποιηµένοι διαλύτες

01.11 Αλογονωµένοι χρησιµοποιηµένοι διαλύτες

1 Επικίνδυνα

υδατικά µείγµατα διαλυτών που περιέχουν αλογόνα

χλωροφθοροϋδρογονάνθρακες

απόβλητα απολίπανσης που περιέχουν διαλύτη χωρίς µια υγρά φάση

αλογονωµένοι διαλύτες και µείγµατα διαλυτών

οργανικοί αλογονούχοι διαλύτες, υγρά πλύσης και µητρικά υγρά

άλλοι αλογονωµένοι διαλύτες

άλλοι αλογονωµένοι διαλύτες και µείγµατα διαλυτών

λάσπες που περιέχουν αλογονωµένους διαλύτες

λάσπες ή στερεά απόβλητα που περιέχουν αλογονωµένους διαλύτες

01.12 Μη αλογονωµένα χρησιµοποιηµένα διαλυτικά

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα από εκχύλισµα διαλύτου

1 Επικίνδυνα

υδατικά µείγµατα διαλυτών που δεν περιέχουν αλογόνα

άλλοι οργανικοί διαλύτες, υγρά πλύσης και µητρικά υγρά

άλλοι διαλύτες και µείγµατα διαλυτών

λάσπες που περιέχουν άλλους διαλύτες

λάσπες ή στερεά απόβλητα που περιέχουν άλλους διαλύτες

λάσπες ή στερεά απόβλητα που δεν περιέχουν αλογονωµένους διαλύτες

µείγµατα διαλυτών ή οργανικά υγρά που δεν περιέχουν αλογονωµένους διαλύτες

διαλύτες

διαλύτες και µίγµατα διαλυτών που δεν περιέχουν αλογονωµένους διαλύτες

01.2 Όξινα, αλκαλικά ή αλατούχα απόβλητα

01.21 Όξινα απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα ελεύθερα κυανιούχων που δεν περιέχουν χρώµιο

οξέα

1 Επικίνδυνα

διαλύµατα καθαρισµού εντός οξέος

οξέα µη προδιαγραφόµενα άλλως

διαλύµατα ξεπλύµατος και διαλύµατα ξεπλύµατος σταθεροποιητή

απόβλητα ελεύθερα κυανιούχων που περιέχουν χρώµιο
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ηλεκτρολύτες από µπαταρίες και συσσωρευτές

διαλύµατα σταθεροποιητή

υδροχλωρικό οξύ

νιτρικό οξύ και νιτρώδες οξύ

φωσφορικό και φωσφορώδες οξύ

θειικό οξύ

θειικό οξύ και θειώδες οξύ

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

01.22 Αλκαλικά απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

αλκαλικά απόβλητα

1 Επικίνδυνα

αλκάλια µη προδιαγραφόµενα άλλως

αµµωνία

υδροξείδιον του ασβεστίου

κυανιούχα (αλκαλικά) απόβλητα που περιέχουν βαρέα µέταλλα άλλα εκτός από χρώµιο

κυανιούχα (αλκαλικά) που δεν περιέχουν βαρέα µέταλλα

λάσπες υδροξειδίων µετάλλων και άλλες λάσπες από την κατεργασία αδιαλυτοποίησης µετάλλων

σόδα

διαλύµατα εµφανιστηρίου µε βάση διαλύτες

απόβλητα που περιέχουν κυάνιο

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

διαλύµατα εµφανιστηρίου και ενεργοποίησης µε υδατική βάση

διαλύµατα πλάκας όφσετ εµφανιστηρίου µε υδατική βάση

01.23 Αλατούχα διαλύµατα

0 Μη επικίνδυνα

αλατώδη διαλύµατα που περιέχουν θειικές, θειώδεις ή θειούχες ενώσεις

αλατώδη διαλύµατα που περιέχουν χλωριούχες, φθοριούχες και αλογονούχες ενώσεις

αλατώδη διαλύµατα που περιέχουν φωσφορικά και σχετικά στερεά άλατα

αλατώδη διαλύµατα που περιέχουν νιτρικά και σχετικές ενώσεις

1 Επικίνδυνα

απόβλητα από ηλεκτρολυτική διύλιση

01.24 Άλλα αλατούχα απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες και απόβλητα από γεώτρηση που περιέχουν βαρίτη

ανθρακικές ενώσεις

λάσπες και απόβλητα από γεώτρηση που περιέχουν χλωριούχα

µεταλλικά οξείδια

φωσφορικά και σχετικά στερεά άλατα
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άλατα και διαλύµατα που περιέχουν οργανικές ενώσεις

λάσπες από την υδροµεταλλουργία χαλκού

στερεά άλατα που περιέχουν αµµώνιο

στερεά άλατα που περιέχουν χλωριούχα, φθοριούχα ή αλογονούχα στερεά άλατα

στερεά άλατα που περιέχουν νιτρίδια (νιτροµεταλλικά)

στερεά άλατα που περιέχουν θειικές, θειώδεις ή θειούχες ενώσεις

απόβλητα που περιέχουν θείο

απόβλητα από τη διεργασία ποτάσας και αλατούχου βράχου

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

µεταλλικά άλατα

άλλα απόβλητα

λάσπες από τη διαµόρφωση φωσφορικής επικάλυψης σε µέταλλο

αλατώδεις σκωρίες από δευτεροβάθµια επεξεργασία µεταλλεύµατος

άλατα και διαλύµατα που περιέχουν κυανιούχα

λάσπες από την υδροµεταλλουργία ψευδαργύρου (συµπεριλ. ιαροσίτης, γαιτίτης)

απόβλητα από την επεξεργασία αλατωδών σκωριών και µαύρων επιπλεουσών σκωριών

απόβλητα που περιέχουν αρσενικό

απόβλητα που περιέχουν υδράργυρο

απόβλητα που περιέχουν άλλα βαρέα µέταλλα

01.3 Χρησιµοποιηµένα έλαια

01.31 Χρησιµοποιηµένα έλαια κινητήρων

1 Επικίνδυνα

χλωριωµένα έλαια µηχανής, κιβωτίου ταχυτήτων και λίπανσης

µη χλωριωµένα έλαια µηχανής, κιβωτίου ταχυτήτων και λίπανσης

άλλα έλαια µηχανής, κιβωτίου ταχυτήτων και λίπανσης

01.32 Άλλα χρησιµοποιηµένα έλαια

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες και απόβλητα από γεώτρηση που περιέχουν πετρέλαιο

λάσπες από τον αφαλατωτή

λάσπες από εγκαταστάσεις, εξοπλισµό και λειτουργίες συντήρησης

λάσπες από λείανση, στίλβωση και λείανση µε αλοιφή

λάσπες τελικής στίλβωσης

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

οξινοαλκυλικές λάσπες

υγρά φρένων

χλωριωµένα γαλακτώµατα

υδραυλικά έλαια που περιέχουν µόνο µεταλλικά έλαια
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υδραυλικά έλαια, που περιέχουν PCBs ή PCTs

έλαια µόνωσης ή µεταφοράς θερµότητας και άλλα υγρά που περιέχουν PCBs ή PCTs

λάσπες µεταλλοτεχνίας

µεταλλικά έλαια µόνωσης και µεταφοράς θερµότητας

µη χλωριωµένα γαλακτώµατα

µη χλωριωµένα υδραυλικά έλαια (µη γαλακτώδη)

µη χλωριωµένα έλαια µόνωσης και µεταφοράς θερµότητας και λοιπά υγρά

απόβλητα ελαίων µη προδιαγραφόµενα άλλως

άλλα χλωριωµένα υδραυλικά έλαια (µη γαλακτώδη)

άλλα χλωριωµένα έλαια µόνωσης και µεταφοράς θερµότητας και λοιπά υγρά

άλλα υδραυλικά έλαια

εξαντληµένοι κηροί και λίπη

συνθετικά έλαια µόνωσης και µεταφοράς θερµότητας και λοιπά υγρά

συνθετικά έλαια µεταλλοτεχνίας

λάσπες του πυθµένα δεξαµενών

γαλακτώµατα µεταλλοτεχνίας που περιέχουν αλογόνα

γαλακτώµατα µεταλλοτεχνίας που δεν περιέχουν αλογόνα

απόβλητα ελαίων µεταλλοτεχνίας που περιέχουν αλογόνα (µη γαλακτώδη)

απόβλητα ελαίων µεταλλοτεχνίας που δεν περιέχουν αλογόνα (µη γαλακτώδη)

01.4 Χρησιµοποιηµένοι χηµικοί καταλύτες

01.41 Χρησιµοποιηµένοι χηµικοί καταλύτες

0 Μη επικίνδυνα

άλλοι εξαντληµένοι καταλύτες

εξαντληµένοι καταλύτες που περιέχουν πολύτιµα µέταλλα

εξαντληµένοι καταλύτες π.χ. από την αφαίρεση NOx

εξαντληµένοι καταλύτες π.χ. από την αφαίρεση NOx

02 Απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων

02.1 Χηµικές ουσίες εκτός προδιαγραφών

02.11 Απόβλητα αγροχηµικών προϊόντων

1 Επικίνδυνα

αγροχηµικά απόβλητα

ανόργανα εντοµοκτόνα, βιοκτόνα και συντηρητικά υλικά ξύλου

ζιζανιοκτόνα

02.12 Αχρησιµοποίητα φάρµακα

0 Μη επικίνδυνα

απορριπτόµενες χηµικές και φαρµακευτικές ουσίες

φάρµακα

02.13 Χρώµατα, βερνίκια, µελάνες και κολλητικές ουσίες

0 Μη επικίνδυνα

υδατικά υγρά απόβλητα που περιέχουν µελάνη
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υδατικά υγρά απόβλητα που περιέχουν κόλλες και στεγανωτικά υλικά

υδαρείς λάσπες που περιέχουν κόλλες και στεγανωτικά υλικά

υδαρείς λάσπες που περιέχουν µελάνη

υδαρείς λάσπες που περιέχουν χρώµατα ή βερνίκια

υδατικά αιωρήµατα που περιέχουν χρώµατα ή βερνίκια

στεγνή µελάνη

χρώµατα και βαφές

σκληρυµένες κόλλες και στεγανωτικά υλικά

σκληρυµένα χρώµατα και βερνίκια

κόνις χρωµάτων

απόβλητα από σκόνες επιστρώσεων

απόβλητα από την αφαίρεση χρωµάτων ή βερνικιών

απόβλητα µελάνης µε υδατική βάση

απόβλητα από χρώµατα µε υδατική βάση και βερνίκια

απόβλητα τόνερ εκτύπωσης (περιλ. κασετών)

απόβλητα από κόλλες και στεγανωτικά υλικά µε υδατική βάση

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

λάσπες κολλών και στεγανωτικών υλικών που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

λάσπες κολλών και στεγανωτικών υλικών που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

λάσπες µελάνης που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

λάσπες µελάνης που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

χρώµατα, µελάνες, κόλλες και ρητίνες

λάσπες από αφαίρεση χρωµάτων και βερνικιών που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

λάσπες από αφαίρεση χρωµάτων και βερνικιών που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα κολλών και στεγανωτικών υλικών που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα κολλών και στεγανωτικών υλικών που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα µελάνης που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα µελάνης που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα από χρώµατα και βερνίκια που περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

απόβλητα από χρώµατα και βερνίκια που δεν περιέχουν αλογονούχους διαλύτες

02.14 Άλλα απόβλητα χηµικών παρασκευασµάτων

0 Μη επικίνδυνα

αερολύµατα

λάσπες λεύκανσης από διεργασίες υποχλωριώδεις και χλωρίου

λάσπες λεύκανσης από άλλες διεργασίες λεύκανσης

απορρυπαντικά

βιοµηχανικά αέρια σε κυλίνδρους υψηλής πίεσης, δοχεία LPG και δοχεία βιοµηχανικού αεροζόλ (περιλαµβάνονται
αέρια αλογόνα)

φωτογραφικό φιλµ και χαρτί που περιέχουν άργυρο ή ενώσεις αργύρου

απόβλητα από τη χηµική επεξεργασία
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απόβλητα από τις χηµικές διεργασίες αζώτου και την παραγωγή λιπασµάτων

απόβλητα από υλικά συντήρησης

απόβλητα από την παραγωγή πυριτίου και παραγώγων πυριτίου

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

µη αλογονωµένα οργανικά συντηρητικά ξύλου

οργανοχλωριωµένα συντηρητικά ξύλου

οργανοµεταλλικά συντηρητικά ξύλου

ανόργανα συντηρητικά ξύλου

λάσπες που περιέχουν υδράργυρο

απορριπτόµενες χηµικές ουσίες

φωτογραφικά χηµικά

02.2 Αχρησιµοποίητες εκρηκτικές ύλες

02.21 Απόβλητα εκρηκτικών υλών και πυροτεχνικών προϊόντων

1 Επικίνδυνα

απόβλητα πυροτεχνηµάτων

άλλα απόβλητα εκρηκτικά

02.22 Άχρηστα πυροµαχικά

1 Επικίνδυνα

άχρηστα πυροµαχικά

02.3 Απόβλητα χηµικών µειγµάτων

02.31 Μικρές ποσότητες αποβλήτων χηµικών µειγµάτων

0 Μη επικίνδυνα

άλλα απόβλητα που περιέχουν ανόργανες χηµικές ουσίες, π.χ. χηµικά εργαστηρίων µη άλλως προδιαγεγραµµένα,
σκόνες πυροσβεστήρων

άλλα απόβλητα που περιέχουν οργανικές χηµικές ουσίες, π.χ. χηµικά εργαστηρίων µη προδιαγραφόµενα άλλως

02.32 Απόβλητα χηµικών ουσιών, που έχουν αναµιχθεί µετά από επεξεργασία

0 Μη επικίνδυνα

προαναµεµειγµένα απόβλητα για τελική διάθεση

02.33 Συσκευασία µολυσµένη από επικίνδυνες ουσίες

03 Άλλα χηµικά απόβλητα

03.1 Χηµικά ιζήµατα και υπολείµµατα

03.11 Πίσσες και ανθρακούχα απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

άσφαλτος

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

αιθάλη

απορρίµµατα θετικών ηλεκτροδίων

απόβλητα από την παραγωγή θετικών ηλεκτροδίων για υδαρείς ηλεκτρολυτικές διεργασίες

EL18.6.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 145 E/103



1 Επικίνδυνα

όξινες πίσσες

άλλες πίσσες

πίσσες και άλλα απόβλητα που περιέχουν άνθρακα από την παραγωγή θετικών ηλεκτροδίων

03.12 Λυµατολάσπες γαλακτωµάτων ελαίων/ύδατος

1 Επικίνδυνα

έλαια πλοίων από ναυσιπλοΐα ενδοχώρας

έλαια πλοίων από εκρέουσες αποχετεύσεις

λάσπες αφαλατωτή ή γαλακτώµατα

λάσπες υποδοχέα

λάσπες διαχωριστή ελαίου/νερού

στερεά διαχωριστή ελαίου/νερού

άλλα γαλακτώµατα

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών θαλάσσιας µεταφοράς, που περιέχουν χηµικές ουσίες

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών σιδηροδροµικής ή οδικής µεταφοράς που περιέχουν χηµικές ουσίες

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών αποθήκευσης που περιέχουν χηµικές ουσίες

03.13 Απόβλητα χηµικών αντιδράσεων

0 Μη επικίνδυνα

µούργα και λάσπη πράσινου υγρού (από την επεξεργασία του µαύρου υγρού)

υγρό βυρσοδεψίας που περιέχει χρώµιο

υγρό βυρσοδεψίας που δεν περιέχει χρώµιο

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

υδατικά υγρά πλυσίµατος και µητρικά υγρά

αλογονούχα ιζήµατα πυθµένα αποστακτήρα και κατάλοιπα αντιδράσεων

µη υαλοποιηµένη στερεά φάση

άλλα ιζήµατα πυθµένα αποστακτήρα και κατάλοιπα αντιδράσεων

03.14 Εξαντληµένα υλικά διήθησης και απορρόφησης

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες από την αφαίρεση ανθρακικών αλάτων

χρησιµοποιηµένος ενεργός άνθρακας

κεκορεσµένες ή εξαντληµένες ιοντοανταλλακτικές ρητίνες

διαλύµατα και λάσπες από την αναγέννηση ιοντοανταλλακτικών

1 Επικίνδυνα

ενεργός άνθρακας από την παραγωγή χλωρίου

πίττα φίλτρου από κατεργασία αερίου

αλογονούχες πλάκες φίλτρων, εξαντληµένα απορροφητικά υλικά

άλλες πλάκες φίλτρων, εξαντληµένα απορροφητικά υλικά

κορεσµένες ή εξαντληµένες ιοντοανταλλακτικές ρητίνες

διαλύµατα και λάσπες από την αναγέννηση ιοντοανταλλακτικών
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εξαντληµένος ενεργός άνθρακας

εξαντληµένα φίλτρα αργίλου

03.2 Βιοµηχανικές λυµατολάσπες

03.21 Λυµατολάσπες από την επεξεργασία βιοµηχανικών λυµάτων

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες αναερόβιας επεξεργασίας των ζωικών και φυτικών αποβλήτων

λάσπες αναερόβιας επεξεργασίας των δηµοτικών και παροµοίων αποβλήτων

λάσπες αποµελάνωσης από την ανακύκλωση χαρτιού

στραγγίδια χώρου υγειονοµικής ταφής

λάσπες που περιέχουν χρώµιο

λάσπες που δεν περιέχουν χρώµιο

λάσπες από επιτόπου επεξεργασία υγρών εκροής

λάσπες µη προδιαγραφόµενες άλλως

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

03.22 Λυµατολάσπες που περιέχουν υδρογονάνθρακες

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

υδαρή υγρά απόβλητα από την αναγέννηση ελαίων

υδαρή υγρά πλύσης

απόβλητα απολίπανσης µε ατµό

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών θαλάσσιας µεταφοράς, που περιέχουν πετρέλαιο

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών σιδηροδροµικής ή οδικής µεταφοράς, που περιέχουν πετρέλαιο

απόβλητα από καθαρισµό δεξαµενών αποθήκευσης που περιέχουν πετρέλαιο

µείγµα λιπών και ελαίων από το διαχωρισµό ελαίου/αποβλήτων

04 Ραδιενεργά απόβλητα

04.1 Πυρηνικά απόβλητα

04.11 Πυρηνικά απόβλητα

04.2 Εξαντληµένες ιοντίζουσες πηγές

04.21 Εξαντληµένες ιοντίζουσες πηγές

04.3 Εξοπλισµός και προϊόντα µολυσµένα από ραδιενέργεια

04.31 Εξοπλισµός και προϊόντα µολυσµένα από ραδιενέργεια

04.4 Εδάφη µολυσµένα από ραδιενέργεια

04.41 Εδάφη µολυσµένα από ραδιενέργεια

05 Απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη και βιολογικά απόβλητα

05.1 Μολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη

05.11 Μολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη ανθρώπων

0 Μη επικίνδυνα

µέρη και όργανα του σώµατος περιλαµβανοµένων σάκων αίµατος και διατηρηµένο αίµα
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1 Επικίνδυνα

άλλα απόβλητα των οποίων η συλλογή και διάθεση υπόκεινται σε ειδικές απαιτήσεις σε σχέση µε την πρόληψη
µόλυνσης

05.12 Μολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη ζώων

0 Μη επικίνδυνα

κοπτερά εργαλεία

05.2 Μη µολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη

05.21 Μη µολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη ανθρώπων

05.22 Μη µολυσµατικά απόβλητα από την υγειονοµική περίθαλψη ζώων

05.3 Απόβλητα γενετικής µηχανικής

05.31 Απόβλητα γενετικής µηχανικής

1 Επικίνδυνα

άλλα απόβλητα των οποίων η συλλογή και διάθεση υπόκεινται σε ειδικές απαιτήσεις σε σχέση µε την πρόληψη
µόλυνσης

06 Απορρίµµατα µετάλλων

06.1 Απορρίµµατα σιδηρούχων µετάλλων

06.11 Απορρίµµατα σιδηρούχων µετάλλων

0 Μη επικίνδυνα

απορριπτόµενα καλούπια

προϊόντα λιµαρίσµατος και τόρνευσης σιδηρούχων µετάλλων

άλλα σωµατίδια σιδηρούχων µετάλλων

σίδηρος και χάλυβας

σιδηρούχα υλικά που αφαιρέθηκαν από την τέφρα κλιβάνου

06.2 Απορρίµµατα µη σιδηρούχων µετάλλων

06.21 Απορρίµµατα πολύτιµων µετάλλων

1 Επικίνδυνα

απόβλητα που περιέχουν άργυρο από επιτόπου επεξεργασία φωτογραφικών αποβλήτων

06.22 Συσκευασίες απορριµµάτων αλουµινίου

06.23 Άλλα απορρίµµατα αλουµινίου

0 Μη επικίνδυνα

αλουµίνιο

06.24 Απορρίµµατα χαλκού

0 Μη επικίνδυνα

χαλκός, µπρούτζος, ορείχαλκος

καλώδια

06.25 Απορρίµµατα µολύβδου

0 Μη επικίνδυνα

µόλυβδος

06.26 Απορρίµµατα άλλων µετάλλων

0 Μη επικίνδυνα

προϊόντα λιµαρίσµατος και τόρνευσης µη σιδηρούχων µετάλλων
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άλλα σωµατίδια µη σιδηρούχων µετάλλων

ψευδάργυρος

κασσίτερος

06.3 Απορρίµµατα µειγµάτων µετάλλων

06.31 Υλικά συσκευασίας από µείγµατα µετάλλων

0 Μη επικίνδυνα

µεταλλική

µικρά µεταλλικά (κονσέρβες, κτλ)

άλλα µέταλλα

06.32 Άλλα απορρίµµατα µειγµάτων µετάλλων

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

ανάµεικτα µέταλλα

07 Μη-µεταλλικά απορρίµµατα

07.1 Απορρίµµατα γυαλιού

07.11 Γυάλινες συσκευασίες

0 Μη επικίνδυνα

γυαλί

07.12 Άλλα απορρίµµατα γυαλιού

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα γυαλιού

γυαλί

07.2 Απορρίµµατα χαρτιού και χαρτονιού

07.21 Συσκευασίες από απορρίµµατα χαρτιού και χαρτονιού

0 Μη επικίνδυνα

χαρτιά και χαρτόνια

07.22 Απορρίµµατα από εφηµερίδες και περιοδικά

07.23 Άλλα απορρίµµατα χαρτιού και χαρτονιού

0 Μη επικίνδυνα

λάσπη από ίνες και χαρτί

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

χαρτιά και χαρτόνια

07.3 Απορρίµµατα ελαστικού

07.31 Φθαρµένα επίσωτρα

0 Μη επικίνδυνα

Φθαρµένα επίσωτρα

07.32 Άλλα απορρίµµατα ελαστικού

07.4 Απορρίµµατα πλαστικών ουσιών

07.41 Συσκευασίες από απορρίµµατα πλαστικών ουσιών

0 Μη επικίνδυνα

πλαστικό
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07.42 Άλλα απορρίµµατα πλαστικών ουσιών

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα πλαστικά (εξαιρούνται οι συσκευασίες)

σωµατίδια πλαστικών

απόβλητα από τη βιοµηχανία µετατροπής πλαστικών

πλαστικό

µικρά πλαστικά

άλλα πλαστικά

07.5 Απορρίµµατα ξύλου

07.51 Ξύλινες συσκευασίες

0 Μη επικίνδυνα

ξύλινα

07.52 Πριονίδια και ροκανίδια

0 Μη επικίνδυνα

πριονίδι

ξέσµατα, αποκοµµένα τεµάχια, κατάλοιπα ξυλείας/κοντραπλακέ/καπλαµάδων

07.53 Άλλα απορρίµµατα ξυλείας

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα φλοιών και φελλών

φλοιός

ξύλο

07.6 Απορρίµµατα υφαντουργίας

07.61 Φθαρµένα είδη ρουχισµού

07.62 ∆ιάφορα απορρίµµατα υφαντουργίας

0 Μη επικίνδυνα

απορροφητικά υλικά φίλτρων, υφάσµατα σκουπίσµατος, προστατευτικός ρουχισµός

ρούχα

µη αλογονούχα απόβλητα από επένδυση ξύλου και φινίρισµα

υφάσµατα

απόβλητα από σύνθετα υλικά (εµποτισµένα υφαντά, ελαστοµερή, πλαστοµερή)

απόβλητα από κατεργασµένες µικτές υφαντουργικές ίνες

απόβλητα από κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες κυρίως ζωικής προέλευσης

απόβλητα από κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες κυρίως τεχνητής ή συνθετικής προέλευσης

απόβλητα από κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες κυρίως φυτικής προέλευσης

απόβλητα από µη κατεργασµένες µικτές υφαντουργικές ίνες πριν την περιδίνηση και την ύφανση

απόβλητα από µη κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες και άλλες φυσικές ινώδεις ουσίες κυρίως φυτικής προέλευσης

απόβλητα από µη κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες κυρίως τεχνητές ή συνθετικές

απόβλητα από µη κατεργασµένες υφαντουργικές ίνες κυρίως ζωικής προέλευσης

1 Επικίνδυνα

αλογονούχα απόβλητα από επένδυση ξύλου και φινίρισµα
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07.63 Απορρίµµατα δέρµατος

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητο επεξεργασµένο δέρµα (µπλε φύλλα, ξέσµατα, αποκοµµένα τεµάχια, σκόνη στιλβώµατος) που περιέχει
χρώµιο

απόβλητα από επένδυση και τελείωµα

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

08 Απορριπτόµενος εξοπλισµός

08.1 Απορριπτόµενα οχήµατα

08.11 Οχήµατα Ι.Χ. που αποσύρονται από την κυκλοφορία

0 Μη επικίνδυνα

οχήµατα προς απόσυρση

08.12 Άλλα απορριπτόµενα οχήµατα

0 Μη επικίνδυνα

Απορριπτόµενα οχήµατα

08.2 Απορριπτόµενος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισµός

08.21 Απορριπτόµενος µείζων οικιακός εξοπλισµός

08.22 Απορριπτόµενος ελάσσων οικιακός εξοπλισµός

08.23 Άλλος απορριπτόµενος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισµός

0 Μη επικίνδυνα

κάµερες µιας χρήσης µε µπαταρίες

κάµερες µιας χρήσης χωρίς µπαταρίες

άλλος πεταµένος ηλεκτρονικός εξοπλισµός (π.χ. τυπωµένες πλακέτες κυκλωµάτων)

ηλεκτρονικός εξοπλισµός (π.χ. τυπωµένες πλακέτες κυκλωµάτων)

08.3 Ογκώδης οικιακός εξοπλισµός

08.31 Ογκώδης οικιακός εξοπλισµός

08.4 Απορριπτόµενα συστατικά (µηχανηµάτων και εξοπλισµού)

08.41 Απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών

0 Μη επικίνδυνα

αλκαλικές ηλεκτρικές στήλες

άλλες ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές

ηλεκτρικές στήλες

1 Επικίνδυνα

µετασχηµατιστές και πυκνωτές που περιέχουν PCB ή PCTs

ηλεκτρικές στήλες µολύβδου

ηλεκτρικές στήλες νικελίου — καδµίου (Ni-Cd)

ξηρές ηλεκτρικές στήλες υδραργύρου

08.42 Φθαρµένοι καταλυτικοί µετατροπείς

0 Μη επικίνδυνα

καταλύτες που έχουν αφαιρεθεί από οχήµατα οι οποίοι περιέχουν πολύτιµα µέταλλα

άλλοι καταλύτες που έχουν αφαιρεθεί από οχήµατα
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08.43 Άλλα συστατικά µηχανηµάτων και εξοπλισµού

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

εξοπλισµός που περιέχει χλωροφθοροϋδρογονάνθρακες

άλλος απορριπτόµενος εξοπλισµός

εξοπλισµός που περιέχει χλωροφθοροϋδρογονάνθρακες

1 Επικίνδυνα

σωλήνες φθορισµού και άλλα απόβλητα περιέχοντα υδράργυρο

09 Zωικά και φυτικά υπολείµµατα

09.1 Υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων

09.11 Zωικά υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα ιστών ζώων

λάσπες από πλύση και καθαρισµό

απόβλητα διαχωρισµού άνυδρου ασβέστου και τεµαχίων δέρµατος

απόβλητα ασβέστωσης

οργανική ύλη από φυσικά προϊόντα (λίπος, κηρός)

09.12 Φυτικά υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες από πλύση και καθαρισµό

απόβλητα ιστών φυτών

λάσπες από την πλύση, καθαρισµό, αποφλοίωση, φυγοκέντρηση και διαχωρισµό

υλικά ακατάλληλα για κατανάλωση ή επεξεργασία

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

απόβλητα µετά από την πλύση, τον καθαρισµό και τη µηχανική µείωση της πρώτης ύλης

λάσπες από την επιτόπου επεξεργασία υγρών εκροής

09.13 Μεικτά υπολείµµατα από την παρασκευή τροφίµων και προϊόντων

0 Μη επικίνδυνα

υλικά ακατάλληλα για κατανάλωση ή επεξεργασία

λάδια και λίπη

οργανικά δυνάµενα να λιπασµατοποιηθούν απόβλητα κουζίνας (περιλαµβάνονται απόβλητα καµένου λαδιού και
κουζίνας από καντίνες και εστιατόρια)

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

09.2 Υπολείµµατα πάρκων και κήπων

09.21 Υπολείµµατα πάρκων και κήπων

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα από εκµετάλλευση δασοκοµικών προϊόντων

απόβλητα δυνάµενα να λιπασµατοποιηθούν
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09.3 Zωικά κόπρανα, ούρα και κόπρος

09.31 Υδαρής γεωπολτός και υδαρής κοπριά

0 Μη επικίνδυνα

ζωικά κόπρανα, ούρα και κόπρος (συµπεριλαµβάνονται και φθαρµένα άχυρα), υγρά εκροής συλλεγόµενα χωριστά
και υποβαλλόµενα σε επεξεργασία εκτός σηµείου παραγωγής

10 Μικτά συνήθη υπολείµµατα

10.1 Οικιακά και παρόµοια απόβλητα

10.11 Οικιακά απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

ανάµικτα αστικά απόβλητα

10.12 Υπολείµµατα οδοκαθαρισµού

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα από αγορές

υπολείµµατα από τον καθαρισµό δρόµων

10.2 Μικτά και χύδην υλικά

10.21 Μικτά υλικά συσκευασίας

0 Μη επικίνδυνα

µικτά

10.22 Άλλα µικτά και χύδην υλικά

0 Μη επικίνδυνα

υδαρή απόβλητα από υαλοποιηµένα απόβλητα βαφής

σύνθετη συσκευασία

ανόργανες παρτίδες εκτός προδιαγραφών

οργανικές παρτίδες εκτός προδιαγραφών

άλλα ανόργανα απόβλητα µε µέταλλα που δεν προσδιορίζονται άλλως

φωτογραφικό φιλµ και χαρτί που δεν περιέχουν άργυρο ή ενώσεις αργύρου

στερεά απόβλητα από φορτία πλοίων

εξαντληµένη άµµος αµµοβολής

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

απόβλητα των οποίων η συλλογή και διάθεση δεν υπόκεινται σε ειδικές απαιτήσεις σε σχέση µε την πρόληψη
µόλυνσης

απόβλητα των οποίων η συλλογή και διάθεση δεν υπόκεινται σε ειδικές απαιτήσεις σε σχέση µε την πρόληψη
µόλυνσης (π.χ. επενδύσεις, γύψινα εκµαγεία, σεντόνια, πετσέτες, ρουχισµός απορρίψιµος, πάνες µιας χρήσης)

απόβλητα από εργασίες συγκόλλησης

10.3 Υπολείµµατα διαλογών

10.31 Υπολείµµατα διάλυσης οχηµάτων

0 Μη επικίνδυνα

ελαφρά κλάσµατα από διάλυση αυτοκινήτων

10.32 Άλλα υπολείµµατα διαλογών

0 Μη επικίνδυνα

απορρίµµατα από την ανακύκλωση χαρτιού και χαρτονιών
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υπολείµµατα υλικού διάλυσης

µη λιπασµατοποιηµένο τµήµα των δηµοτικών και παροµοίων αποβλήτων

µη λιπασµατοποιηµένο τµήµα ζωικών και φυτικών αποβλήτων

προϊόντα λιπασµατοποίησης εκτός προδιαγραφών

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

εσχαρίσµατα

11 Κοινές λυµατολάσπες

11.1 Λυµατολάσπες από την επεξεργασία υγρών αποβλήτων

11.11 Λυµατολάσπες από την επεξεργασία λυµάτων υπονόµων

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες από την επεξεργασία λυµάτων

11.12 Βιοαποικοδοµήσιµες λυµατολάσπες από την επεξεργασία υγρών αποβλήτων

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες από την επιτόπου επεξεργασία υγρών εκροής

απόβλητα από τις στήλες ψύξης

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

λάσπες από την επεξεργασία βιοµηχανικών υγρών αποβλήτων

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

11.2 Λυµατολάσπες από τον καθαρισµό πόσιµου νερού και νερού για βιοµηχανική χρήση

11.21 Λυµατολάσπες από τον καθαρισµό πόσιµου νερού και νερού για βιοµηχανική χρήση

0 Μη επικίνδυνα

λάσπες από την υδροδότηση λέβητα

λάσπες από τη διαύγαση του νερού

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

11.3 Μη µολυσµένες λυµατολάσπες βυθοκόρησης

11.31 Μη µολυσµένες λυµατολάσπες βυθοκόρησης

0 Μη επικίνδυνα

λυµατολάσπες βυθοκόρησης

11.4 Περιεχόµενα βόθρων

11.41 Περιεχόµενα βόθρων

0 Μη επικίνδυνα

λάσπη σηπτικής δεξαµενής

12 Υπολείµµατα ανόργανων ουσιών

12.1 Υπολείµµατα κατασκευών και κατεδαφίσεων

12.11 Υπολείµµατα σκυροδέµατος και οπτοπλινθοδοµών

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

απόβλητα από άλλα σύνθετα υλικά µε βάση το τσιµέντο

σκυρόδεµα
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τούβλα

υλικά κατασκευής µε βάση το γύψο

12.12 Υπολείµµατα υλικών κατασκευής ασφαλτοταπήτων

0 Μη επικίνδυνα

άσφαλτος που περιέχει πίσσα

άσφαλτος που δεν περιέχει πίσσα

πίσσα και προϊόντα πίσσας

1 Επικίνδυνα

µονωτικά υλικά που περιέχουν άσβεστο

12.13 Μικτά υπολείµµατα κατασκευών

0 Μη επικίνδυνα

άλλα µονωτικά υλικά

απόβλητα µικτών κατασκευών και κατεδαφίσεων

12.2 Υπολείµµατα αµιάντου

12.21 Υπολείµµατα αµιάντου

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα από την παρασκευή αµιαντοτσιµέντου

απορριπτόµενος εξοπλισµός που περιέχει ελεύθερο αµίαντο

απόβλητα από τη βιοµηχανία επεξεργασίας αµιάντου

υλικά κατασκευών µε βάση τον αµίαντο

1 Επικίνδυνα

απόβλητα που περιέχουν αµίαντο από ηλεκτρόλυση

12.3 Υπολείµµατα φυσικών ορυκτών

12.31 Υπολείµµατα φυσικών ορυκτών

0 Μη επικίνδυνα

υδαρείς λάσπες που περιέχουν κεραµικά υλικά

κονιώδη απόβλητα

λάσπες και απόβλητα από γεώτρηση νερού

άλλα µη δυνάµενα να λιπασµατοποιηθούν απόβλητα

ερυθρά ιλύς από την παραγωγή αλουµίνας

χώµατα και πέτρες

χώµατα από τον καθαρισµό και πλύση των σακχαροτεύτλων

στερεά απόβλητα από πρωτοβάθµια διύλιση και εσχαρίσµατα

υπολείµµατα

απόβλητα από την εκσκαφή ορυκτών που εµπεριέχουν µέταλλα

απόβλητα από την εκσκαφή ορυκτών που δεν εµπεριέχουν µέταλλα

απόβλητα από κοπή και πριόνισµα πέτρας

απόβλητα από επεξεργασία εµπλουτισµού ορυκτών που περιέχουν µέταλλα

απόβλητα από επεξεργασία εµπλουτισµού ορυκτών που δεν περιέχουν µέταλλα
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απόβλητα από πλύσιµο και καθαρισµό ορυκτών

απόβλητα χαλίκια και σπασµένοι βράχοι

απόβλητο µείγµα προπαρασκευής πριν τη θερµική κατεργασία

απόβλητα αµµώδη και αργιλώδη

απόβλητα από την εξάµµωση

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

12.4 Υπολείµµατα καύσεων

12.41 Απόβλητα καθαρισµού αερίων καπναγωγών

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα αντιδράσεων µε βάση καυσαέριο από αποθείωση καυσαερίων σε µορφή λάσπης

απόβλητα αντιδράσεων µε βάση ασβέστιο από αποθείωση καυσαερίων σε στερεή µορφή

σκόνη καυσαερίων

άλλα απόβλητα από κατεργασία αερίου

άλλα στερεά απόβλητα από κατεργασία αερίου

λάσπες από την κατεργασία αερίου

στερεά απόβλητα από την επεξεργασία αερίων

1 Επικίνδυνα

υδαρή υγρά απόβλητα από την κατεργασία αερίου και άλλα υδαρή υγρά απόβλητα

σκόνη καυσαερίων

πτητική τέφρα και απόβλητα κατεργασίας καυσαερίων

λάσπες από την κατεργασία αερίου

στερεά απόβλητα από την κατεργασία αερίων

12.42 Σκωρίες και τέφρες από διεργασίες καύσης

0 Μη επικίνδυνα

υδαρείς λάσπες από τον καθαρισµό λεβήτων

τέφρα κλιβάνου

τέφρα και σκωρία πυθµένα κλιβάνου

επιπλέουσες σκωρίες και ρινίσµατα (1η και 2η εξαγωγή µετάλλου)

σκόνη κλιβάνου

σκωρία µετάλλου

άλλα αιωρήµατα και σκόνη

άλλα σωµατίδια και σκόνη (συµπεριλαµβάνεται η σκόνη σφαιροµύλου)

άλλες λάσπες

πτητική τέφρα τύρφης

φωσφορική σκωρία

απόβλητα πυρόλυσης

σκωρίες (1η και 2η εξαγωγή µετάλλου)

στερεά απόβλητα από κατεργασία αερίου

ανεπεξέργαστη σκωρία
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απόβλητα από την επεξεργασία σκωρίας

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

µαύρες επιπλέουσες σκωρίες από τη δευτεροβάθµια επεξεργασία για την εξαγωγή µετάλλων

σκόνη λέβητα

αρσενικό ασβέστιο

επιπλέουσες σκωρίες και ρινίσµατα (1η και 2η εξαγωγή µετάλλου)

πτητική τέφρα

πτητική τέφρα πετρελαίου

άλλα αιωρήµατα και σκόνη

σκωρίες από την πρωτογενή εξαγωγή µετάλλου/λευκές επιπλέουσες σκωρίες

ρινίσµατα

σκωρίες (1η και 2η εξαγωγή µετάλλου)

12.5 ∆ιάφορα υπολείµµατα ανόργανων ουσιών

12.51 Υπολείµµατα τεχνητών ανόργανων ουσιών

0 Μη επικίνδυνα

σκόνη αλουµίνας

υδατικά αιωρήµατα που περιέχουν κεραµικά υλικά

γύψος από την παραγωγή διοξειδίου τιτανίου

ανθρακικό ασβέστιο εκτός προδιαγραφών

άλλα αιωρήµατα και σκόνη

φωσφογύψος

πλακάκια και κεραµικά

απόβλητα από την ασβεστοποίηση και ενυδάτωση της ασβέστου

απόβλητα ινώδη υλικά µε βάση το γυαλί

απόβλητα από την απόσταξη αλκοόλης

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

12.52 Υπολείµµατα πυρίµαχων υλικών

0 Μη επικίνδυνα

χύτευση καλουπιών (εσωτερικών και εξωτερικών) που περιέχουν οργανικές κολλητικές ουσίες και δεν έχουν υποστεί
χύση µετάλλου

χύτευση καλουπιών (εσωτερικών και εξωτερικών) που περιέχουν οργανικές κολλητικές ουσίες και έχουν υποστεί
χύση µετάλλου

σκόνη κλιβάνου

εξαντληµένα υλικά επένδυσης και εµαγιέ για πυρίµαχες επιφάνειες

εξαντληµένες λωρίδες άνθρακα και υλικά πυροπροστασίας από ηλεκτρόλυση

απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως

1 Επικίνδυνα

εξαντληµένες επενδύσεις δοχείου

εξαντληµένος ενεργός άνθρακας από κατεργασία καυσαερίου
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12.6 Μολυσµένα εδάφη και ρυπώδεις λυµατολάσπες βυθοκόρησης

12.61 Μολυσµένα εδάφη και απορρίµµατα κατεδάφισης

1 Επικίνδυνα

πετρελαιοκηλίδες

12.62 Ρυπώδεις λυµατολάσπες βυθοκόρησης

13 Στερεοποιηµένα, σταθεροποιηµένα ή υαλοποιηµένα απόβλητα

13.1 Στερεοποιηµένα ή σταθεροποιηµένα απόβλητα

13.11 Στερεοποιηµένα ή σταθεροποιηµένα απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

απόβλητα σταθεροποιηµένα/στερεοποιηµένα µε υδραυλικά κολλητικά υλικά

απόβλητα σταθεροποιηµένα/στερεοποιηµένα µε οργανικά κολλητικά υλικά

απόβλητα σταθεροποιηµένα µε βιολογική επεξεργασία

13.2 Υαλοποιηµένα απόβλητα

13.21 Υαλοποιηµένα απόβλητα

0 Μη επικίνδυνα

υαλοποιηµένα απόβλητα
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Η Επιτροπή υπέβαλε, στις 28 Ιανουαρίου 1999, πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τις
στατιστικές για τη διαχείριση των αποβλήτων (1).

2. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 22 Σεπτεµβρίου 1999 (2).

3. Η Επιτροπή, στη συνέχεια, τροποποίησε την πρότασή της, και διαβίβασε, στις 9 Μαρτίου 2001, τροποποι-
ηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις στατιστικές
για τα απόβλητα (3). Η πρόταση αυτή βασίζεται στο άρθρο 285 της Συνθήκης.

4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του σε πρώτη ανάγνωση, στις 4 Σεπτεµβρίου 2001.

5. Στις 11 ∆εκεµβρίου 2001, η Επιτροπή υπέβαλε τροποποιηµένη πρόταση στην οποία έχουν γίνει δεκτές οι
περισσότερες τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

6. Στις 15 Απριλίου 2002 το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή θέση του σύµφωνα µε το άρθρο 251 της
Συνθήκης.

II. ΣΤΟΧΟΙ

Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στη θέσπιση ενός πλαισίου για την κατάρτιση κοινοτικών στατιστικών που να
επιτρέπει την παρακολούθηση της εφαρµογής της πολιτικής σε θέµατα αποβλήτων. Τα κράτη µέλη θα πρέπει,
εντός του πλαισίου που καθορίζεται κατά τον τρόπο αυτό, να διαβιβάζουν τακτικά δεδοµένα για τη δηµι-
ουργία, την ανάκτηση και τη διάθεση των αποβλήτων.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Α. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Είναι απαραίτητο για την κατάρτιση στατιστικών να υπάρχει ένα σύστηµα λογικής ταξινόµησης, βασισµένο
στην πρακτική της διαχείρισης αλλά απαλλαγµένο από αµφισηµίες (παραδείγµατος χάριν, χωρίς επικαλύ-
ψεις), καλά θεµελιωµένο από επιστηµονική άποψη και στηριζόµενο σε κοινούς µονοσήµαντους ορισµούς.
Τέτοιες προϋποθέσεις δεν υπάρχουν ακόµα σε ορισµένους τοµείς, όπως στα απόβλητα στον αγροτικό και
στον αλιευτικό τοµέα, ή στον τοµέα της εισαγωγής και εξαγωγής αποβλήτων. Η κοινή θέση συστήνει να
εκπονηθούν «πιλοτικές» µελέτες στις οποίες να γίνεται εκτίµηση του κατά πόσον είναι ενδεδειγµένη και
εφικτή η συλλογή δεδοµένων και εκτίµηση του κόστους και των ωφελειών αυτής της συλλογής δεδοµένων
καθώς και εκτίµηση της επιβάρυνσης των επιχειρήσεων, προκειµένου να αποφασιστεί η ενσωµάτωση των
τοµέων αυτών στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού.

Θα πρέπει να αναζητηθεί µια δίκαιη ισορροπία µεταξύ των ενδεδειγµένων στατιστικών που εξυπηρετούν
αποτελεσµατικά τον επιδιωκόµενο στόχο και του φόρτου εργασίας και του επιβαλλόµενου στις επιχειρήσεις
και στη δηµόσια διοίκηση κόστους. Στην κοινή θέση διατυπώνεται προτίµηση για την κατάρτιση στατι-
στικών ποιοτικά υψηλής στάθµης σε τακτά χρονικά διαστήµατα µάλλον, παρά υπερβολικά συχνών στατι-
στικών που να υπεισέρχονται, σε υπερβολικό βαθµό, σε λεπτοµέρειες. Ωστόσο, τα περιοδικά διαστήµατα
της δηµιουργίας αποβλήτων πρέπει να είναι τόσο σύντοµα ώστε να είναι γρήγορα διαθέσιµες στατιστικές
σειρές. Εξάλλου, ο συγχρονισµός µε τις άλλες διεθνείς ανάγκες επιτρέπει τη βελτιστοποίηση του συστή-
µατος ενηµέρωσης. Για τους λόγους αυτούς, στην κοινή θέση επιλέχθηκε τελικά περιοδική προθεσµία δύο
ετών για το σύνολο των κοινοτικών στατιστικών των αποβλήτων.

Είναι απαραίτητο η συγκρισιµότητα των δεδοµένων που διαβιβάζονται από τα κράτη µέλη να διασφαλιστεί
µέσω της θέσπισης ελάχιστων προτύπων ποιότητας. Αυτή η συγκρισιµότητα δεν πρέπει ωστόσο να θίγεται
από την ελεύθερη επιλογή, εκ µέρους των κρατών µελών, της στατιστικής τους µεθοδολογίας. Η ελευθερία
αυτή πρέπει να παρέχεται στα κράτη µέλη κατ' εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας· επιτρέπει την
προσαρµογή των µεθόδων στις διαφορετικές οικονοµικές δοµές και τεχνικές συνθήκες που επικρατούν στα
κράτη µέλη, µε σκοπό συνολικά καλύτερη ποιότητα µε µικρότερο κόστος.
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Τα τεχνικά χαρακτηριστικά δεν αφορούν τις νοµοθετικές πράξεις, αλλά πρέπει να προσδιορίζονται στο
πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας.

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

1. Θέση του Συµβουλίου επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

1.1. Το Συµβούλιο ενσωµάτωσε στην κοινή του θέση τις τροπολογίες 1, 5 και 25.

1.2. Το Συµβούλιο αποδέχθηκε, επί της αρχής ή εν µέρει, τις ακόλουθες τροπολογίες:

Τροπολογίες 2 και 11 (7η παράγραφος του αιτιολογικού και άρθρο 4):

Το Συµβούλιο δεν µπορεί να αποδεχθεί την πλήρη απάλειψη της µεταβατικής περιόδου, γιατί
πρέπει να δοθεί στα κράτη µέλη ο χρόνος να προσαρµόσουν το σύστηµα των εθνικών τους
στατιστικών στις απαιτήσεις του κανονισµού που θα εκδοθεί. Το γεγονός ότι οι εργασίες για
την πρόταση αυτή διαρκούν ήδη επ' αρκετό χρονικό διάστηµα δεν µπορεί να δικαιολογήσει την
απάλειψη της µεταβατικής χρονικής περιόδου, διότι πράγµατι µόνο από την έγκριση του κειµένου
— από τη στιγµή δηλαδή που το περιεχόµενό του είναι βέβαιο — µπορούν τα κράτη µέλη, µε
εµπιστοσύνη, να αρχίσουν τις αναγκαίες εθνικές προσαρµογές για την εφαρµογή του.

Ωστόσο, προκειµένου να καθησυχαστούν οι ανησυχίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Συµ-
βούλιο:

— περιόρισε την εφαρµογή της µεταβατικής περιόδου σε εκείνες τις δραστηριότητες για τις
οποίες είναι αναγκαίες σηµαντικές προσαρµογές,

— υπογράµµισε τον ατοµικό — για κάθε κράτος µέλος — χαρακτήρα της αίτησης χορήγησης
παρέκκλισης, συναρτήσει των συγκεκριµένων δυσκολιών οι οποίες το αφορούν και οι οποίες θα
εξετάζονται στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας.

Τροπολογίες 3 και 12 (άρθρο 1 και 5):

Το Συµβούλιο αναγνωρίζει ότι υπάρχει πολιτική ανάγκη για τη συλλογή δεδοµένων που αφορούν
την εισαγωγή και την εξαγωγή αποβλήτων. Ωστόσο, πρέπει να διεξαχθούν προπαρασκευαστικές
εργασίες για να επιλυθούν ορισµένα τεχνικά προβλήµατα (ιδίως η διαµόρφωση κοινής µεθοδολο-
γίας και κοινών ορισµών) πριν οι τοµείς αυτοί να εισαχθούν στον υπό εξέταση κανονισµό.

Το Συµβούλιο, παρόλα αυτά, τροποποίησε τις παραγράφους 4 και 5 του άρθρου 5 προκειµένου
να δοθούν περισσότερες εγγυήσεις ότι η συλλογή των στατιστικών στοιχείων για την εισαγωγή και
την εξαγωγή αποβλήτων θα αρχίσει να πραγµατοποιείται µόλις αυτό είναι εφικτό.

Τροπολογία 4 (άρθρο 1, παράγραφος 4):

Το Συµβούλιο συµµερίζεται τη συλλογιστική του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Επιλέγει ωστόσο µια
διαφορετική διατύπωση γιατί, σε ένα νοµοθετικό κείµενο, δεν µπορεί να γίνεται παραποµπή σε ένα
κείµενο που δεν έχει πλέον εφαρµογή (απόφαση 94/3/ΕΚ). Η βαρύτητα δίνεται στη στατιστική
ονοµατολογία που έχει καθιερωθεί, κυρίως, ανά ουσία. ∆ιευκρινίζεται, εξάλλου, ότι το παράρτηµα
ΙΙΙ πρέπει να αναπροσαρµοστεί στο πλαίσιο της διαδικασίας Επιτροπολογίας, προκειµένου να
ληφθεί υπόψη η απόφαση 2000/532/ΕΚ της Επιτροπής, η οποία αντικατέστησε την απόφαση
94/3/ΕΚ (νέα παράγραφος 5 της κοινής θέσης).

Η νέα αυτή διατύπωση συνεπάγεται, προκειµένου το κείµενο να έχει συνοχή, τις ακόλουθες
τροποποιήσεις:

— Παράρτηµα II, Τµήµα 2: απάλειψη των παραγράφων 1 και 2,

— Παράρτηµα III:

— τροποποίηση του τίτλου
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— απάλειψη των κωδικών που προηγούνται των επικεφαλίδων (επειδή δεν ανταποκρίνονται
πλέον στην σηµερινή κατάσταση) και καθαρά συντακτικού χαρακτήρα διόρθωση των επι-
κεφαλίδων την οποία συνεπάγεται η απάλειψη των κωδικών (ορισµένες επικεφαλίδες επα-
νέρχονται πλέον αρκετές φορές υπό διάφορους κωδικούς· αφού απαλείφονται οι κωδικοί, η
επανάληψη των επικεφαλίδων δεν έχει πλέον νόηµα).

Τροπολογίες 6, 7 και 8 (άρθρο 3, παράγραφος 1):

Το Συµβούλιο αποδέχθηκε τις συντακτικού χαρακτήρα διευκρινήσεις που έκανε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο στο πρώτο εδάφιο.

Αντίθετα όµως, το Συµβούλιο δεν µπορεί να αποδεχθεί µια ενιαία µέθοδο συλλογής των δεδοµέ-
νων. Η διαχείριση των αποβλήτων δεν είναι οργανωµένη µε την ίδια δοµή σε όλα τα κράτη µέλη.
Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, επαφίεται σε κάθε κράτος µέλος χωριστά να προσαρ-
µόσει τον τρόπο συλλογής δεδοµένων στο δικό του πλαίσιο. Μια ενιαία µέθοδος συλλογής δεν
είναι αναγκαία, θα ήταν ανεφάρµοστη και θα οδηγούσε σε υψηλότερο κόστος για χαµηλότερη
ποιότητα. Η συλλογή των δεδοµένων και τα αποτελέσµατα πρέπει να βασίζονται σε ελάχιστα
πρότυπα ποιότητας, αλλά τη µέθοδο για την τήρηση των προτύπων αυτών πρέπει να την επιλέγουν
ελεύθερα τα κράτη µέλη.

Τροπολογία 10 (άρθρο 3, παράγραφος 3):

Το Συµβούλιο αποδέχεται την απάλειψη του κειµένου την οποία ζητά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.
Ωστόσο, οι υφιστάµενες σε κάθε κράτος µέλος οικονοµικές δοµές και τεχνικές συνθήκες µπορεί να
δικαιολογούν το ότι το κράτος αυτό δεν είναι σε θέση να ανακοινώνει ορισµένα δεδοµένα. Το
Συµβούλιο εκτιµά ότι η ποιότητα εκείνων των δεδοµένων που ανακοινώνονται δεν µπορεί να πάσχει
(παραδείγµατος χάριν, δεν µπορεί να υπάρχουν εξαιρέσεις από την υποχρέωση παρουσίασης των
συνολικών αποτελεσµάτων), και ότι το ζήτηµα αυτό πρέπει να αναλυθεί και οι σχετικές αποφάσεις
να λαµβάνονται κατά περίπτωση στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας. Γι' αυτό ακριβώς το
λόγο, το Συµβούλιο µεταφέρει το απαλειφόµενο κείµενο, µε πιο περιοριστική διατύπωση, στο
άρθρο 6 στοιχείο γ).

Τροπολογία 13 (άρθρο 7, παράγραφος 1):

Η τροπολογία δεν µπορεί να γίνει δεκτή ως έχει επειδή το να ορίζονται δύο ή περισσότερες
επιτροπές για να επικουρούν την Επιτροπή στη θέσπιση ενός και του αυτού µέτρου είναι αντίθετο
προς την απόφαση 1999/468/ΕΚ. Επειδή το υπό εξέταση κείµενο είναι ένα νοµοθετικό κείµενο για
θέµατα στατιστικών, η Επιτροπή πρέπει να επικουρείται από την επιτροπή στατιστικού προγράµ-
µατος, σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97. Ωστόσο, λαµβανοµένης
υπόψη της επιθυµίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να ευνοηθεί η συνεργασία µεταξύ εµπειρο-
γνωµόνων στατιστικών αφενός και τεχνικών εµπειρογνωµόνων αφετέρου, το άρθρο 7 παράγραφος
4 τροποποιήθηκε προκειµένου να ενισχυθεί ο συµβουλευτικός ρόλος της επιτροπής για την
προσαρµογή της νοµοθεσίας της ΕΚ στην επιστηµονική και τεχνική πρόοδο.

Τροπολογία 14 (άρθρο 8, παράγραφος 2):

Το Συµβούλιο συµµερίζεται τις απόψεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά την, κατά το
συντοµότερο δυνατόν υποβολή των προτάσεων για την κατάργηση της υποχρέωσης υποβολής
εφόσον υπάρχει επικάλυψη. Οι λέξεις «όταν χρειάζεται» απαλείφονται προκειµένου να ακολουθηθεί
η τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Ωστόσο, η πρόβλεψη της σχετικής υποβολής
έκθεσης εντός προθεσµίας έτους δεν φαίνεται να είναι ρεαλιστική. Στην αναθεώρηση των υποχρε-
ώσεων υποβολής εκθέσεων µνηµονεύονται επίσης οι δράσεις που περιλαµβάνονται στην πρόταση
του 6ου προγράµµατος δράσης στον τοµέα του περιβάλλοντος, το οποίο είναι τώρα υπό εξέταση
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο· οι αναθεωρήσεις που προβλέπονται στο πρό-
γραµµα αυτό και στην παρούσα πρόταση πρέπει να διεξάγονται εκ παραλλήλου. Μια προθεσµία
δύο ετών φαίνεται να είναι εύλογη.

Τροπολογίες 15 και 20 (Παράρτηµα I, Τµήµα 1 και Παράρτηµα I, Τµήµα 8, παράγραφος 1,
εδάφιο 1):

Το Συµβούλιο αποδέχεται την απάλειψη της εξαίρεσης του τµήµατος («division») 12 της NACE
Αναθ. 1.

Όσον αφορά τα απόβλητα των τοµέων της γεωργίας, της θήρας, της δασοκοµίας και της αλιείας,
το Συµβούλιο συµµερίζεται τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι οι δραστηριότητες αυτές
είναι πηγές αποβλήτων οι οποίες δεν µπορούν να αγνοηθούν και για τις οποίες πρέπει να δοθούν
τα µέσα για µια πολιτική διαχείρισής τους. Το Συµβούλιο εκτιµά ότι η εκπόνηση «πιλοτικών»
µελετών θα χρησιµεύσει για την εκτίµηση του κατά πόσον είναι ενδεδειγµένη και εφικτή η συλλογή
δεδοµένων καθώς και την εκτίµηση του κόστους και των ωφελειών αυτής της συλλογής των
δεδοµένων και την εκτίµηση της επιβάρυνσης των επιχειρήσεων σ' αυτά τα θέµατα προσέθεσε,
για το σκοπό αυτό, µια νέα παράγραφο 2 στο παράρτηµα I, Τµήµα 1.
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Τροπολογίες 16, 22 και 23 (Παράρτηµα I, Τµήµα 2, κατάλογος οµαδοποιήσεων, στοιχεία υπ'
αριθ. 31 και 32 (νέο)· Παράρτηµα II, Τµήµα 2, πίνακας «ανάκτησης», στοιχεία υπ' αριθ. 12 και 13
(νέο)· Παράρτηµα II, Τµήµα 2, πίνακας «διάθεσης», στοιχείο υπ' αριθ. 5:

Το Συµβούλιο αποδέχεται το πνεύµα της τροπολογίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου — που
αποβλέπει στη διάκριση των ζωικών υπολειµµάτων από τα φυτικά — όσον αφορά το παράρτηµα Ι
και τον πίνακα «ανάκτησης» του παραρτήµατος II, αλλά την επαναδιατυπώνει για να ληφθεί υπόψη
η ορολογία που χρησιµοποιείται στο παράρτηµα III. ∆εν µπορεί να την αποδεχθεί για το παράρ-
τηµα II, πίνακας «διάθεσης», επειδή θα ήταν ανεφάρµοστη στην περίπτωση της υγειονοµικής ταφής,
ή θα συνεπάγεται υπερβολικά υψηλό και αδικαιολόγητο κόστος σ' αυτή την περίπτωση.

Τροπολογίες 18 και 24 (Παράρτηµα I, Τµήµα 5 και Παράρτηµα II, Τµήµα 5):

Το Συµβούλιο εκτιµά ότι η µέριµνα ώστε η συλλογή δεδοµένων να είναι ποιοτικά υψηλής στάθµης
είναι σηµαντικότερη από το να επιδιωχθεί να είναι συχνότερη η συλλογή τους. Μια έρευνα σε
ετήσια βάση, σε έναν τοµέα όπου τα δεδοµένα λίγο µεταβάλλονται από έτος σε έτος δεν δικαιο-
λογείται, εάν ληφθεί υπόψη το πρόσθετο κόστος που συνεπάγεται για το κοινοτικό σύνολο και
επιχειρήσεις. Ωστόσο, προκειµένου να καθησυχαστούν οι ανησυχίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και µε γνώµονα τη συνοχή του κειµένου, το Συµβούλιο επαναφέρει τη διετία ως διάστηµα
περιοδικής κατάρτισης των στατιστικών στο πλαίσιο των δύο παραρτηµάτων.

Τροπολογία 26 (Παράρτηµα II, Τµήµα 8, πίνακας «ανάκτησης»):

Το Συµβούλιο αποδέχεται την τροπολογία, διευκρινίζοντας το νέο τίτλο (ανάκτηση «πλην της
ενεργειακής ανάκτησης»), διότι η εισαγωγή της λέξης «ανάκτηση» χωρίς καµία άλλη διευκρίνηση
θα µπορούσε να οδηγήσει σε σύγχυση, δεδοµένου ότι καλύπτει επίσης την αποτέφρωση µε
ανάκτηση ενέργειας (η οποία ήδη περιλαµβάνεται στο προηγούµενο, κατά σειρά, «στοιχείο» του
πίνακα ως «αποτέφρωση»). Για τη συνοχή του κειµένου, εν τω συνόλω του, η ίδια διευκρίνηση
γίνεται και στο παράρτηµα II, τµήµα 2. Το Συµβούλιο διατηρεί τα πρόσηµα «+» για να διευκρι-
νίζεται ότι τα δεδοµένα προς υποβολή αντιστοιχούν στο άθροισµα των δεδοµένων που περιλαµ-
βάνονται στο «στοιχείο» υπ' αριθ. 3.

Τροπολογία 27 (Παράρτηµα II, Τµήµα 8, πίνακας «διάθεσης»):

Το Συµβούλιο επαναλαµβάνει την τροπολογία όπως είναι διατυπωµένη, αλλά διατηρεί τον επιµερι-
σµό των εργασιών διάθεσης στα «στοιχεία» υπ' αριθ. 4 και 5 όπως περιλαµβάνονται στην πρόταση
της Επιτροπής. Η σχετική πρόθεση είναι να συγκεντρωθούν στο ίδιο «στοιχείο» του πίνακα τα
δεδοµένα τα σχετικά µε τις εργασίες διάθεσης που πραγµατοποιούνται στους χώρους υγειονοµικής
ταφής (δραστηριότητες οριστικής διάθεσης σε συγκεκριµένο χώρο): η διασπορά στο έδαφος (D2)
δεν εµπίπτει σ' αυτή την κατηγορία και πρέπει να παραµείνει στο «στοιχείο» υπ' αριθ. 5, ενώ η
επιφανειακή διασπορά (D4) πρέπει να παραµείνει στο «στοιχείο» υπ' αριθ. 4.

Το Συµβούλιο διατηρεί τα πρόσηµα «+» για να διευκρινίζεται ότι τα δεδοµένα προς υποβολή
αντιστοιχούν στο άθροισµα των δεδοµένων που περιλαµβάνονται στο «στοιχείο» υπ' αριθ. 4 και 5.

1.3. Το Συµβούλιο δεν αποδέχθηκε τις ακόλουθες τροπολογίες:

Τροπολογίες 9 (άρθρο 3, παράγραφος 2) και 19 (Παράρτηµα I, Τµήµα 7, παράγραφος 1):

Πρόκειται για προδιαγραφές τεχνικού χαρακτήρα που δεν αφορούν ένα νοµοθετικής υφής κείµενο
και οι οποίες, εξάλλου, δεν έχουν επαρκή θεµελίωση ως προς τα κριτήρια που έχουν επιλεγεί.
Τέτοιου είδους προδιαγραφές πρέπει να προσδιορίζονται στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπο-
λογίας, ύστερα από διεξοδική εξέταση όλων των παραγόντων που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη.

Τροπολογία 17 (Παράρτηµα I, Τµήµα 2, κατάλογος οµαδοποιήσεων, πρώην «στοιχείο» υπ' αριθ.
35, παρουσιαζόµενο ως υπ' αριθ. 36 στην κοινή θέση):

∆εδοµένου ότι η απόφαση 2000/532/ΕΚ τροποποίησε τον Ευρωπαϊκό Κατάλογο Αποβλήτων
(CED) ως προς το σηµείο αυτό, το Συµβούλιο εκτιµά ότι είναι εύλογο το παράρτηµα III πρώτα
να προσαρµοστεί στη νέα απόφαση και κατόπιν να διευκρινιστεί κατά πόσον πρέπει να προστεθεί
ένα συγκεκριµένο «στοιχείο» σ' αυτό τον κατάλογο του κανονισµού το οποίο να αφορά τις
«λυµατολάσπες βυθοκόρησης».

Τροπολογίες 21 (Παράρτηµα I, Τµήµα 8, παράγραφος 2) και 28 (Παράρτηµα II, Τµήµα 8,
παράγραφος 4):

Το Συµβούλιο εκτιµά ότι πρέπει να επαφίεται στα κράτη µέλη η επιλογή της στατιστικής τους
µεθοδολογίας συναρτήσει των καταλόγων των επιχειρήσεων που έχουν στη διάθεσή τους, αφού
µάλιστα το γεγονός ότι η συλλογή των στατιστικών δεδοµένων γίνεται είτε από τοπικές µονάδες
είτε από µονάδες οικονοµικής δραστηριότητας δεν εµποδίζει να παρέχονται συγκρίσιµα αποτελέ-
σµατα.
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2. Τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής

2.1. Η κοινή θέση του Συµβουλίου διαφέρει από την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής κατά τα
εξής:

τις τροπολογίες 2 και 11 (µεταβατική περίοδος),

τις τροπολογίες 15 και 20 (γεωργία, θήρα, δασοκοµία και αλιεία),

τις τροπολογίες 16, 22 και 23 («στοιχείο» για τα «ζωικά υπολείµµατα»). Για τις τροπολογίες 16
και 22, το Συµβούλιο εκτιµά ότι µόνο µετά τις «πιλοτικές» µελέτες που θα εκπονηθούν για την
ένταξη του τοµέα της γεωργίας στις στατιστικές (βλ. ανωτέρω, σηµείο 1.2. τροπολογίες 15 και
20) θα γνωρίζουµε κατά πόσον πρέπει να ενσωµατωθεί το «στοιχείο» «ζωικά περιττώµατα, ούρα και
κόπρος», το οποίο περιλαµβάνεται στην τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής· η δυνατότητα να
ενσωµατωθεί εξακολουθεί πράγµατι να υφίσταται στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας,

τροπολογία 17 (Παράρτηµα I, κατάλογος οµαδοποίησης: λυµατολάσπες «βυθοκόρησης»,

τροπολογία 24 (συχνότητα παροχής δεδοµένων στο πλαίσιο του παραρτήµατος II),

τροπολογία 27 (Παράρτηµα II, Τµήµα 8, επιµερισµός των εργασιών διάθεσης στα «στοιχεία» υπ'
αριθ. 4 και 5).

2.2. Το Συµβούλιο υιοθέτησε τις διευκρινίσεις σύνταξης που έκανε η Επιτροπή στο Παράρτηµα II,
Τµήµα 7, παρ. 1 και στο Τµήµα 8, παρ. 1.

Το Συµβούλιο, επί πλέον:

— απάλειψε τους κωδικούς που περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα II, Τµήµα 3, παράγραφος 1 και
στο Τµήµα 8, παράγραφος 1, επειδή πλέον είναι χωρίς χρησιµότητα,

— αποφάσισε ότι το Παράρτηµα II, Τµήµα 8, παράγραφος 1 πρέπει να αναφέρεται στα τρία
«στοιχεία» του Τµήµατος 3 και όχι µόνο στη συνολική ποσότητα των υποβληθέντων σε
επεξεργασία αποβλήτων («στοιχείο» αριθ. 3).
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 39/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 15 Απριλίου 2002

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου για τη διενέργεια

δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα

(2002/C 145 E/06)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285(1),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου (4) ορίζει τις
βασικές διατάξεις για µια δειγµατοληπτική έρευνα εργατικού
δυναµικού, σχεδιασµένη ώστε να παρέχει συγκρίσιµα στατιστικά
στοιχεία για το επίπεδο, τη διάρθρωση και την εξέλιξη της
απασχόλησης και της ανεργίας στα κράτη µέλη.

(2) Η ταχεία εφαρµογή από όλα τα κράτη µέλη της συνεχούς
δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινό-
τητα, η οποία απαιτείται από τον κανονισµό (EΚ) αριθ.
577/98, θεωρήθηκε δράση προτεραιότητας στο σχέδιο δράσης
για τις στατιστικές απαιτήσεις σχετικά µε την ΟΝΕ το οποίο
ενέκρινε το Συµβούλιο στις 19 Ιανουαρίου 2001.

(3) Έχει ήδη περάσει αρκετός χρόνος από την ηµεροµηνία κατά την
οποία τέθηκε σε ισχύ ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 577/98 ώστε να
έχουν όλα τα κράτη µέλη τη δυνατότητα να προβούν στις
σχετικές ρυθµίσεις και ενέργειες που απαιτούνται για την
πλήρη εφαρµογή του εν λόγω κανονισµού. Ωστόσο, δεν προ-
έβησαν όλα τα κράτη µέλη σε ανάλογες ρυθµίσεις και ενέρ-
γειες. Συνεπώς, η παρέκκλιση που επιτρέπει στα κράτη µέλη να
περιορίζονται σε µία ετήσια έρευνα θα πρέπει να υπόκειται σε
κάποιο χρονικό περιορισµό.

(4) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 577/88 θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την από-
φαση 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (5).

(5) Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 577/98 θα πρέπει, κατά συνέπεια, να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(6) Zητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής Στατιστικού Προγράµµατος,
η οποία συστάθηκε µε την απόφαση 89/382/EΟΚ, Ευρατόµ
του Συµβουλίου (6), σύµφωνα µε το άρθρο 3 της εν λόγω
απόφασης,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου τροποποιείται
ως εξής:

1. Στο άρθρο 1, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Πρόκειται για µια συνεχή έρευνα που παρέχει τριµηνιαία και
ετήσια αποτελέσµατα· ωστόσο, κατά τη διάρκεια µιας µεταβατι-
κής περιόδου η οποία δεν διαρκεί µετά το 2002, τα κράτη µέλη
που δεν είναι σε θέση να διενεργούν συνεχή έρευνα, πραγµατο-
ποιούν µόνο µία ετήσια έρευνα την άνοιξη.

Κατά παρέκκλιση η µεταβατική περίοδος παρατείνεται:

α) µέχρι το 2003 για την Ιταλία,

β) µέχρι το 2004 για την Γερµανία υπό τον όρο ότι η Γερµανία
παρέχει, σε αντικατάσταση, τριµηνιαίες εκτιµήσεις για τα
κύρια τµήµατα της δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού
δυναµικού καθώς και την µέση ετήσια εκτίµηση για µερικά
ειδικά τµήµατα της δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού
δυναµικού.»
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(1) ΕΕ C 270 E της 25.9.2001, σ. 23.
(2) ΕΕ C 48 της 21.2.2002, σ. 67.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης ∆εκεµβρίου 2001 (δεν

δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα), Κοινή Θέση του Συµ-
βουλίου της 15ης Απριλίου 2002 και Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου της . . . (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 77 της 14.3.1998, σ. 3.
(5) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(6) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



2. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

∆ιαδικασία

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Επιτροπή Στατιστικού
Προγράµµατος η οποία συστάθηκε µε το άρθρο 1 της απόφα-
σης αριθ. 89/382/EOK, Ευρατόµ, του Συµβουλίου (*).

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ (**),
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/EΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

___________
(*) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.

(**) **

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευ-
σής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΣΧΕ∆ΙΟ ΣΚΕΠΤΙΚΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 13 Ιουνίου 2001, η Επιτροπή διαβίβασε στο Συµβούλιο πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 για τη διενέρ-
γεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα.

2. Η ανωτέρω πρόταση βασίζεται στο άρθρο 285 της Συνθήκης, σύµφωνα µε το οποίο εφαρµόζεται η
διαδικασία συναπόφασης µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συν-
θήκης.

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε την πρόταση της Επιτροπής χωρίς τροπολογίες σε πρώτη ανάγνωση
στις 11 ∆εκεµβρίου 2001.

4. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή γνωµοδότησε στις 14 Ιανουαρίου 2002.

5. Το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή θέση του σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 251 της Συνθήκης στις
15 Απριλίου 2002.

II. ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ

Η πρόταση αποσκοπεί στην τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98, ώστε να εξασφαλίζεται ότι όλα
τα κράτη µέλη διενεργούν συνεχή δειγµατοληπτική έρευνα του εργατικού δυναµικού. Θα ανακληθεί η
δυνατότητα των κρατών µελών, για τα οποία «είναι δυσχερής η διενέργεια συνεχούς έρευνας» να πραγµατο-
ποιούν µόνο µια ετήσια έρευνα.

Εξάλλου, η πρόταση αναπροσαρµόζει τις διατάξεις του ανωτέρω κανονισµού τα σχετικά µε την επιτροπολογία,
σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Η κοινή θέση ακολουθεί την πρόταση της Επιτροπής, την οποία ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε την
προσθήκη παρεκκλίσεων για την Ιταλία και τη Γερµανία ώστε να επιτραπεί στα εν λόγω κράτη µέλη να
προβούν στην αναγκαία τεχνική προετοιµασία για τη διενέργεια συνεχούς έρευνας.

Στην περίπτωση της Ιταλίας, προβλέπεται παρέκκλιση επί ένα έτος, ήτοι ως τα τέλη του 2003.

Στην περίπτωση της Γερµανίας, προβλέπεται παρέκκλιση επί δύο έτη, ήτοι ως τα τέλη του 2004, υπό τον όρο
ότι η Γερµανία θα παρέχει, σε αντικατάσταση, τριµηνιαίες εκτιµήσεις για τα κύρια τµήµατα της δειγµατολη-
πτικής έρευνας εργατικού δυναµικού καθώς και τη µέση ετήσια εκτίµηση για µερικά ειδικά τµήµατα της
δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού. Η παροχή των ανωτέρω πληροφοριών θα προστατεύσει την
ακεραιότητα των κοινοτικών στατιστικών κατά την µεταβατική περίοδο — ήτοι ενόσω η Γερµανία δεν θα
διαβιβάζει στοιχεία προερχόµενα από διαρκή έρευνα — και θα εξασφαλίσει τακτικότερα και ειδικότερα
στοιχεία σε σχέση µε εκείνα που συγκεντρώνονται επί του παρόντος από την ετήσια έρευνα.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο θεωρεί ότι οι τροποποιήσεις που εισάγονται στην κοινή θέση του συνάδουν πλήρως µε τους
στόχους του προτεινόµενου κανονισµού και αποβλέπουν στην πλήρη εφαρµογή του κανονισµού το συντο-
µότερο δυνατό.
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